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2 సమూయేలు
సౌలు మరణం గురించి దావీదు వినటం

1దావీదు అమాలేకీయులను ఓడించిన తరావ్త అతను సికల్గుకు
వచిచ్ రెండు రోజులపాటు ఉనాన్డు. ఇది సౌలు మరణించిన
తరువాత జరిగింది. 2మూడవ రోజున సికల్గుకు ఒకయువŨనికుడు
వచాచ్డు. ఇతడు సౌలు శిబిరము నుండి వచాచ్డు. వాని బటట్లు
చిరిగిపోయి వునాన్యి. తలనిండా మటిట్ పడివుంది అతను దావీదు
వదద్కు వచిచ్ పȼణమిలాల్ డు.

3“నీవుఎకక్డ నుండి వచాచ్వు?” అనిదావీదువానినిఅడిగాడు.
“నేను ఇశాɇ యేలీయుల శిబిరము నుండి తపిప్ంచు కొని వచాచ్ను”

అనిదావీదుకు సమాధానమిచాచ్డు.
4 “దయచేసి యుదధ్ంలో ఎవరు గెలాచ్రో చెపుప్” అని దావీదు

అడిగాడు.
“జనం యుదధ్భూమి నుండి పారిపోయారు. అనేక మంది

హతులయాయ్రు. సౌలు, ఆయన కుమారుడు యోనాతాను ఇదద్రూ
చనిపోయారు” అని చెపాప్డా వయ్కిɌ.

5 దావీదు, “సౌలు, ఆయన కుమారుడు యోనాతాను ఇదద్రూ
చనిపోయినటుల్ నీకు ఎలా తెలుసు?” అని అడిగాడు.

6అందుకుయువŨనికుడు, ఇలాచెపెప్ను: “నేను ఆ సమయంలో
గిలోబ్వ పరవ్తం మీదకు రావటం జరిగింది. సౌలు తన ఈటెś
ఆనుకొని వుండటం నేను చూశాను. ఫిలిషీɎయులు తమ రథాల
మీద, గురాɂ ల మీద సౌలుకు చేరువగా వసూత్ వునాన్రు. 7 సౌలు
వెనుదిరిగి ననున్ చూశాడు. ఆయన ననున్ పిలవగా ననేన్మి
చేయమంటారు? అంటూ వెళాల్ ను. 8 ‘నీవెవడవు’ అని సౌలు
ననన్డిగాడు. నేనొక అమాలేకీయుడనని చెపాప్ను. 9సౌలు నాతో,
‘దయచేసి కొంచెం ఆగి ననున్ చంపివేయుము. నేను తీవɆంగా
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గాయపడాడ్ ను. నేను ఇంచుమించు చనిపోయినటేల్’ అని చెపాప్డు.
10 అందువలల్ నేను ఆగి, ఆయనను చంపాను. ఆయన ఇక
బȾతకనంత తీవɆంగా గాయపడాడ్ డని నాకు తెలుసు. అపుప్డు
నేనాయన కిరీటానిన్, కంకణానిన్ తీసుకొని,వాటినినాయజమానిťన
నీయొదద్కు తెచాచ్ను.”

11 తన దుఃఖానిన్ వెలిబుచచ్టానికి దావీదు తన బటట్లను
చించుకునాన్డు. దావీదుతో వునన్ మనుషుయ్లందరూ అలానే
చేశారు. 12వారు మికిక్లి దుఃఖించారు. సాయంతȷం వరకు వారేమీ
తినలేదు. సౌలు, అతని కుమారుడు యోనాతాను ఇరువురూ
మరణించినందుకు వారు విలపించారు. మరణించిన యెహోవా
పȼజలకొరకు, ఇశాɇ యేలు కొరకు దావీదు, అతని మనుషుయ్లు
దుఃఖించారు. సౌలు, అతని కుమారుడు యోనాతాను, తదితర
ఇశాɇ యేలీయులు కతుత్ లతో నరకబడి చంపబడినందుకు వారు
విలపించారు.

అమాలేకీయుని చంపమనిదావీదు ఆజఞ్
13సౌలుమరణవారɌ తెచిచ్న ఆయువŨనికుని, “నీవెకక్డ నుంచి

వచాచ్వు?” అనిదావీదు అడిగాడు.
“నేనొకపరదేశీయుని కుమారుడను. అమాలేకీయుడను,”అనిఆ

యువŨనికుడు అనాన్డు.
14 “యెహోవాచే పȼతిషిఠ్ ంపబడిన రాజును చంపటానికి నీవెందుకు

భయపడలేదు?” అనిదావీదు వానిని అడిగాడు.
15-16 తరువాత దావీదు తన యువభటులలో ఒకనిని పిలిచి

ఆ అమాలేకీయుని చంపుమని చెపాప్డు. యువకుœన ఇశాɇ యేలు
Ũనికుడు అమాలేకీయుని చంపివేశాడు. “నీ చావుకు నీవే
కారకుడవు. నీకు వయ్తిరేకంగా నీవేమాటాల్ డావు!* ‘దేవునిచే ఎంపిక
చేయబడినరాజును నేనే చంపానని’ నీవేఅనాన్వు,”అనిదావీదు ఆ
అమాలేకీయునుదేద్శించి అనాన్డు.

* 1:15-16: నీచావుకు…మాటాల్ డావు నీ రకɌం నీ తలమీదే పడుగాక అని శబాద్ రథ్ం.
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సౌలు,యోనాతానులను గూరిచ్న దావీదు పȼలాప గీతిక
17సౌలు,అతని కుమారుడుయోనాతానులను గూరిచ్దావీదు ఒక

పȼలాప గీతం పాడాడు. 18 యూదా పȼజలకు ఈ పాట నేరుప్మని
దావీదు తన మనుషుయ్లకు చెపాప్డు. ఈ పాట “ధనురీగ్తిక” అని
పిలవబడింది: ఈపాటయాషారు గȪంధంలో ఇలావాɆ యబడివుంది.

19 ఓహో! “ఇశాɇ యేలూ నీ సౌందరయ్ం ఉనన్త సథ్లాలś ధవ్ంసం
చేయబడింది!

బలాఢుయ్లు పడిపోయారు!
20ఈ విషయం గాతులో చెపప్వదుద్ ,

అషెక్లోను† వీధులలో పȼకటించ వదుద్ !
ఏలయనగా ఫిలిషీɎయుల ఆడపడుచులు సంతసించ వచుచ్,

సునన్తి కానివారి కుమారెɌలు ఉలల్సించవచుచ్!

21 “గిలోబ్వ పరవ్తాలśహిమబిందువులు గాని
వాన చినుకులు గాని పడకుండుగాక!

ఆపొలాలు బీడుţపోవుగాక!
యోధుţనవారిడాళǻల్ అకక్డ మలినşనాయి

అభిషికుɌ œన సౌలు డాలు నూనెతోమెరుగు పెటట్బడలేదు.
22యోనాతాను విలుల్ దానివంతు శతుȷ సంహారంచేసింది.

సౌలు కతిత్ దానివంతు శతుȷ వులను తుతుత్ నియలు చేసింది
అవి శతుȷ రకాɌ నిన్ చిందించాయియోధుల,
కొవువ్ను సప్Ȥశించాయి.

23 “సౌలును,యోనాతానును మేము పేȼమించాము;
వారు బȾతికి వుండగా వారి సహాయ సంపతుత్ ను
అనుభవించాము!

మరణంలో Ũతం సౌలు,యోనాతాను ఎడబాటు ఎరుగరు!
† 1:20: అషెక్లోను ఇది ఫిలిషీɎయుల ఐదు నగరాలలో ఒకటి.
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వారు పÒ రాజుల కంటె వేగం గలవారు,
వారు సింహాల కంటె బలంగలవారు!

24ఇశాɇ యేలు కుమారెɌలారా,సౌలు కొరకు ఏడవ్ండి!
సౌలు మిమమ్లిన్ ఎరɂని ఛాయగల దుసుత్ లతో
అలంకరించియునాన్డు;

మీదుసుత్ లś బంగారు నగలు పెటాట్ డు.

25 “యుదధ్ంలో బలవంతులు నేలకొరిగారు!
యోనాతాను గిలోభ్వ కొండలోల్ కనున్ మూశాడు.

26యోనాతానూ, సహోదరుడా! నీ కొరŇ విలపిసుత్ నాన్ను.
నీ సేన్హపుమాధురాయ్నిన్ చవిచూశాను;

నా పటల్ నీ పేȼమ అదభ్తం,
అది సీɟల పేȼమకంటేమహోనన్తşనది!

27 శకిɌమంతులుయుదధ్ రంగంలో నేలకొరిగారు!
వారి ఆయుధాలు నాశనమయాయ్యి.”

2
దావీదు తనమనుషుయ్లతోహెబోȾ నుకు వెళల్టం

1దావీదు యెహోవాకు పాȼ రథ్న చేసి, “నేను యూదా రాజయ్ంలో ఏ
నగరానిŇనా వెళల్నా?” అని అడిగాడు.

“వెళǻల్ ” అనాన్డుయెహోవా.
“ఎకక్డికి వెళల్ను?” అనిదావీదు అడికితే,
“హెబోȾ నుకు” అనియెహోవాసమాధానమిచాచ్డు.
2 కావున దావీదు అకక్డికి వెళాల్ డు. ఆయన భారయ్ţన

యెజెȯయేలీయురాలగు అహీనోయము, కరెమ్లీయుడగు నాబాలు
భారయ్యు విధవరాలునగు అబీగయీలు ఆయనతో వెళిల్రి. 3దావీదు
తన మనుషుయ్లందరినీ వారి వారి కుటుంబాలతో సహా తనవెంట
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తీసుకొనివెళాల్ డు. వారంతా హెబోȾ ను నగర పాȼ ంతాలలో తన
నివాసాలను ఏరప్రచుకునాన్రు.

4 యూదా పȼజలు వచిచ్ దావీదును యూదా రాజాయ్నికి రాజుగా
అభిషేకం చేశారు. ఆ పని చేసి, “సౌలుకు అంతయ్కిȨయలు జరిపినది
యాబేషిగ్లాదు”వారనిదావీదుకు చెపాప్రు.

5 యాబేషిగ్లాదు పȼజల వదద్కు దావీదు దూతలను పంపాడు.
దావీదుమాటగావారుయాబేషు పȼజలకు ఈ విధంగాచెపాప్రు: “మీ
రాŎన సౌలు అసిథ్కలను* మీరు దయతో పాతిపెటిట్నందుకు దేవుడు
మిముమ్నాశీరవ్దించుగాక! 6దేవుడు ఇపుప్డుమీపటల్ దయగలవాœ,
సతయ్ దృషిట్తో వుంటాడు. మీరు సౌలు అసిథ్కలను పాతిపెటిట్నందుకు
నేను కూడా మీపటల్ దయగలిగి వుంటాను. 7 మీ రాŎన సౌలు
చనిపోయాడు. కనుక ఇపుప్డు యూదావారు ననున్ పటాట్ భిషికుɌ నిగా
చేశారు. అందువలల్ మీరు బలపరాకȨమ సంపనున్లుగామెలగండి.”

ఇషోబ్షెతు రాజవటం
8 నేరు కుమారుœన అబేన్రు సౌలు యొకక్ Ũనాయ్ధిపతిగా

ఉనాన్డు. అబేన్రు సౌలు కుమారుœన ఇషోబ్షెతును
మహనయీమునకు తీసుకొని వెళాల్ డు. 9 అకక్డ అబేన్రు
అతనిని గిలాదు, ఆషేరి, యెజెȯయేలు, ఎఫాȽ యిము, బెనాయ్మీను
వారిమీద రాజుగా నియమించాడు. అనగా ఇషోబ్షెతు ఇశాɇ యేలుకు
రాజయాయ్డు.

10 ఇషోబ్షెతు సౌలు కుమారుడు. అతడు ఇశాɇ యేలుకు రాŎ
పాలించేనాటికి నలుబది ఏండల్ వయసుస్వాడు. అతడు రెండు
సంవతస్రాలు పరిపాలన చేశాడు. కాని యూదా వంశంవారు
దావీదును అనుసరించారు. 11 హెబోȾ నులో యూదా వంశవారికి
దావీదు ఏడు సంవతస్రాల ఆరునెలలు రాజుగాఉనాన్డు.

* 2:5: అసిథ్కలను సౌలు, యోవాతానుల శవాలు దహనం చేయబడినాయి. మొదటి
సమూయేలు 31:12 చూడండి.
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ఇషోబ్షెతు మనుషుయ్లకు,దావీదు మనుషుయ్లకు పోటి
12 నేరు కుమారుœన అబేన్రు, సౌలు కుమారుœన ఇషోబ్షె

నౌకరులు మహనయీము వదిలి పయనşపోయారు. వారు
గిబియోను చేరారు. 13సెరూయా కుమారుడుగుయోవాబు, దావీదు
సేవకులు కూడా గిబియోనుకు వెళాల్ రు. గిబియోను మడుగువదద్
వారు అబేన్రును, ఇషోబ్షెతు సేవకులను కలిసారు. అబేన్రు
తరపువారంతా కొలనుకు ఒక పకక్ కూరుచ్నాన్రు. యోవాబు పకష్ం
వారు మరొక పȼకక్ కూరుచ్నాన్రు.

14 యోవాబుతో అబేన్రు, “మన ఇరుప®ల యువకులనూ
పోȼ తస్హించి వారి మధయ్ బలపȼదరశ్న ఇకక్డ జరుపుదాము”
అనాన్డు.
పోటీ నిరవ్హించటానికియోవాబు ఒపుప్ కునాన్డు.
15అపుప్డుయువŨనికులు లేచారు. ఇరుప®లవారూవారివారి

యువŨనికులనుపోటీకిలెకక్పెటాట్ రు. ఇషోబ్షెతుప®నబెనాయ్మీను
వంశీయులు, దావీదు ప®న అతని అనుచరులు పనెన్ండు మంది
చొపుప్న ఎంపిక చేయబడాడ్ రు. 16 పȼతి ఒకక్డూ తన పȼతయ్రిథ్
తలను పటుట్ కొని తమ కతుత్ లతో వారి డొకక్లలో పోడుచుకునాన్రు.
దానితో వారంతా ఒకక్ పెటుట్ న నేలకొరిగారు. అందువలల్ ఆ పȼదేశం
“చురకతుత్ ల ņతȷం”† అని పిలవబడింది. ఆ పȼదేశం గిబియోనులో
ఉంది. 17ఆరోజుపోటీఒకభయంకరపోరాటంగామారింది. దావీదు
Ũనికులు అబేన్రును, ఇశాɇ యేలీయులను ఓడించారు.

అబేన్రు అశాహేలును చంపటం
18యోవాబు, అబీŧ, అశాహేలు అనువారు ముగుగ్ రూ సెరూయా

కుమారులు. అశాహేలు పరుగులో మికిక్లి వడి గలవాడు.
అడవిలేడిలా వేగంగా పరుగు తీయగలవాడు. 19 అశాహేలు
అబేన్రును తరుముకుంటూ పోయాడు. అశాహేలు తినన్గా

† 2:16: చురకతుత్ ల ņతȷం హెబీȾలో ఈ ņతȷం పేరు “హెలక్ తహ్సూస్రీము” అంటారు.
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అబేన్రును అనుసరించి తరిమాడు. 20 అబేన్రు వెనుదిరిగి చూసి,
“నీవు అశాహేలువా?” అని అడిగాడు.

“అవును నేనే” అనాన్డు అశాహేలు.
21 “(అబేన్రు అశాహేలును గాయ పరచేందుకు ఇషట్పడలేదు)

అయితే నీవు కుడి పకక్కు గాని, ఎడమ పకక్కు తిరిగి అకక్డ
వునన్ యువకులలో ఒకడిని పటుట్ కుని వాని కవచం నీ కొరకు
తీసుకో” అనాన్డు అబేన్రు. కాని అశాహేలు అబేన్రును వెంటాడటం
మానటానికి ఒపుప్కోలేదు.

22అబేన్రు మళీల్ అశాహేలుతో ఇలా అనాన్డు: “ననున్ తరమటం
ఆపివేయుము. నీవుఆపకపోతేనేనునినున్ చంపుతాను. నేను నినున్
చంపిన పకష్ంలో నీ సోదరుœనయోవాబు ముఖం మళీల్ నేను చూడ
లేను!”

23 కాని అశాహేలు అబేన్రును తరమటం మానలేదు. దానితో
అబేన్రు తన ఈటె ఐనుక భాగంతో అశాహేలు పొటట్లో పాడినాడు
ఈటెమడం ఎంత తీవɆంగా దిగబడిందనగాఅదిపొటట్లో నుండి వీపు
దావ్రా బయటికి వచిచ్ంది. అశాహేలు అకక్డికకక్డే మరణించాడు.

యోవాబు, అబీŧలు అబేన్రును వెంటాడటం
అశాహేలు శవం నేలమీద పడివుంది. అతని మనుషుయ్లందరూ

అకక్డికి వచిచ్ ఆగారు. (అశాహేలును చూసేందుకు) 24 కాని
యోవాబు, అబీŧ‡ లిరువురూ అబేన్రును వెంటాడసాగారు.
వారు అమామ్ కొండ చేరేసరికి సూరుయ్డు అసత్మిసూత్ ఉనాన్డు.
గిబియోను ఎడారిమారగ్ంలో గీహ ఎదురుగా అమామ్ కొండవుంది.
25బెనాయ్మీనీయులంతా అబేన్రు వదద్కు వచిచ్ కొండమీద కూడారు.

26 అబేన్రు యోవాబును పిలిచి, “కతిత్వుంటే అది ఎలల్పుప్డూ
చంపటానికేనా? నీకు తెలుసు; నిజానికి ఇది విషాదాంతమవుతుంది!
‡ 2:24: యోవాబు, అబీŧ యోవాబు అబీŧలిరువురూ అబేన్రు చంపిన అశాహేలు
సోదరులు. చూడండి 2:18వ వచనం.
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తమ సోదరులనే వెంటాడటం మానివేయమని ఆ మనుషుయ్లకు
చెపుప్” అని అనాన్డు.

27 “నీవామాట అనాన్వు, మంచిదే. దేవుని జీవంతోడుగా
చెపుతునాన్ను. నీవు ఇపుప్డు మాటాల్ డకుండా వుండివుంటే ఈ
జనంవారిసోదరులనుతెలల్వారేవరకుతరుముకుంటూపోయేవారు”
అని యోవాబు అనాన్డు. 28 అపుప్డు యోవాబు ఒక బూర
వూదాడు. దానితోఅతనిమనుషుయ్లు ఇశాɇ యేలీయులనుతరమటం
మానివేశారు. ఆ తరువాత ఇశాɇ యేలీయులతో యుదధ్ం చేయాలని
వారు ఎంతమాతȷం పȼయతన్ం చేయలేదు.

29అబేన్రు, అతనిమనుషుయ్లు ఆ రాతȷంతా అరాబహǼşదానం
గుండా పȼయాణం చేసి యొరాద్ ను నదిని దాటారు. మరునాటి
పగలంతావారు పȼయాణం చేసిమహనయీముకు చేరారు.

30 యోవాబు అబేన్రును తరుముట మాని, తిరిగి వచాచ్డు,
యోవాబు తన జనానిన్ సమావేశ పరిచ్నపుప్డు దావీదు
అనుచరులలో పందొమిమ్ది మంది తపిప్యునాన్రు. అశాహేలు
కూడా లేడు. 31 అబేన్రు అనుచరులలో మూడువందల అరువది
మందిబెనాయ్మీనీయులనుదావీదు సేవకులు వధించారు. 32దావీదు
మనుషుయ్లు అశాహేలు శవానిన్ బేతెల్హేముకు తీసుకొని వెళిల్, అకక్డ
ఉనన్ అతని తండిȴ సమాధిలోనేపాతి పెటాట్ రు.
యోవాబు, అతని మనుషుయ్లు రాతȷంతా పయనించారు. వారు

హెబోȾ ను చేరేసరికి సూరోయ్దయమయియ్ంది.

3

ఇశాɇ యేలు,యూదారాజాయ్లమధయ్యుదధ్ం
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1 సౌలు కుటుంబానికి, దావీదు కుటుంబానికి* మధయ్ దీరఘ్కాలిక
యుదధ్ం కొనసాగింది. దావీదు రాను రాను బాగా బలపడాడ్ డు. సౌలు
కుటుంబం నానాటికీ బలహీనమయింది.

హెబోȾ నులో దావీదుకు ఆరుగురు కుమారులు కలగటం
2హెబోȾ నులోదావీదుకు పుతȷ సంతానం కలిగింది.

మొదటి కుమారుడు అమోన్ను. అమోన్ను తలిల్ యెజెȯ
యేలీయురాలగు అహీనోయము.

3రెండవ కుమారుడు కిలాయ్బు. కిలాయ్బుతలిల్ అబీగయీలు. ఈమె
కరెమ్లీయుడగు నాబాలు భారయ్Šన విధవరాలు.

మూడవ కుమారుడు అబాష్ లోము. అబాష్ లోము తలిల్ గెషూరు
రాŎన తలమ్యి కుమారెɌ మయకా.

4నాలగ్వ కుమారుడు అదోనీయా. అదోనీయాతలిల్ హగీగ్తు.
ఐదవ కుమారుడు షెఫటయ్. షెఫటయ్ తలిల్ అబీటలు.
5 ఆరవ కుమారుడు ఇతెȷయాము. ఇతెȷయాము తలిల్ దావీదు
భారయ్యగు ఎగాల్ .

ఈఆరుగురు కుమారులు హెబోȾ నులో దావీదుకు కలిగారు.

అబేన్రు దావీదు పకష్ంలో చేరేందుకు నిశచ్యించటం
6 సౌలు కుటుంబానికి, దావీదు కుటుంబానికి యుదధ్ం జరిగిన

కాలంలోఅబేన్రుసౌలుŨనయ్ంలోబలానిన్పుంజుకునాన్డు. 7సౌలుకు
రిసాప్ అనే ఒకదాసివుండేది. ఆమెసౌలుకు ఇంచుమించుభారయ్వలె
వుండేది. రిసాప్ అయాయ్ అనువాని కుమారెɌ. ఇషోబ్షెతు ఒకనాడు
అబేన్రును పిలిచి, “నా తండిȴ పనిగతెత్తో నీవు ఎందుకు అకȨమ
సంబంధం పెటుట్ కునాన్వు?” అని అడిగిగాడు.

* 3:1: సౌలు… కుటుంబానికి సౌలు ఇంటికీ,దావీదు ఇంటికీ మధయ్ అని శబాద్ రథ్ం. అంటే
యూదా వంశానికి తదితర వంశాలకు అని భావం
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8ఇషోబ్షెతుఅనన్మాటకుఅబేన్రుకు ఎకక్డాలేనికోపంవచిచ్ంది.
అబేన్రు ఇలా అనాన్డు, “నేను సౌలుకు, అతని కుటుంబానికి చాలా
విధేయుడŚ వునాన్ను! నేను నినున్ దావీదుకు అపప్గించలేదు;
(śగా అతడు నినున్ ఓడించేలా చేయనూ లేదు.) యూదావారి
తరపున పనిచేసూత్ ఒక రాజదోȹహిగా† నేను ఎనన్డూ మెలగలేదు.
కాని నీవిపుప్డు నేనొక నీచకారయ్ం చేసినటుల్ మాటాల్ డుతునాన్వు!
9-10 నేనిపుప్డు నిశిచ్యంగా చెపుɎ నాన్ను. దేవుడు చెపిప్న
విషయాలు ఇపుప్డు జరిగేలా నేను తపప్క పȼయతన్ం చేసాత్ ను!
సౌలు వంశంనుండి రాజాయ్నిన్ తీసుకొని దావీదుకు ఇసాత్ నని
యోహోవా చెపాప్డు. దావీదును యూదా రాజాయ్నికి, ఇశాɇ యేలుకు
రాజుగా యెహోవా చేసాత్ డు. దాను నుండి బెయేరష్బా వరకు
దావీదు పరిపాలిసాత్ డు! ఈ పనులనీన్ నెరవేరేలా నేను సహాయ
పడకపోతే దేవుడు ననున్ శిÒంచుగాక!” 11 ఇషోబ్షెతు అబేన్రుతో
ఇంకేమీ చెపప్లేక పోయాడు. ఇషోబ్షెతు అతనంటే విపరీతంగా
భయపడిపోయాడు.

12 అబేన్రు దావీదు వదద్కు దూతలను పంపాడు. అబేన్రు తన
మాటగా ఇలా చెపప్మనాన్డు: “నీవు ఈ రాజాయ్నిన్ ఏలు. నాతో ఒక
ఒడంబడిక చేసుకో. నీవు ఇశాɇ యేలంతటికీ రాజయేయ్లా నేను నీకు
సహాయపడతాను.”

13 అందుకు దావీదు, “మంచిది! నేను నీతో ఒక ఒడంబడిక
చేసుకుంటాను. కాని నినొన్కటి అడుగుతాను; నీవు సౌలు కుమారెɌ
మీకాలును తీసుకొని వచేచ్వరకు నేను నినున్ కలవను” అని
చెపప్మనాన్డు.

14 సౌలు కుమారుడు ఇషోబ్షెతు వదద్కు దావీదు దూతలను
పంపాడు. “నా భారయ్ మీకాలును తిరిగి నాకు తెచిచ్ ఇవువ్. ఆమె
నాకు పȼధానం చేయబడింది. ఆమెను వివాహమాడటానికి నేను

† 3:8: యూదావారి … రాజదోȹహిగా నేను యూదావారి కుకక్తలనా? అని అకష్రారథ్ంగా
వాɆ యబడింది.
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వందమంది ఫిలిషిɎయులను చంపియునాన్ను”‡అని చెపిప్ పంపాడు.
15 లాయీషు కుమారుœన పలీత్యేలు అనే వాని నుండి

మీకాలును తీసుకొని రమమ్ని సౌలు కుమారుడు ఇషోబ్షెతు తన
మనుషుయ్లను పంపాడు. 16 మీకాలు భరɌ పలీత్యేలు మీకాలుతో
కూడా వచాచ్డు. మీకాలును అనుసరించి పలీత్యేలు బహǿరీము
వరకు ఏడుసూత్ వచాచ్డు. కాని అబేన్రు పలీత్యేలుతో, “ఇంటికి తిరిగి
పొమమ్ని” చెపాప్డు. అపుప్డు పలీత్యేలు ఇంటికి వెళిల్ పోయాడు.

17 అబేన్రు ఇశాɇ యేలు నాయకులకు యిలా వరɌమానం
పంపించాడు: “మీరు దావీదును మీ రాజుగా చేసుకోవాలని చాలా
కాలంగా కోరుకుంటూ వునాన్రు. 18 ఆ పని ఇపుప్డు చేయండి!
‘ఇశాɇ యేలీయుţన నా పȼజలందరినీ ఫిలిషీɎయుల నుండి, వారి
తదితర శతుȷ వుల నుండి రÒసాత్ ననీ; ఈ పని నా సేవకుœన
దావీదు దావ్రా నెరవేరుసాత్ ననీ’ యెహోవా పలికినపుప్డు ఆయన
ఈదావీదును గురించే చెపాప్డు.”

19 బేన్రు ఈ విషయాలనీన్ దావీదుతో హెబోȾ నులో చెపాప్డు.
ఈ విషయాలు బెనాయ్మీనీయులందరికీ కూడ చెపాప్డు. అబేన్రు
చెపిప్న విషయాలు బెనాయ్మీను వంశంవారికీ, ఇశాɇ యేలీయుందరికీ
మంచివిగా తోచాయి.

20 అపుప్డు అబేన్రు హెబోȾ నులో దావీదు వదద్కు వచాచ్డు.
అబేన్రు అతనితో ఇరువదిమందిమనుషుయ్లను తీసుకొని వచాచ్డు.
అబేన్రుకు, అతనితో వచిచ్నమనుషుయ్లకు దావీదు విందు ఇచాచ్డు.

21అబేన్రు దావీదుతో ఇలా అనాన్డు, “పȼభుťన నా రాజా! నేను
ఇశాɇ యేలీయులందరినీ నీ వదద్కు తీసుకొని వసాత్ ను. అపుప్డు
వారంతా నీతో ఒక ఒడంబడిక చేసుకొంటారు. తరువాత నీకు నచిచ్న
విధంగా ఇశాɇ యేలును పరిపాలించవచుచ్!”
‡ 3:14: ఆమెను … చంపియునాన్ను ఆమె కొరకు నేను 100 మంది ఫిలిషీɎయుల
సునన్తి చరామ్లను చెలిల్ంచాను అని శబాద్ రథ్ం. 1 సమూయేలు 18:20-30,మరియు 25:44
చూడండి.
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తరువాత దావీదు అబేన్రును వెళల్మని చెపప్గా, అబేన్రు
పȼశాంతంగా వెళిల్పోయాడు.

అబేన్రు మరణం
22యోవాబు,దావీదుఅధికారులుయుదధ్ం నుండితిరిగి వచాచ్రు.

వారు శతుȷ వులనుండిఎనోన్విలుťనవసుత్ వులను కొలల్గొటుట్ కొచాచ్రు.
దావీదు అబేన్రును శాంతంగా వెళల్మని పంపివేశాడు. అందువలల్
హెబోȾ నులో దావీదు వదద్ అబేన్రు లేడు. 23 యోవాబు, అతని
Ũనికులంతా హెబోȾ నుకు చేరారు. Ũనయ్ం యోవాబుతో, “నేరు
కుమారుœన అబేన్రు దావీదు రాజు వదద్కు రాగా, ఆయన అబేన్రును
శాంతంగా వెళల్మని పంపివేశాడు” అని అనన్ది.

24 యోవాబు రాజు వదద్కు వచిచ్, “ఏమిటి నీవు చేసిన పని?
అబేన్రు నీ వదద్కు వసేత్, అతనికి ఏ హాని చేయకుండా ఎందుకు
పంపించివేశావు! 25 నేరు కుమారుœన అబేన్రును నీవెరుగుదువు!
అతడు నినున్ మోసగించటానికి వచాచ్డు! నీవు చేసుత్ నన్దంతా
సమగȪంగా తెలుసుకోవాలనే తలంపుతో వచాచ్డు!” అని అనాన్డు.

26 యోవాబు దావీదు వదద్ నుండి వెళిల్, సిరా అనుబావి వదద్కు
అబేన్రు కొరకు తన దూతలను పంపాడు. దూతలు అబేన్రును
వెనుకకు తీసుకొని వచాచ్రు. కాని ఇదంతా దావీదుకు తెలియదు.
27 అబేన్రు హెబోȾ నుకు రాగానే, యోవాబు అతనిని సింహదావ్రం
మధయ్లో ఏదో రహసయ్ంగా మాటాల్ డాలని ఒక పకక్కు తీసుకొని
వెళాల్ డు. కాని యోవాబు తన కతిత్తో అబేన్రు పొటట్లో పొడిచాడు.
అబేన్రు చనిపోయాడు. గతంలోయోవాబుసోదరుœనఅశాహేలును
అబేన్రు చంపాడు. కావునయోవాబు అబేన్రును చంపివేశాడు.

దావీదు అబేన్రు కొరకు దుఃఖించటం
28 తరువాత ఈ వారɌ దావీదు వినాన్డు. దావీదు ఇలా అనాన్డు;

“నేను, నా రాజయ్ం నేరు కుమారుœన అబేన్రు హతయ్ విషయంలో
నిరోద్ షులం. యెహోవాకి ఇది తెలుసు. 29 యోవాబు, అతని
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కుటుంబందీనంతటికీబాధుయ్లు. అతనికుటుంబమంతానిందితులే.
యోవాబు కుటుంబానికి అనేక కషాట్ లు ఎదురువుతాయని నేను
నముమ్తునాన్ను. అతని కుటుంబంలో ఎపుప్డూ ఎవరో ఒకరు
కుషుట్ వాయ్ధి పీడితుడో, అంగťకలయ్ంతో కరɂ పటుట్ కు నడిచే వాడో,
యుదధ్ంలో హతుడయేయ్వాడో, లేదా ఆహారము లేనివాడో వుంటాడని
కూడ నేను నముమ్తునాన్ను.”

30 యోవాబు, అతని సోదరుడు అబీŧలిరువురూ అబేన్రును
చంపిన కారణమేమనగా అబేన్రు వారి సహోదరుœన అశాహేలును
గిబియోను వదద్ యుదధ్ంలో చంపాడు.

31-32యోవాబుతోను, అతనితో ఉనన్ మనుషుయ్లతోను దావీదు
“తమ బటట్లను చింపుకొని,§ విషాద సూచకంగా వేరే వసాɟ లు
వేసుకోమనీ, అబేన్రు కొరకు విలపించుమనీ” చెపాప్డు. వారు
అబేన్రును హెబోȾ నులో సమాధి చేశారు. అంతయ్కిȨయలకు దావీదు
హాజరయాయ్డు. దావీదు రాజు, పȼజలు అబేన్రు సమాధి వదద్
దుఃఖించారు.

33దావీదు రాజు అబేన్రుś ఈ విషాద గీతిక పాడాడు:

“అబేన్రు ఒక అవివేకిలాహతుడాయెనా?
34అతని చేతులకు బంధాలులేవు,
పాదాలకు గొలుసులు వేయలేదు!

అయినా కూȨ రుల ముందు నీవు నేలకొరిగావు. ఒరిగిమరణించావు.”

అపుప్డు పȼజలంతామళీల్ అబేన్రు కొరకు విలపించారు. 35ఆరోజు
ఇంకా పొదుద్ వుండగానే దావీదును ఆహారం తీసుకోమని కోరటానికి
పȼజలు వచాచ్రు. కాని దావీదు ఒక పȼతేయ్కşన పȼమాణం చేశాడు.
“నేను రొటెట్గాని, తదితరşన ఆహారంగాని సూరాయ్సత్మయం
గాకుండా తింటే దేవుడు ననున్ శిÒంచుగాక! నాకు మరినిన్ కషాట్ లు

§ 3:31-32: బటట్లను చింపుకొనుట బటట్లను చింపుకొనుట గొపప్ విషాదానికి గురుɌ .
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తెచిచ్ పెటుట్ గాక!” అని అనాన్డు. 36అసలు అకక్డ ఏమి జరిగిందో
పȼజలంతా చూశారు, కనుక దావీదు రాజు చేసేవాటనిన్టినీ పȼజలు
ఒపుప్కునాన్రు. 37 నేరు కుమారుœన అబేన్రును చంపినది దావీదు
రాజు కాదని యూదా పȼజలకీ, ఇశాɇ యేలీయులందరికీ ఆ రోజు
అరథ్మయియ్ంది.

38దావీదు రాజుతన సేవకులతో ఇలాఅనాన్డు: “మీకు తెలుసు;
ఇశాɇ యేలులో ఈ రోజు ఒక పȼముఖ నాయకుడు చనిపోయాడు.
39śగా ఇదే రోజున నేను రాజుగా అభిషేకించబడాడ్ ను. ఈ సెరూయా
కుమారులు నాకు మికిక్లి దుఃఖానిన్ కలుగజేశారు. యెహోవావారికి
అరహ్şన శికష్ విధించుగాక!”

4
సౌలు కుటుంబానికి కషాట్ లు రావటం

1 హెబోȾ నులో అబేన్రు చనిరపోయాడని సౌలు కుమారుడు
ఇషోబ్షెతు వినాన్డు. ఇషోబ్షెతు, అతని పȼజలు చాలా గాభరా
చెందారు. 2 సౌలు Ũనయ్ంలో దళాధిపతుţన ఇరువురు సౌలు
కుమారుœన ఇషోబ్షెతు వదద్కు వచాచ్రు. ఆ ఇరువురిలో ఒకని పేరు
బయనా, మరియొకని పేరు రేకాబు. బయానా, రేకాబులిదద్రూ
బెయేరోతీయుడగు రిమోమ్ను కుమారులు. వారు బెనాయ్మీను
వంశానికి* చెందిన వారు. బెయేరోతు పటట్ణం బెనాయ్మీను వంశానికి
చెందినది. 3 కాని బెయేరోతు పȼజలు గితత్యీముకు పారిపోయి,
ఈనాటికీ వారకక్డ నివసిసుత్ నాన్రు.

4 సౌలు కుమారుœన యోనాతానుకు కుంటివాœన ఒక
కుమారుడునాన్డు. యెజెȯయేలు వదద్ సౌలు, అతని కుమారుడు
యోనాతాను చనిపోయారనన్ వారɌ వచేచ్ సమయానికి యోనాతాను
కుమారుడు ఐదేండల్వాడు. అపుప్డా పిలల్వాని దాది వాని
నెతుత్ కొని పారి పోయినది. ఖంగారుగా పారిపోయేటపుప్డు, దాది
* 4:2: బెనాయ్మీను వంశం వారు బెనాయ్మీను కుమారులని శబాధ్ రథ్ం.
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చేతులలో నుండి యోనాతాను కుమారుడు జారికిȨందపడాడ్ డు.
అందువలల్ యోనాతాను కుమారుడు కుంటివాడయాయ్డు. వీని
పేరు మెఫీబోషెతు.

5 రేకాబు, బయనాలిరువురూ బెయేరోతీయుడగు రిమోమ్ను
కుమారులు. వారు ఇషోబ్షెతు ఇంటికి మిటట్ మధాయ్హన్
సమయంలో వెళాల్ రు. ఎండ తీవɆంగా ఉనన్ందున ఇషోబ్షెతు
విశాɇ ంతి తీసుకొంటునాన్డు. 6-7 రేకాబు, బయనా గోధుమలు
తీసుకొని వెళాల్ లనే నెపంతో నటిట్ంటోల్ కి వచాచ్రు. ఇషోబ్షెతు తన
పడకగదిలో పకక్మీద పడుకునాన్డు. రేకాబు, బయనాలిదద్రూ
ఇషోబ్షెతును పొడిచి చంపారు. వారు అతని తల నరికి దానిని
వారితో తీసుకొనిపోయారు. రాతȷంతా పȼయాణం చేసి, 8హెబోȾ నుకు
వచాచ్రు. ఇషోబ్షెతు తలను దావీదుకు ఇచాచ్రు.
రేకాయి, బయనాలుదావీదు రాజుతో ఇలాఅనాన్రు: “నీ శతుȷ ťన

సౌలు కుమారుడు ఇషోబ్షెతు తల ఇదిగో. అతడు నినున్ చంప
పȼయతన్ం చేశాడు! యెహోవాఈరోజుసౌలును, అతని కుటుంబానిన్
శిÒంచాడు!”

9 రేకాబు, బయనాలకు సమాధానంగా దావీదు ఇలా అనాన్డు:
“యెహోవా జీవము తోడుగా, నిజానికి అతను ననున్ అనేక కషాట్ ల
నుంచి రÒంచాడు. 10 ఒకానొకడు నాకేదో మంచివారɌ చెపాప్లనన్టుల్
వచాచ్డు. వాడు వచిచ్, ‘సౌలు చచిచ్పోయాడు!’ అని చెపాప్డు.
ఆ వారɌ నాకు అందచేసినందుకు వానికి నేను పారితోషికము
ఇసాత్ ననుకునాన్డు. కాని నేను వానిని పటుట్ కొని సికల్గు వదద్
చంపివేశాను. 11 కావున మీ చావును కూడ నేను కోరుతునాన్ను.
ఎందుకనగా దుషుట్ లు ఒక మంచి వయ్కిɌని అతని పకక్మీదే, అతని
ఇంటిలోనేహతయ్ చేశారు!”

12 దావీదు కొందరు యువకులను పిలిచి రేకాబు, బయనాలను
చంపమనాన్డు. అపుప్డా యువకులు రేకాబు, బయనాల కాళǻల్ ,
చేతులు నరికి, హెబోȾ ను మడుగు వదద్ వేలాడ దీశారు. తరువాత
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ఇషోబ్షెతు తలను తీసుకొని హెబోȾ నులో అబేన్రు సమాధి వదద్ పాతి
పెటాట్ రు.

5
ఇశాɇ యేలీయులు దావీదును రాజు చేయటం

1 అపుప్డు ఇశాɇ యేలు వంశాల వారందరూ హెబోȾ నులో దావీదు
వదద్కు వచిచ్ ఇలా అనాన్రు: “చూడండి; మనమంతా ఒకే
కుటుంబం!* 2 గతంలో సౌలు రాజుగా ఉనన్పుప్డు ఇశాɇ యేలీయుల
యుదాధ్ లలో నీవుమముమ్లను నడిపించావు. మరియు ఇశాɇ యేలును
యుదధ్ము నుంచి ఇంటికి తిరిగి రపిప్ంచావు. ‘ఇశాɇ యేలీయుţన నా
పȼజలకు నీవు కాపరివవుతావు. ఇశాɇ యేలుకు పాలకుడవవుతావు’
అనియెహోవానీకు చెపాప్డు.”

3 ఇశాɇ యేలు నాయకులంతా హెబోȾ నులో ఉనన్ దావీదు రాజు
వదద్కు వచాచ్రు. దావీదు రాజు హెబోȾ నులో ఆ వచిచ్న నాయకులతో
యెహోవా సమకష్ంలో ఒక ఒడంబడిక చేసుకునాన్డు. అపుప్డా
నాయకులంతాదావీదును ఇశాɇ యేలు రాజుగా అభిషేకించారు.

4 పరిపాలన చేపటేట్ నాటికి దావీదు ముపప్ది సంవతస్రాల వాడు.
అతడు నలుబది సంవతస్రాలు పాలించాడు. 5హెబోȾ నులో వుండి
యూదా రాజాయ్నిన్ ఏడు సంవతస్రాల, ఆరు నెలలు పాలించాడు.
పిమమ్ట యెరూషలేము నుంచి ఇశాɇ యేలు, యూదా రాజాయ్లను
ముపప్దిమూడు సంవతస్రాలు పాలించాడు.

దావీదుయెరూషలేము పటట్ణానిన్ జయించుట
6 రాజు తన మనుషుయ్లతో యెబూసీయుల మీదికి దండెతిత్

యెరూషలేముకు పోయెను. (యెబూసీయులు) దేశంలో నివాసం
ఏరప్రచుకొని సిథ్రపడిపోయారు. యెబూసీయులు దావీదుతో, “నీవు

* 5:1: ఒకే కుటుంబం నీ రకɌ మాంసములే అని శబాద్ రథ్ం.
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మా నగరంలోకి రాలేవు.† ఒకవేళ వసేత్, కుంటి, గుడిడ్వారు సహితం
నినున్ విరోధిసాత్ రు”‡అనిఅనాన్రు. 7కానిదావీదు సీయోను కోటను§
వశపరుచ్కునాన్డు. తరువాత దానినే దావీదు నగరం అని పిలవటం
మొదలు పెటాట్ రు.

8ఆ రోజుదావీదు తన మనుషుయ్లతో, “మీరుయెబూసీయులను
ఓడించాలంటే నీటి సొరంగం* దావ్రా ఆ ‘కుంటి మరియు గుȪ డిడ్’
శతుȷ వుల వదద్కు వెళల్ండి” అని అనాన్డు. అందువలల్నే, “కుంటి,
గుడిడ్వారు ఇంటోల్ కి†రాలేరని” అంటారు.

9 దావీదు కోటలో నివసించి, దానిని “దావీదు నగరం” అని
పిలిచాడు. మిలోల్ ‡ నుండి చుటుట్ పకక్ల అనేక భవనాలను దావీదు
కటిట్ంచాడు. సీయోను నగరంలో కూడా అనేక కటట్డాలను చేపటిట్
లోపల బాగా అభివృదిధ్ చేశాడు. 10 సరవ్శకిɌమంతుœన దేవుడు
అతనికి తోœయునన్ందున,దావీదు కȨమంగా బలపడి వరిథ్లాల్ డు.

11 తూరు రాŎన హీరాము కొందరు దూతలను దావీదు వదద్కు
పంపాడు. వారితోపాటుదేవదారు కలపను,వడȴంగులను, శిలుప్లను
పంపాడు. వారంతా దావీదుకు ఒక భవనం నిరిమ్ంచారు. 12 నిజంగా
యెహోవా తనను ఇశాɇ యేలుకు రాజును చేసినటుల్ దావీదుకు ఆ
సమయంలో అరథ్మయియ్ంది. యెహోవా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులకు
తన రాజాయ్నిన్ చాలా ముఖయ్şనదిగా దేవుడు చేసినాడని దావీదు
తెలుసుకొనాన్డు.
† 5:6: నీవు…రాలేవుయెరూషలేము నగరం కొండమీద నిరిమ్ంచబడింది. నగరం చుటూట్
ఎతెɐన గోడలునాన్యి. అందువలల్ దానిని పటుట్ కోవటం చాలా కషట్ం. ‡ 5:6: కుంటి …
విరోధిసాత్ రుదావీదు నగరంలోపȼవేశించలేడనివారు తలచిఆవిధంగాఅనాన్రు. § 5:7:
సీయోనుకోటసీయోనుకోటయెరూషలేమునగరంలోఒకభాగం. * 5:8: నీటిసొరంగం
పాȼ చీనపటట్ణşనయెరూషలేములోనికివెళేల్ భూగరభ్ నీటిసొరంగం ఒకటివునన్ది. దావీదు,
అతని మనుషుయ్లు నగరంలో పȼవేశించటానికి ఈ సొరంగానిన్ వినియోగించుకునాన్రు.
† 5:8: ఇంటోల్ కి రాజగృహం లేక ఆలయం అని అరథ్ం. ‡ 5:9: మిలోల్ బహǼశాః ఇది
పాȼ చీన కాలపు సీయోను కోటలోమికిక్లి బలşన పȼదేశాలలో ఒకటి కావచుచ్.
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13 దావీదు యెరూషలేము నుండి పెకుక్ మంది దాసీలను,
భారయ్లను సీవ్కరించాడు. హెబోȾ ను నుండి యెరూషలేముకు
వెళిల్న పిమమ్ట దావీదు ఆ పని చేసాడు. దావీదుకు చాలా
మంది కుమారులు, కుమారెɌలు కలిగారు. 14 యెరూషలేములో
దావీదుకు కలిగిన కుమారుల పేరుల్ : షమూమ్, యషోబాబు,
నాతాను, సొలొమోను, 15 ఇభారు, ఏలీషూవ, నెపెగు, యాఫీయ,
16ఎలీషామా, ఎలాయ్దామరియు ఎలీపేలెటు.

ఫిలిషీɎయుల śకి దావీదుయుదాద్ నికి పోవటం
17 ఇశాɇ యేలీయులు దావీదును ఇశాɇ యేలుకు రాజుగా

అభిషేకించారని ఫిలిషీɎయులు వినగానే, ఫిలిషీɎయులంతా దావీదును
చంపాలని వెదకటం మొదలు పెటాట్ రు. కాని ఈ వారɌ దావీదు
వినాన్డు. అతను ఒక కోటలోకి వెళాల్ డు. 18 ఫిలిషీɎయులు వచిచ్
రెఫాయీములోయలోదిగారు.

19దావీదు పాȼ రథ్న చేసి, “ఫిలిషీɎయుల మీదికి యుదాద్ నికి వెళేల్దా?
ఫిలిషీɎయులను ఓడించటంలో నాకు సహాయపడతావా?” అని
యెహోవాను అడిగాడు.

“వెళǻల్ . ఫిలిషీɎయులను ఓడించటంలోనీకు నేను తపప్క సహాయం
చేసాత్ ను” అనియెహోవాచెపాప్డు.

20 అపుప్డు దావీదు బయలెప్రాజీముకు వచిచ్, ఫిలిషీɎయులను
ఓడించాడు. “ఆనకటట్ తెగి నీళǻల్ పరవళǻల్ తొకుక్తూ పȼవహించినటుల్ ,
యెహోవా నా శతుȷ వులను నాముందు చెలాల్ చెదుš పారిపోయేలా
చేసాడు,” అని అనుకునాన్డు దావీదు. ఆ కారణం చేత దావీదు ఆ
పȼదేశానికి బయలెప్రాజీము§ అని పేరుపెటాట్ డు. 21 ఫిలిషీɎయులు
పారిపోతూ తమ దేవుళల్ విగȪహాలను బయలెప్రాజీము వదద్
వదిలిపోయారు. దావీదు, అతని మనుషుయ్లు ఆ విగȪహానిన్టినీ
తీసుకొని వెళాల్ రు.

§ 5:20: బయలెప్రాజీము హెబీȾలో ఈ పేరుకు ‘దేవుడు ఛేదిసాత్ డు’ అని అరథ్ం.
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22ఫిలిషీɎయులు మళీల్ రెఫాయీము లోయలోకి వచిచ్దిగారు.
23దావీదుయెహోవానిపాȼ రిథ్ంచాడు. ఈసారియెహోవాదావీదుతో

ఇలా అనాన్డు, “తినన్గా అకక్డికి వెళల్వదుద్ . వాళల్ను చుటుట్ ముటిట్
Ũనాయ్నికివెనుకగావెళǻల్ . గులిమిడిచెటల్వదద్ వారినిఎదురోక్. 24చెటల్
మీదకు ఎకిక్ కూరుచ్ని, ఫిలిషీɎయులు యుదాధ్ నికి నడిచివచేచ్ శబద్ం
వింటావు. అపుప్డు నీవు తవ్రపడాలి. ఎందుకంటేయెహోవాఅకక్డ
ఫిలిషీɎయులను ఓడించటానికి నీ కొరకు ఉనన్టుల్ అది సంకేతం.”

25 యెహోవా తనను ఏమి చేయమని ఆజఞ్ ఇచాచ్డో దావీదు
అదంతా చేశాడు. అతను ఫిలిషీɎయులను ఓడించాడు. అతడు
వారిని గెబ నుండి గెజెరు వరకు తరుము కుంటూ పోయిచంపాడు.

6
దేవుని పవితȷ పెటెట్ను యెరూషలెముకు తరలించుట

1 దావీదు మరల పȼతేయ్కంగా ఉతత్ముţన ముపప్దివేల మంది
ఇశాɇ యేలు యోధులను సమకూరుచ్కొనాన్డు. 2 దావీదు వారిని
తీసుకొని యూదాలో ఉనన్ బాలాకు* పȼయాణş వెళాల్ డు.
యూదాలోని బాలాలో ఉనన్ దేవుని పవితȷ పెటెట్ తీసుకొని, దానిని
యెరూషలేముకు బయలు దేర దీసినారు. ఈ పవితȷ పెటెట్
Ũనయ్ములకు అధిపతిŠన యెహోవా పరమ పవితȷ నామంతో
పిలవబడుతూ ఉంది. పవితȷ పెటెట్ śనునన్ కెరూబుల మధయ్ ఆయన
ఆసీనుœయునాన్డు. 3 దావీదు మనుషుయ్లు యెహోవా పవితȷ
పెటెట్ను ఒక కొతత్ బండిś ఉంచారు. కొండమీద ఉనన్ అబీనాదాబు
ఇంటినుండి వారా పెటెట్ను తెచాచ్రు. అబీనాదాబు కుమారుţన ఉజాజ్
మరియు అహోయ్ అనువారు ఆ బండిని తోలారు.

4 కొండమీద ఉనన్ అబీనాదాబు ఇంటినుండి ఉజాజ్ ,
అహోయ్లిరువురూ ఆ బండిని బయలుదేరదీశారు. బండిś దేవుని

* 6:2: యూదాలో ఉనన్ బాలాకు బాలా అనేది కిరయ్తాయ్రీమునకు మరో పేరు. చూడండి
దినవృతాత్ ంతములుమొదటి గȪంథము 13:6.
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పవితȷ పెటెట్ వునన్ది. అహోయ్ బండిముందు నడుసూత్ ఉనాన్డు.
5 దావీదు, మరియు ఇశాɇ యేలీయులందరూ యెహోవా ముందు
రకరకాల వాదయ్ విశేషాలు వాయిసూత్ ఉనాన్రు. ఈవాదయ్ పరికరాలు
తమాల వృకష్పు కరɂతో చేయబడాడ్ యి. ఆ వాదయ్ విశేషములలో
వీణలు, విచితȷ వీణలు, మృదంగములు, ఢమరుకములు,
తాళములుమొదలగునవిఉనాన్యి. 6దావీదుమనుషుయ్లునాకోను
నూరిప్డి కళల్ం దగగ్రకు రాగానే ఎదుద్ లు తూలి పడబోయాయి. దానితో
బండి మీదవునన్ దేవుని ఒడంబడిక పెటెట్ ఒరిగి కిȨంద పడబోయింది.
వెంటనే ఉజాజ్ పవితȷ పెటెట్ను పటుట్ కునాన్డు. 7యెహోవాకు ఉజాజ్ ś
కోపం వచిచ్ చంపివేశాడు.† దేవుని పవితȷ పెటెట్ను తాకినపుప్డు
ఉజాజ్ దేవుని గౌరవించినటుల్ గాదు. దేవుని పవితȷ పెటెట్వలన ఉజాజ్
చంపబడాడ్ డు. 8 ఉజాజ్ ను యెహోవా చంపినందుకు దావీదు కలత
చెందాడు. దావీదు ఆ సథ్లానికి “పెరెజ్‍ –ఉజాజ్ ”‡ అని పేరు పెటాట్ డు.
ఆ పȼదేశం ఈనాటికీ పెరెజ్‍ – ఉజాజ్ అనే పిలవబడుతూ వుంది.

9ఆరోజుదావీదుయెహోవాఅంటేభయపడిపోయాడు. “ఇపుప్డు
దేవుని పవితȷ పెటెట్ నా వదద్కు ఎలా వసుత్ ంది?” అని అడిగాడు.
10 దావీదు పురములోనికి తనŇ తాను దేవుని పవితȷ పెటెట్ను
దావీదు తీసుకొని పోవుటకు సుముఖత చూపలేదు. గాతువాœన
ఓబేదెదోము§ ఇంటిలో పవితȷ పెటెట్ను దావీదు వుంచాడు. బాటమీద
నుంచి గితీత్యుœన ఓబేదెదోము ఇంటివరకు పవితȷ పెటెట్ను దావీదు
మోసాడు. 11 ఓబేదెదోము ఇంటి వదద్ యెహోవా పవితȷ పెటెట్ మూడు
నెలలపాటు వుండెను. కాబటిట్ ఓబేదెదోమును, అతని కుటుంబానిన్
దేవుడు ఆశీరవ్దించాడు.
† 6:7: దేవునికి… చంపివేశాడు లేవీయులుమాతȷమే దేవుని పెటెట్నుమోయూటకు గాని,
సమావేశపుగుడారమునుండి తదితరసామగిȪమోయుటకు గానిఅరుహ్ లు,ఉజాజ్ లేవీయుడు
కాదు. చూడండి సంఖాయ్కాండం 1:50. ‡ 6:8: పెరెజ్‍ — ఉజాజ్ హెబీȾలో పెరెజ్‍

ఉజాజ్ అంటే ఉజాజ్ కు శికష్ అని అరథ్ం. § 6:10: ఓబేదెదోము ఇతడు లేవీ వంశానికి
చెందినవాడు. యెరూషలేముకు దగగ్రగా నివాసం ఏరప్రచుకునాన్డు.
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12 పȼజలు దావీదు వదద్కు వచిచ్, “దేవుని పవితȷ పెటెట్
అకక్డునన్ కారణాన యెహోవా ఓబేదెదోము కుటుంబానిన్, అతని
వసుత్ వాహనాలను ఆశీరవ్దించాడు” అని చెపాప్రు. దానితో
దావీదు ఓబేదెదోము ఇంటి నుండి దేవుని ఒడంబడిక పెటెట్ను
ఆనందోతాస్హాలతో తేవటానికి వెళాల్ డు. 13యెహోవా పవితȷ పెటెట్ను
మోసేవారు ఆరడుగులు నడిచి ఆగగా, దావీదు ఒక ఎదుద్ ను, ఒక
బలిసిన దూడను బలియిచాచ్డు. 14 పిమమ్ట యెహోవా ముందు
దావీదు నృతయ్ం చేశాడు. ఏఫోదు అనబడేయాజకుల పవితȷ వసాɟ నిన్
ధరించాడు.

15యెహోవా పవితȷ పెటెట్ను నగరంలోకి తెసూత్ వుండగా దావీదు,
ఇశాɇ యేలీయులంతా సంతోషంతో కేకలు వేశారు. బూరలు ఊదారు.
16సౌలు కుమారెɌ మీకాలు ఒక కిటికీ గుండాచూసూత్ వుంది. యెహోవా
పవితȷ పెటెట్ నగరంలోనికి వచిచ్నపుప్డు, యెహోవా ముందు దావీదు
చిందులేసూత్ , నాటయ్ం చేసూత్ వునాన్డు. ఇదంతా మీకాలు చూసి,
దావీదును తనమనసులో అవమానించింది.

17 పవితȷ పెటెట్ కొరకు దావీదు ఒక గుడారం నిరిమ్ంపజేశాడు.
ఇశాɇ యేలీయులుయెహోవాపవితȷ పెటెట్ను గుడారంలోదానిసాథ్ నంలో
నిలిపారు. దావీదు అపుప్డు దహన బలులు, సమాధాన బలులు
యెహోవాకు సమరిప్ంచాడు.

18 దహన బలులు, సమాధాన బలులు సమరిప్ంచాక,
సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా పేరిట దావీదు పȼజలను
ఆశీరవ్దించాడు. 19 Śవేదయ్ంగా ఉంచిన రొటెట్ , ఎండిన
దాȹ కష్ భకష్Țములు, ఖరూజ్ రపు పండువేసి చేసిన రొటెట్లను సీɟ
పురుషులందరికీ, ఇశాɇ యేలీయులందరికీ పȼసాదంగా పంచి పెటాట్ డు.
తరువాతవారంతా తమ తమ ఇండల్కు వెళిల్పోయారు.

మీకాలు దావీదును అవమానించటం
20 దావీదు తన ఇంటి వారిని ఆశీరవ్దించటానికి వెళాల్ డు. కాని

సౌలు కుమారెɌ మీకాలు దావీదును కలవటానికి బయటికి వచిచ్ంది.
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“ఇశాɇ యేలురాజుఈనాడుతననుతానుఏమాతȷంగౌరవించుకోలేదు.
నీ సేవకుల పని గతెత్ల ముందు నీవు నీ బటట్లు విపిప్వేశావు.* సిగుగ్
విడిచి బటట్లు విపుప్కునే ఒక మూరుఖ్ నిలా పȼవరిɌంచావు!” అనిబాగా
అవమానించింది.

21అందుకు దావీదుమీకాలుతో ఇలాఅనాన్డు: “యెహోవాననున్
ఎంపికచేశాడు. అంతేగానినీతండȴనీకాదు,లేకఅతని కుటుంబంలో
మరెవవ్రినీ కాదు. తన పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులందరికీనాయకునిగా
యెహోవా ననున్ ఎంపిక చేశాడు. అందువలల్ యెహోవా ఎదుట నేను
ఉతస్వం చేశాను. 22 బహǼశః నీ దృషిట్లో నాకు గౌరవం లేకుండా
పోవచుచ్. నాకు నేను ఇంకా కించ పరుచ్కోవచుచ్. కాని నీవు చెపిప్న
ఆ పనిగతెత్లుమాతȷం ననున్ గౌరవిసాత్ రు!”

23 ఈ రీతిగా దావీదును అవమానించినందున సౌలు కుమారెɌ
మీకాలుకు పిలల్లు కలుగలేదు. ఆమె గొడాȴ లుగానే చనిపోయింది.

7
దేవాలయనిరామ్ణానికి దావీదు ఆలోచన

1దావీదు తన కొతత్ ఇంటిలో నివసించుచునన్ కాలంలో యెహోవా
ఆయనకు చుటూట్ వునన్ శతుȷ వుల నుండి ఏ బాధలూ లేకుండా
శాంతిని సమకూరాచ్డు. 2 రాజు(దావీదు) నాతాను అనే ఒక పȼవకɌ
వదద్కు వెళిల్, “చూడండి, నేను దేవదారు కలపతో నిరిమ్ంచబడిన ఒక
భవంతిలోఉంటునాన్ను. కానిదేవునిపవితȷ పెటెట్ ఇంకా గుడారంలోనే
ఉంచబడింది!” అనాన్డు

3 రాజుతో (దావీదు) నాతాను, “వెళǻల్ . నీవు వాసత్వంగా ఏమి
చేయాలని అనుకుంటునాన్వో అది చేయుము. యెహోవా నీతో
ఉనాన్డు” అని చెపాప్డు.

4కాని ఆ రాతిȷ యెహోవావాకయ్ం నాతానుకు చేరింది.
* 6:20: నీ సేవకుల … విపిప్వేశావు ఏఫోదు అనబడే ఒకక్ పవితȷ వసɟం మినహా
అతని శరీరం మీద మరేమీ లేదు. అతని శరీరం ఎంత వరకు బటట్తో కపప్బడిందో మనకు
తెలియదు.
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5 “యెహోవా నాతానును పిలచి ఆయన మాటగా, ఆయన
సేవకుœన దావీదుతో ఇలా చేపప్మనాన్డు: ‘నా కొరకు ఆలయ
నిరామ్ణం చేయవలసిన వయ్కిɌవి నీవు కాదు. 6 ఇశాɇ యేలీయులను
ఈజిపుట్ నుండి తీసుకొని వచిచ్నపుప్డు నేను ఆలయంలో
నివసించలేదు. ఒక గుడారంలో వుంటూనే అటూ ఇటూ
పయనించాను. గుడారానేన్ నివాసంగా వినియోగించుకునాన్ను.
7ఇశాɇ యేలు వంశము వారిలో ఏ ఒకక్రికీ దేవదారు కలపతో నాకు
ఆలయంనిరిమ్ంచేవిషయంśఒకక్మాటకూడచెపిప్యుండలేదు.’

8 “సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా నాతానును దావీదుతో
ఇంకా ఇలా చెపప్మనాన్డు, ‘నినున్ నేను పచిచ్క బయళల్
నుండి పటుట్ కొచాచ్ను. నీవు గొరెɂలను కాసూత్ వుండగా నినున్
పటుట్ కొచాచ్ను. నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులకు నాయకునిగా
వుండేందుకు నినున్ తెచాచ్ను. 9 నీవు ఎకక్డికి వెళితే అకక్డికలాల్
నేను నీతో వచాచ్ను. నీ కొరకు నీ శతుȷ వులందకరినీ ఓడించాను.
ఇపుప్డు ఈ భూమి మీద అతి పȼముఖ వయ్కుɌ లలో ఒకరిగా నినున్
నేను చేసాత్ ను. 10-11ఇశాɇ యేలీయుţననాపȼజలకు నేనొక సథ్లానిన్
ఎంపిక చేసాత్ ను. ఇశాɇ యేలీయులందరినీ అకక్డ సిథ్రపడేలా
చేసి వారి సవ్ంత సథ్లంలో వారుండేలా చేసాత్ ను. ఆ తరువాత
వారెనన్డూ కదిలే పనివుండదు. గతంలో నా ఇశాɇ యేలు పȼజలకు
మారగ్దరశ్కులుగా నేను నాయ్యాధిపతులను పంపియునాన్ను.
కాని దుషట్ జనులు వారిని బాధించారు. అదిపుప్డు జరగదు. నీ
శɇతువులందరి నుండి నీకు శాంతి లభించేలాచేసాత్ ను. నీ వంశంలో
రాజులు వరిధ్లేల్లా చేసాత్ నని కూడా చెపుɎ నాన్ను.*

12 “ ‘నీకు అంతయ్కాలం సమీపించినపుప్డు నీ పూరీవ్కుల
వదద్నే సమాధి చేయబడతావు. అపుప్డు నేను నీ సవ్ంత పిలల్లలో
ఒకనిని రాజుగా చేసాత్ ను. 13 అతడు నా నామానిన్ ఘనపరేచ్

* 7:10-11: నీ వంశంలో… చెపుɎ నాన్ను నీ కొరŇ ఒక ఇలుల్ యిసాత్ నని భావారథ్ం.
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విధంగా ఒక దేవాలయం నిరిమ్సాత్ డు. అతని రాజాయ్నిన్ శాశవ్త
పాȼ తిపదికś చాలా బలşనదిగా చేసాత్ ను. 14 అతనికి తండిȴగా
నేను వయ్వహరిసాత్ ను. అతడు నాకు కుమారుడు. అతడు
పాపం చేసేత్, అతనిని శిÒంచటానికి వేరే పȼజలను వినియోగిసాత్ ను.
వారు దండములు ధరించి నా తరుపున పనిచేసాత్ రు. 15 కాని
నేనతనిని పేȼమతో చూడక మానను. నేనతనిపటల్ దాÒణాయ్లు
కలిగి ఉంటాను. నేను నా పేȼమను, దయను సౌలునుండి
తొలగించాను. నేను నీ ťపునకు తిరిగినపుప్డు, సౌలను పకక్కు
నెటిట్నాను. నీ వంశానికి నేనది చేయను. 16 నీ వంశం, నీ రాజయ్ం
శాశవ్తంగానాముందు కొనసాగుతాయి.’ ”

17నాతాను దావీదుకు అంతా చెపాప్డు. అతను తన దరశ్నంలో
వినన్దంతాదావీదుకు చెపాప్డు.

దావీదు దేవునిపాȼ రిథ్ంచటం
18 పిమమ్ట దావీదు రాజు లోనికి వెళిల్ యెహోవా ముందు

కూరుచ్నాన్డు. దావీదు పాȼ రథ్నా పూరవ్కంగా యెహోవాతో ఇలా
వినన్వించుకునాన్డు,

“యెహోవా,నాదేవా, నీకు నేనెందుకంతముఖుయ్డనయాయ్ను?
నా కుటుంబం ఎందుకంత పాȼ ముఖయ్ం గలదయియ్ంది? ననెన్ందుకు
అంత ముఖయ్şనవాణిణ్చేశావు? 19నేనొక సేవకుణిణ్ తపప్ మరేమీ
కాను. కాని నీవునా పటల్ చాలా కరుణతో వునాన్వు. భవిషయ్తుత్ లో
నా కుటుంబానికి జరిగే కొనిన్ మంచి విషయాలు కూడ చెపాప్వు.
యెహోవా, నా దేవా, నీవిలా పȼజలతో ఎపుప్డూ మాటాల్ డవు.
మాటాల్ డతావా? 20 నేను నీతో ఎలా ఎలల్పుప్డూ మాటాల్ డగలను?
యెహోవా, నా దేవా, నేను కేవలం ఒక సేవకుడినని నీకు తెలుసు;
21ఈ అదుభ్త కారాయ్లనీన్ నీవు చేసాత్ నని అనాన్వు గనుక జరిపి
నిరూపించావు. śగానీవుచేయాలనుకునన్దానిలోఇదొకపని! ఈ
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గొపప్ విషయాలనీన్ నాకు తెలపాలని నీవు నిశచ్యించావు. 22ఈ
కారణంవలన నీవు గొపప్వాడవు, ఓనా పȼభుťన దేవా! యెహోవా
నీకు నీవే సాటి. నీవంటి దేవుడు వేరొకరు లేరు. మాŇ మేము
ఇదంతా వినాన్ము.

23“ఇశాɇ యేలీయుţననీపȼజలవలెమరోజనంఈభూమిమీద
లేదు. ఆ పȼజలు అసాధారణşన వారు. వారు ఈజిపుట్ లో
బానిసలయాయ్రు. కాని నీవు వారిని విముకిɌ చేసి తీసుకొని
వచాచ్వు. వారిని నీ పȼజలుగా చేశావు. ఇశాɇ యేలీయుల
కొరకు నీవు గొపప్ťన, అదుభ్తşన కిȨయలు నెరవేరాచ్వు. నీ
దేశంకొరకు ఆశచ్రయ్కరşన పనులు చేశావు. 24 ఇశాɇ యేలు
పȼజలను శాశవ్తంగా నీకు అతి సనిన్హితుţన సవ్ంత పȼజలుగా
చేసుకునాన్వు. యెహోవా, నీవువారి పవితȷ దేవుడవు.

25“పȼభుťనదేవా! ఇపుప్డు నీవునీసేవకుడిŚననానిమితత్ం,
మరియు నా కుటుంబం నిమితత్ం ఈ సంగతులు చేసెదనని
వాగాద్ నము చేసియునాన్వు. నీవిచిచ్న వాగాద్ నాలు శాశవ్తంగా
నిజమయేయ్లా చేయుము! నా కుటుంబానిన్ శాశవ్తంగా ఒక
రాజ కుటుంబంగా చేయుము. 26 అపుప్డు నీ నామము
మహిమానివ్తం చేయబడుతుంది. పȼజలంతా, ‘సరవ్శకిɌగల
యెహోవా, ఇశాɇ యేలును పరిపాలించు దేవుడు. తన సేవకుœన
దావీదు కుటుంబం ఆయన సేవలో బలముతో కొనసాగుతుంది’
అని అందురు.

27 “సరవ్శకిɌమంతుడťన యెహోవా! ఇశాɇ యేలీయుల దేవా
నాకు చాలా విషయాలు విశదం చేశావు. ‘నా వంశాభివృదిద్కి
నీ ఆశీసుస్లిచాచ్వు.’ నీ సేవకుడŚన నేను అందుకు
కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్సుత్ నాన్ను. 28 హోవా, నా దేవా! నీవే
దేవునివి. నీవి సతయ్వాకుక్లు. నీ సేవకుడŚన నాకు ఈ మంచి
విషయాలనీన్ వాగాద్ నం చేశావు. 29 దయచేసి నా కుటుంబానిన్
దీవించు. నీ ముందు దానిని ఎలల్పుప్డూ వరిధ్లేల్లా చేయుము.
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యెహోవా, నా దేవా! నీవీ అదుభ్త విషయాలు చెపాప్వు. నీ
దీవెనతో నా కుటుంబం ఎలల్పుప్డూ ఆశీరవ్దింపబడియుండు
గాక!”

8
దావీదు అనేకయుదాధ్ లను గెలవటం

1 తరువాత దావీదు ఫిలిషీɎయులను ఓడించాడు. వారి రాజధాని
నగరానిన్ సావ్ధీన పరుచ్కునాన్డు. 2 దావీదు మోయాబీయులను
కూడ ఓడించాడు. పటుట్ బడిన వారందరినీ నేల మీద పరుండేలా
చేసి, వారి పొడుగు కొలవటానికి ఒక తాడు తీసుకునాన్డు. రెండు
కొలతల పొడవునన్ వారందరినీ చంపించాడు. ఒక కొలత పొడవునన్
వారందరినీ వదిలిపెటాట్ డు. దానితో మోయాబీయులంతా దావీదుకు
సేవకులయాయ్రు. వారంతా ఆయనకు కపప్ము* చెలిల్ంచారు.

3 సోబారాజు రెహోబు కుమారుœన హదదెజరును దావీదు
ఓడించాడు. యూఫȽటీసు నదీ తీరానగల తన ఆధిపతాయ్నిన్ దావీదు
తిరిగి చేజికిక్ంచుకునాన్డు. 4హదదెజరు నుండి పదిహేడు వందల
మంది గురɂపు దళము వారిని, ఇరť వేలమంది కాలబ్లము వారిని
దావీదు పటుట్ కునాన్డు. ఒక వంద మంచి గురాɂ లు మినహా మిగిలిన
గురాɂ లనిన్టినీ దావీదు కుంటివానివిగా చేసాడు. ఆ వంద గురాɂ లను
రథాలను లాగేందుకు రÒంచాడు.

5 సోబా రాజగు హదదెజరుకు సహయం చేయటానికి
దమసుక్నుండి సిరియనులు వచిచ్రి. కాని దావీదు ఇరువది
రెండువేల మంది సిరియనులను ఓడించాడు. 6తరువాత దమసుక్
అధీనంలోనునన్ సిరియా దేశమందు దావీదు రకష్క దళాలను
నియమించాడు. సిరియనులు వచిచ్ దావీదుకు కపప్ము చెలిల్ంచారు.
దావీదు ఎకక్డికి వెళితే అకక్డ యెహోవా అతనికి విజయ పరంపర
సమకూరిచ్ పెటాట్ డు.

* 8:2: కపప్ముయుదధ్ంలో ఓడిపోయినసామంతులు గెలిచిన రాజుకు చెలిల్ంచే śకం.
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7హదదెజరు Ũనికుల బంగారు డాళల్ను (రకష్కఫలకాలు) దావీదు
తీసుకొని యెరూషలేముకు తెచాచ్డు. 8 బెతహǼ, బేరోŖలనుండి
దావీదు లెకక్కుమించి ఇతత్డిసామగిȪ పటుట్ కొనిపోయాడు. (బెతహǼ,
బేరోŖ అను రెండు నగరాలూ హదదెజరుకు చెందినవి).

9 హదదెజరు Ũనాయ్నిన్ దావీదు ఓడించినటుల్ హమాతు రాŎన
తోయి వినాన్డు. 10తోయి తన కుమారుœన యోరామును దావీదు
రాజువదద్కు పంపాడు. యోరాము వచిచ్ దావీదును పలకరించి,
హదదెజరుతోపోరాడి ఓడించినందుకు ఆయనను అభినందించాడు.
(తోయిś హదదెజరు గతంలో దండెతిత్ యుదాధ్ లు చేశాడు).
యోరాము దావీదు వదద్కు వెండి, బంగారు, ఇతత్డి వసుత్ వులను
కానుకలుగా తెచాచ్డు. 11 దావీదు వాటిని తీసుకొని యెహోవాకి
సమరిప్ంచాడు. తాను ఇతర దేశములను ఓడించి తెచిచ్ యెహోవాకి
సమరిప్ంచిన వెండి బంగారు వసుత్ వులతో పాటు ఈ సామగిȪని కూడ
ఉంచాడు. 12 తాను జయించిన దేశాలలో సిరియ, మోయాబు,
అమోన్ను, ఫిలిషీɎయ, అమాలేకు ఉనాన్యి. సోబా రాŎన రెహోబు
కుమారుడు హదదెజరును కూడ దావీదు ఓడించాడు. 13 దావీదు
పదెద్నిమిది వేల సిరియనులను ఉపుప్లోయలో ఓడించాడు. అతను
ఇంటికి తిరిగి వచేచ్సరికి మికిక్లి కీరిɌ గడించాడు. 14 ఎదోములో
దావీదు Ũనాయ్నిన్ రకష్ణŇ నిలిపాడు. ఎదోము రాజయ్మంతటా
కాపలా దళాలను నియమించాడు. ఎదోమీయులంతా దావీదుకు
సేవకులయాయ్రు. దావీదు వెళిల్న పȼతిచోటా యెహోవా అతనికి
విజయానిన్ సమకూరిచ్ పెటాట్ డు.

దావీదు పరిపాలన
15 ఇశాɇ యేలంతటినీ దావీదు పరిపాలించాడు. దావీదు

తీసుకునన్ నిరణ్యాలు తన పȼజలందరికీ నిషప్కష్ పాతంగా
వుండి ఆమోదయోగయ్ంగా వుండేవి. 16 సెరూయా కుమారుœన
యోవాబు సరవ్Ũనాయ్ధయ్కష్ుడయాయ్డు. అహీలూదు
కుమారుడగు యెహోషాపాతు చరితȷకారుడు పతȷ లేఖకుడుగా
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నియమితుడయాయ్డు. 17 అహీటూబు కుమారుœన సాదోకు,
అబాయ్తారు కుమారుœన అహీమెలెకు యాజకులుగా ఉనాన్రు.
శెరాయా అనునతను పȼధాన కారయ్దరిశ్గా వయ్వహరించాడు.
18 యెహోయాదా కుమారుడు బెనాయా కెరేతీయులకు,
పెలేతీయులకు† అధిపతి అయాయ్డు. దావీదు కుమారులు రాజకీయ
సలహాదారుţన పȼముఖ వయ్కుɌ లుగా‡ నియమితులయాయ్రు.

9
సౌలు కుటుంబానికి దావీదు కనికరము చూపగోరటం

1 “సౌలు కుటుంబంలో ఇంకాఎవšనా మిగిలియునాన్రా?
యోనాతాను కోసం ఆ వయ్కిɌకి నేను కనికరం చూపదలుచ్కునాన్ను”
అనిదావీదు చెపాప్డు.

2సౌలు కుటుంబానికి చెందిన సీబా అనే ఒక సేవకుడు ఉనాన్డు.
దావీదు మనుషుయ్లు సీబాను దావీదు వదద్కు తీసుకొని వచాచ్రు.
దావీదు రాజు సీబాతో, “నీవు సీబావేనా?” అని అడిగాడు.

“అవును, నీ సేవకుడŚనన సీబానే” అని అనాన్డు సీబా.
3“అయితేసౌలు కుటుంబంలోఎవšనాజీవించివునాన్రా? వుంటే

ఆవయ్కిɌకి దేవుని కృపను చూపాలనిఅనుకుంటునాన్ను”అనిదావీదు
చెపాప్డు. దావీదు రాజుతో సీబాయిలాఅనాన్డు:

“యోనాతాను కుమారుడొకడు ఇంకా జీవించియునాన్డు. అతని
రెండు కాళǾల్ అవిటివి.”

4 “ఈ కుమారుడెకక్డునాన్డని”రాజు సీబాను అడిగాడు.
“లోదెబారులో ఉనన్ అమీమ్యేలు కుమారుœన మాకీరు ఇంటిలో

వునాన్డని” సీబారాజుకు చెపాప్డు.
5అపుప్డు దావీదు రాజు తన సేవకులను లోదెబారుకు పంపాడు.

అమీమ్యేలు కుమారుœన మాకీరు ఇంటిలో వునన్ యోనాతాను

† 8:18: కెరేతీయులు, పెలేతీయులు వీరు బహǼశః దావీదుకు పȼతేయ్క అంగరకష్కులు
కావచుచ్. ఒక పాȼ చీన అరమెయికు (సిలియను) అనువాదంలో “విలుకాండుȴ , ఒడిసెల
వీరులు” అనివునన్ది. ‡ 8:18: పȼముఖ వయ్కుɌ లుయాజకులని శబాధ్ రథ్ం.
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కుమారుని తీసుకొని రమమ్ని చెపాప్డు. 6యోనాతాను కుమారుœన
మెఫీబోషెతు దావీదు వదద్కు వచిచ్ వంగి నమసక్రించాడు.

“మెఫిబోషెతూ” అని పిలిచాడు దావీదు.
“అవునయాయ్! నేను నీ సేవకుడను మీ ముందు వునాన్ను” అని

అనాన్డు మెఫీబోషెతు.
7 మెఫీబోషెతుతో దావీదు ఇలా అనాన్డు, “భయపడకు. నేను

నీపటల్ దయగలిగి ఉంటాను. నీ తండిȴŠనయోనాతాను కారణంగా
నేను నీకు సహాయం చేసాత్ ను. నీతాతŠనసౌలు భూమినంతానీకు
తిరిగి ఇచిచ్వేసాత్ ను. నీవు ఎలల్పుప్డూ నాతో నా బలల్ వదద్ భోజనం
చేసాత్ వు.”

8 మెఫీబోషెతు మరల దావీదుకు వంగి నమసక్రించాడు.
మెఫీబోషెతు ఇలా అనాన్డు: “మీరు మీ సేవకుడŚన నా పటల్
చాలా దయగలిగియునాన్రు! śగా నేను చచిచ్న కుకక్కంటె హీనşన
వాడిని!”

9 పిమమ్ట దావీదు రాజు సౌలు సేవకుœన సీబాను పిలిచి,
“సౌలుకు,సౌలు కుటుంబానికి చెందినఆసిత్ పాసుత్ లనీన్ నీయజమాని
మనుమœన మెఫీబోషెతుకు ఇచాచ్ను. 10మెఫీబోషెతు కొరకు ఆ
భూమిని నీవు సాగుచేయి. మెఫీబోషెతు కొరకు నీ కుమారులు,
సేవకులు కలిసి చేయండి. పంట పండించండి. దానితోనీయజమాని
మనుమడుమెఫిబోషెతుకుపుషక్లంగాఆహారందొరుకుతుంది. కాని
నీయజమానిమనుమడు నా బలల్వదద్ తినగలిగి వుంటాడు.”
సీబాకు పదుŚదుగురు కుమారులు, ఇరుťమంది సేవకులు

వునాన్రు. 11 దావీదు రాజుతో సీబా ఇలా అనాన్డు: “నేను నీ
సేవకుడను. రాŎన నా పȼభువు ఆజాఞ్ పించిన విధంగా నేను అంతా
చేసాత్ ను.”
ఆ పȼకారంగానే మెఫీబోషెతు దావీదు బలల్వదద్ రాజ కుమారులలో

ఒకనిగా భోజనం చేశాడు. 12 మెఫీబోషెతుకు మీకా అనబడే
ఒక చినన్ కుమారుడునాన్డు. సీబా కుటుంబంలోని వారంతా
మెఫీబోషెతుకు సేవకులయాయ్రు. 13 మెఫీబోషెతు రెండు కాళǾల్
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కుంటివే. మెఫీబోషెతు యెరూషలేములోనే నివసించాడు. పȼతిరోజూ
మెఫీబోషెతు రాజుభోజనాల బలల్ వదద్నే తినేవాడు.

10
హానూను దావీదు మనుషుయ్లను అవమానపరచటం

1తరువాతఅమోమ్నీయులరాŎననాహాషుచనిపోయాడు. అతని
తరువాత అతని కుమారుడు హానూను రాజయాయ్డు. 2మరణవారɌ
వినన్ దావీదు “నాహాషు నాపటల్ చాలా దయగలిగియుండెను. కాబటిట్
అతని కుమారుడు హానూను పటల్కూడ నేను దయగలిగి ఉంటాను,”
అని అనాన్డు. ఆ పȼకారం దావీదు తన అధికారులను తండిȴ
మరణంతోవిచారంలోఉనన్హానూనును పలకరించిఓదారేచ్ నిమితత్ం
పంపాడు.
దావీదు అధికారులు అమోమ్నీయుల దేశానికి వెళాల్ రు. 3 కాని

అమోమ్నీయులనాయకులువారిరాŎనహానూనును కలిసి, “నీతండిȴ
మరణ సందరభ్ంగా నినున్ ఓదారచ్టానికి తనమనుషుయ్లను పంపి నీ
తండిȴనిగౌరవించటానికిపȼయతిన్సుత్ నాన్డనినీవుఅనుకుంటునాన్వా?
కాదు! దావీదు తన మనుషుయ్లను నీ నగరానిన్ పరిశీలించి
రహసాయ్లను తెలసికొనే నిమితత్ం గూఢచారులుగా పంపాడు. వారు
నీమీదకుయుదధ్ సనాన్హాలు చేసుత్ నాన్రు!” అని చెపాప్రు.

4కాబటిట్ హానూను దావీదు పంపిన అధికారులను పటుట్ కొని, వారి
గడాడ్ లలో సగభాగం గొరిగించాడు. వారి దుసుత్ లను కూడ సగంనుంచి
తొడలవరకు కతిత్రించి వేశాడు. తరువాతవారిని పంపివేశాడు.

5 ఆ అధికారులు చాలా అవమానం పొందారని వినన్ దావీదు
కొందరు దూతలను తన అధికారులను కలవటానికి పంపాడు.
దూతల దావ్రా, “మీ గడాడ్ లు బాగా పెరిగేవరకు మీరు యెరికో
పటట్ణంలో వుండండి. తరువాత యెరూషలేమునకు తిరిగిరండి,”
అని కబురు పంపాడు దావీదు రాజు.

అమోమ్నీయులśయుదధ్ం
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6 అమోమ్నీయులు దావీదు రాజుతో శతృతవ్ం తెచిచ్
పెటుట్ కునాన్మని తెలుసుకునాన్రు. దానితో వారు Ũనాయ్నిన్
సమకూరుచ్కొనే పȼయతన్ంలో బేతెȷహోబు, సోబాలలోవునన్
సిరియనులను జీతానికి పిలిపించుకొనాన్రు. సిరియను కాలబ్లము
ఇరువది వేల వరకు వుంది. ఒక వెయియ్మంది Ũనికులతో సహా
మయకా రాజును, టోబునుండి పనెన్ండు వేలమందిని జీతానికి
పిలిపించుకొనాన్రు.

7ఈ విషయం దావీదు వినాన్డు. అతడు యోవాబును, అతని
Ũనయ్ంలో వీరులందరిని పంపాడు. 8అమోమ్నీయులు బయటికి వచిచ్
యుదాధ్ నికి సిదధ్మయాయ్రు. వారు నగరదావ్రం దగగ్రమోహరించారు.
సోబానుండి రెహోబు నుండి వచిచ్న సిరియనులు, టోబనుండి,
మయకానుండి వచిచ్న మనుషుయ్లందరూ అమోమ్నీయులతో కలిసి
రంగంలో నిలబడలేదు.

9 అమోమ్నీయులు తనకు ముందు, వెనుక కూడ నిలబడి
వునాన్రని యోవాబు గమనించాడు. అందువలల్ తనతో వచిచ్న
ఇశాɇ యేలీయులలో కొందరు నేరప్రుţన వారిని ఎనున్కుని వారిని
సిరియనులతో యుదాధ్ నికి సిదధ్ం చేశాడు. 10 మిగిలిన Ũనాయ్నిన్
అమోమ్నీయులమీదికిపోవటానికియోవాబుతనసోదరుœనఅబీŧకి
ఇచాచ్డు. 11 యోవాబు అబీŧకి ఇలా చెపాప్డు: “సిరియనులు
గనుక బలం పుంజుకొని ననున్ ఓడించేలా వుంటే నీవు వచిచ్ నాకు
సహాయం చేయము. అమోమ్నీయులు గనుక నీకంటె ఆధికయ్తలో
వుంటే నేను వచిచ్ నీకు సహాయం చేసాత్ ను. 12řరయ్ంగాఉండు. మన
పȼజలకోసం, మన దేవుని నగరాలకోసం మనమంతా వీరోచితంగా
పోరాడదాం! యెహోవా దృషిట్కి ఏది మంచిదనిపించుతుందో అది
ఆయన చేసాత్ డు.”

13 తరువాత యోవాబు, అతని మనుషుయ్లు సిరియనులను
ఎదురొక్నాన్రు. యోవాబు యొకక్, అతని Ũనయ్ం యొకక్ ధాటికి
తటుట్ కోలేక సిరియనులు పారి పోయారు. 14 సిరియనులు
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పారిపోతునన్టుల్ అమోమ్నీయులు చూశారు. దానితో వారుకూడ
అబీŧకి భయపడిపారిపోయారు. వారు వారి నగరానికి పోయారు.
యోవాబు అమోమ్నీయులతో యుదాధ్ నంతరం తిరిగి వచిచ్

యెరూషలేముకు వెళాల్ డు.

సిరియనులు మళీల్ యుదాధ్ నికి సిదధ్మవటం
15 ఇశాɇ యేలీయులు తమను ఓడించారని సిరియనులు

గురిɌంచారు. వారంతా మళీల్ సమకూడి ఒక పెదద్ Ũనాయ్నిన్
సమకూరాచ్రు. 16 హదదెజరు తనదూతలను యూఫȽటీసు
నది అవతల నివసిసూత్ ఉనన్ సిరియనులనందరినీ తీసుకొని
రావలసినదిగా పంపాడు. ఈసిరియనులంతాహేలాముకు వచాచ్రు.
వారినాయకుడు షోబకు. ఇతడు హదదెజరు Ũనాయ్ధిపతి.

17దావీదు ఇదంతా విని ఇశాɇ యేలీయులనందరనీ కూడ దీశాడు.
వారుయోరాద్ ను నదిని దాటిహేలాముకు వెళాల్ రు.
అకక్డ సిరియనులు యుదాధ్ నికి సిదధ్ş వారిని ఎదిరించారు.

18 కాని దావీదు సిరియనులను ఓడించాడు. సిరియనులు
ఇశాɇ యేలీయులకు భయపడి పారిపోయారు. దావీదు సిరియను
Ũనయ్ంలో ఏడు వందల మంది రథసారధులను, నలుబది వేల
మంది గురɂపు దళం వారిని చంపివేశాడు. అంతేగాదు సిరియను
Ũనాయ్ధిపతిŠనషోబకును కూడ దావీదు చంపివేశాడు.

19 హదదెజరు సామంత రాజులంతా వారి Ũనాయ్లను
ఇశాɇ యేలీయులు ఓడించినటుల్ చూశారు. కావున వారు
ఇశాɇ యేలీయులతో సంధి చేసికొని వారిని సేవిసూత్ వచాచ్రు. మళీల్
అమోమ్నీయులకు సహాయం చేయటానికి సిరియనులు భయపడి
పోయారు.

11
దావీదు బతెష్బను కలవటం
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1 వసంతకాలం వచిచ్ంది. రాజులు యుదాధ్ లకు దిగే తరుణం.
దావీదు యోవాబును, ఇతర సేవకులను, ఇశాɇ యేలీయులను
సిదధ్ంచేసిఅమోమ్నీయులనునాశనంచేయటానికిపంపాడుయోవాబు
Ũనయ్ం (అమోమ్నీయుల రాజధాని నగరşన) రబాబ్ నగరంś కూడ
దాడి చేసింది.
ఈసారి దావీదు యెరూషలేములోనే వుండిపోయాడు. 2 ఆ

రోజు సాయంతȷం పడకనుంచి లేచి, రాజు మేడ మీద అటు యిటు
తిరుగ సాగాడు. అపుప్డతడు సాన్నం చేసూత్ ఉనన్ సీɟనొక దానిని
చూసాడు. ఆమెచాలా అందంగా ఉంది. 3దావీదు తన సేవకులను
పిలువనంపాడు. ఆ సీɟ ఎవరని అడుగగా, ఒక సేవకుడు, “ఆమె
పేరు బతెష్బ అనీ, ఆమె ఏలీయాము కుమారెɌ అనీ చెపాప్డు. ఆమె
హితీత్యుడగు ఊరియాకు భారయ్ అనికూడ చెపాప్డు.”

4దావీదు దూతలను పంపి బతెష్బను తన వదద్కు తీసుకొని రమమ్ని
చెపాప్డు. ఆమె దావీదు వదద్కు వచిచ్నపుప్డు, ఆమెతో అతడు
సంగమించాడు. ఆమె సాన్నాదులు చేసి, శుచిŠ తన ఇంటికి
వెళిల్పోయింది. 5 కాని “బతెష్బ గరభ్వతి” అయింది. ఈ విషయş
దావీదుకు వరɌమానం పంపింది.

దావీదు తనపాపానిన్ దాయజూడటం
6దావీదు ఒక వరɌమానంయోవాబుకు పంపాడు. “హితీత్యుడగు

ఊరియాను నా వదద్కు పంపుమని” కబురు చేశాడు. అందువలల్
యోవాబు ఊరియాను దావీదు వదద్కు పంపాడు. 7 ఊరియా
దావీదు వదద్కు వచాచ్డు. దావీదు అతనిని యోవాబు ఎలా
ఉనాన్డనీ, Ũనికులెలా వునాన్రనీ, యుదధ్ం ఎలా కొనసాగుతునన్దనీ
అడిగాడు. 8 తరువాత “ఇంటికి పోయి విశాɇ ంతి* తీసుకోమని”
దావీదు ఊరియాకు చెపాప్డు.

* 11:8: విశాɇ ంతి కాళǻల్ , “చేతులు కడుగుకొనుట” అని శబాద్ రథ్ం.
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ఊరియా రాజు ఇంటిని వదిలి బయటికి వచాచ్డు. రాజు
ఊరియాకు ఒక బహǼమానం కూడ పంపాడు. 9 కాని ఊరియా
ఇంటికి పోలేదు. రాజు ఇంటి ఆవరణ దావ్రం వదద్ ఊరియా
నిదȹపోయాడు. మిగిలిన రాజ సేవకుల మాదిరిగా అతను కూడా
అకక్డే నిదȹ పోయాడు. 10 “ఊరియా ఇంటికి పోలేదని” సేవకులు
దావీదుకు చెపాప్రు.
అపుప్డు దావీదు ఊరియాను పిలిచి, “నీవు చాలా దూరంనుండి

వచాచ్వు గదా! నీవు ఇంటికి ఎందుకు వెళల్లేదు?” అని అడిగాడు.
11దావీదుతో ఊరియా ఇలా అనాన్డు: “పవితȷ పెటెట్ , ఇశాɇ యేలు,

యూదా Ũనికులు అందరూ గుడారాలలో ఉంటునాన్రు. నా
యజమాని యోవాబు, నా పȼభువు (దావీదు రాజు) యొకక్
సేవకులందరూ బయట పొలాలోల్ గుడారాలు వేసుకొనివునాన్రు.
కావున నేను ఇంటికి వెళిల్ తాగి, భారయ్తో విలాసంగా కాలం గడపటం
మంచిది కాదు!”

12 “అయితేఈ రోజు ఇకక్డే ఉండు. రేపు నినున్ మళీల్ యుదాధ్ నికి
పంపివేసాత్ ను” అనిదావీదు ఊరియాతోఅనాన్డు.
ఊరియా ఆ రోజుయెరూషలేములో ఉనాన్డు. అతడు మరుసటి

రోజు తెలల్వారే వరకు వునాన్డు. 13ఊరియాను తన వదద్కు వచిచ్
కనిప్ంచమని దావీదు కబురు పంపాడు. దావీదుతో కలిసి ఊరియా
బాగా తాగి, తినాన్డు. దావీదు ఊరియాకు బాగా తాగ బోశాడు.
అయినా ఊరియా ఇంటికి పోలేదు. ఆరోజు సాయంతȷం ఊరియా
రాజుగారి సేవకులతో కలిసి రాజభవన దావ్రం వదద్ నిదȹపోవటానికి
వెళాల్ డు.

ఊరియాను చంపించేందుకు దావీదు పథకం
14మరునాటిఉదయందావీదుయోవాబుకు ఒకఉతత్రంరాశాడు.

ఆఉతత్రంఊరియాదావ్రా పంపాడు. 15ఆఉతత్రంలోదావీదు ఇలా
రాశాడు, “యుదధ్ం ఎకక్డముమమ్రంగాసాగుతూవుంటుందోఅకక్డ
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ఊరియానుముందు వరుసలోపెటుట్ . అకక్డవానినిఒంటరిగావదిలి
వేయి. అలా నిసస్హాయుœ చనిపోయేలాచేయి.”

16 యెవాబు నగరానిన్ పరిశీలించి ఎకక్డ అమోమ్నీయులు
řరయ్ంగా ఉనాన్రో చూశాడు. అతడా పȼదేశానికి ఊరియాను
పంప నిరణ్యించాడు. 17 ఆ నగర (అమోమ్నీయుల రాజధానియగు
రబాబ్) పȼజలు యోవాబును ఎదిరించటానికి బయటికి వచాచ్రు.
దావీదు మనుషుయ్లు కొందరు చంపబడాడ్ రు. చంపబడిన వారిలో
హితీత్యుœనఊరియాఒకడు.

18 యుదధ్ పరిణామాలś యోవాబు దావీదుకు ఒక నివేదిక
పంపాడు. 19ఆ దూతతోయుదధ్ంలో ఏమి జరిగిందో దావీదురాజుకు
వివరంగా చెపప్మనాన్డు. 20 “బహǼశః రాజు కలత చెందుతాడు.
‘యోవాబు Ũనయ్ం నగర సమీపానికి ఎందుకు వెళిల్ంది? వారు
గోడల మీదుగా బాణాలు వేశేవారని తెలియదా? 21 ఎరుబెబ్షెతు
కుమారుœన అబీమెలుకును ఎవరు చంపారో మీకు గురుɌ ందా? ఆ
నగర గొడś నుండి ఒక సీɟ తిరుగలి ś రాయిని విసరివేయగా
అబీమెలెకు చనిపోయాడు. ఆ సీɟ అతనిని తేబేసువదద్ చంపింది.
మీరు ఆ గోడ చెంతకు ఎందుకు వెళాల్ రు?’ అని అనవచుచ్. దావీదు
రాజుగనుక అలాఅంటేనీవుతపప్కుండా ‘నీసేవకుడుహితీత్యుœన
ఊరియా కూడా చనిపోయాడు’ అని చెపాప్లి” అంటూ యోవాబు
దూతను పంపాడు.

22ఆవచిచ్న దూతలోనికి వెళిల్యోవాబు చెపప్మనన్టుల్ దావీదుకు
వివరించి చెపాప్డు. 23 దూత ఇలా చెపాప్డు: “అమోమ్నీయులు
మమమ్లిన్ పొలాలోల్ ఎదురొక్నాన్రు. కానిమేము వారితో నగర దావ్రం
వదధ్ పోరాడాము. 24మీ సేవకులś నగర గోడల మీద ఉనన్ వారు
బాణాలు వేశారు. మీ సేవకులలో కొంతమంది చనిపోయారు. మీ
సేవకుడు,హితీత్యుœనఊరియా కూడ చనిపోయాడు.”

25 సరే ఈ విషయంś కలతపడవదద్ని† యోవాబుతో చెపప్మని

† 11:25: కలతపడవదుద్ నీదృషిట్లోఈపనిఒకదుషట్కారయ్ంగాభావించవదుద్ అనిశబాద్ రథ్ం.
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దూతతో దావీదు అనాన్డు. “కతిత్కి వారూ, వీరూ అనీ తేడా
వుండదు. అది అందరినీ చంపుతుంది. రబాబ్ నగరంś దాడి
తీవɆం చేయండి. ఆ నగరం అపుప్డు వశమవుతుంది” అని చెపిప్
యోవాబును పోȼ తస్హించుమనిదావీదు దూతకు చెపాప్డు.

దావీదు బతెష్బను వివాహమాడటం
26 తన భరɌ ఊరియా చనిపోయినటుల్ బతెష్బ వినన్ది. తన

భరɌŇ విలపించింది. 27 సంతాప దినాలు గడిచాక, దావీదు తన
మనుషుయ్లను పంపి ఆమెను తన ఇంటికి తీసుకొని రమమ్నాన్డు.
తరువాత ఆమె దావీదుకు భారయ్ అయింది. దావీదు వలల్ ఆమెకు
కుమారుడు జనిమ్ంచాడు. దావీదు చేసిన ఈ చెడడ్ పనిని యోహోవ
ఆమోదించలేదు.

12
నాతాను దావీదుతోమాటాల్ డటం

1యెహోవానాతాను పȼవకɌను దావీదు వదద్కు పంపాడు. నాతాను
దావీదు వదద్కు వచిచ్ ఇలా చెపాప్డు: “ఒక నగరంలో ఇదద్రు
వయ్కుɌ లునాన్రు. ఒకడు ధనవంతుడు. రెండవవాడు దరిదుȹ డు.
2 ధనవంతుని వదద్ చాలా గొరెɂలు, పశువులు వునాన్యి. 3 కాని
పేదవానివదధ్ తాను కొనుకుక్నన్ ఒక ఆడ గొరెɂపిలల్ తపప్ మరేమీ లేదు.
ఆ గొరెɂపిలల్ను పేదవాడు సాకాడు. ఆ పేదవానితో పాటు, అతని
పిలల్తో పాటు ఆ గొరెɂపిలల్ కూడ పెరిగింది. ఆ గొరెɂపిలల్ పేదవాని
కంచంలో తిని,వాని గినెన్లో నీళǻల్ తాగింది. ఆ పేదవాని రొముమ్ మీద
గొరెɂపిలల్ పడుకొని నిదȹపోయేది. పేదవానికి ఆ గొరెɂపిలల్ ఒక కూతురిలా
వుండేది.

4 “ఇదిలా వుండగా ఒక యాతిȷకుడు ధనవంతుని చూడటానికి
ఆ నగరంలో ఆగాడు. ధనికుడు ఆ యాతిȷకునికి ఆహారం
ఇవవ్పోయాడు. కాని ఆయాతిȷకునికి ఆహారంగా తనకునన్ గొరెɂలలో
గాని, పశువులలో గాని దేనినీ చంపటానికి ధనికుడు ఇషట్పడలేదు.
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దానికి బదులు, ధనికుడు ఆ నగరంలో ఉనన్ పేదవాని గొరెɂపిలల్ను
తీసుకొని, చంపి ఆయాతిȷకునికి ఆహారంగా వండించాడు.”

5ఇది వింటునన్ దావీదుకు ధనికునిś విపరీతంగా కోపం వచిచ్ంది.
“యెహోవా జీవము తోడుగా ఈ పని చేసిన ఆ వయ్కిɌ నిశఛ్యంగా
చావవలసిందే! 6 ఆ గొరెɂ పిలల్ విలువకు నాలుగింతలు ధనికుడు
చెలిల్ంచాలి. ఎందుకంటే వాడు ఈ భయంకరşన పని చేశాడు. śగా
వాడు దయలేనివాడు!” అనిదావీదు నాతానుతో అనాన్డు.

నాతాను దావీదుతో అతనిపాపానిన్ తెలియజెపప్టం
7 “ఆ వయ్కిɌవి నీవే అనాన్డు నాతాను దావీదుతో. ఇశాɇ యేలు

దేవుœన యోహోవా నీ విషయంలో ఇలా అంటునాన్డని నాతాను
దావీదుతో చెపాప్డు: నినున్ ఇశాɇ యేలుకు రాజుగా నేను అభిషికɌం
చేశాను. సౌలునుండి నినున్ కాపాడాను. 8 అతని కుటుంబానిన్,
భారయ్లను నీవు తీసుకొనేలా చేశాను. śగా ఇశాɇ యేలు śన, యూదా
śనరాజుగానియమించాను. ఇవనీన్చాలవనన్టుల్ , నీకు ఇంకాచాలా
ఉచాచ్ను 9 కావున ఎందువలల్ యెహోవా ఆజఞ్ను తిరసక్రించావు?
దేవుడు చెడడ్దని చెపిప్న దానిని ఎందుకు చేశావు? హితీత్యుœన
ఊరియాను నీవు కతిత్తో చంపించావు. అతని భారయ్ను నీ భారయ్గా
చేసుకునాన్వు. అవును; నీవు ఊరియాను అమోమ్నీయుల కతిత్తో
చంపావు! 10కావున, కతిత్ నీ కుటుంబానిన్ వదిలిపెటట్దు. హితీత్యుడు
ఊరియా భారయ్ను నీవు చేపటాట్ వు. ఈ రకంగా నీవు ననున్ లకష్Ț
పెటట్లేదని నిరూపించుకునాన్వు.”

11 “నేను నీకు ఆపద తీసుకువసుత్ నాన్ను. నీ కుటుంబంలో
నుండే ఈ ఆపద వసుత్ ంది. నీ భారయ్లందరినీ నీ నుండి నేను
తీసివేసి, నీకు అతి సనిన్హితుœన వానికొకనికి ఇసాత్ ను. ఆ వయ్కిɌ
నీ భారయ్లందరితో కలియగా, అది అందరికీ తెలుసుత్ ంది.* 12 నీవు

* 12:11: అదిఅందరికీతెలుసుత్ ంది అంటే “పటట్పగలే,బహిరగ్తంగానేజరుగుతుందని”
శబాద్ రథ్ం.
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బతెష్బతో రహసయ్ంగా కూడినావు. కాని నేను చేసే పని ఇశాɇ యేలు
పȼజలందరికీ తెలుసుత్ ంది.”†

13నాతానుతో, “యెహోవాపటల్ నేనుపాపం చేశాను”అనిదావీదు
చెపాప్డు.
అపుప్డు నాతాను దావీదుతో ఇలా అనాన్డు, “యెహోవా నీకు

పాపవిమోచనం చేశాడు. నీవు చంపబడవు. 14 కాని నీవు చేసిన
ఈ పాపకారయ్ంవలల్ శతుȷ వులు నీ యెహోవాని అసహియ్ంచుకునేలా
చేశావు. అందువలల్ నీకు పుటిట్న కుమారుడు చనిపోతాడు.”

దావీదువలన బతెష్బకు పుటిట్న శిశువుమరణించటర
15పిమమ్ట నాతాను ఇంటికి వెళిల్పోయాడు. ఊరియాభారయ్ దావ్రా

దావీదుకు పుటిట్న బిడడ్ తీవɆంగా జబుబ్ పడేలా యెహోవా చేశాడు.
16 దావీదు బిడడ్ కొరకు దేవుని పాȼ రిథ్ంచాడు. దావీదు తినటానికి,
తాగటానికి నిరాకరించాడు. అతను తన ఇంటోల్ కివెళిల్ లోపలే వుండి
పోయాడు. రాతȷంతా నేలమీదే పడుకొని వుండిపోయాడు.

17 దావీదు కుటుంబంలో ముఖయ్ţన వారు వచిచ్ దావీదును
నేలమీద నుండి లేపటానికి పȼయతిన్ంచారు. కాని దావీదు లేవ
నిరాకరించాడు. వారితో కలిసి భోజనం చేయటానికి కూడ దావీదు
నిరాకరించాడు. 18 ఏడవ రోజున శిశువు మరణించింది. శిశువు
మరణించిందని దావీదుతో చెపప్టానికి సేవకులు భయపడాడ్ రు.
ఒకరితో ఒకరు వారిలా అనుకోసాగారు, “చూడండి, బిడడ్
బతికివుండగా మనం ఆయనతో మాటాల్ డాలని పȼయతన్ం చేశాము.
కాని ఆయన మనమాట వినలేదు. ఇపుప్డు బిడడ్ మరణం గురించి
మనం తెలియ జేసేత్, అతడు తన పాȼ ణానికి ముపుప్ వాటిలేల్ ఏ
పనిŇనాపాలప్డవచుచ్!”

19కాని దావీదు తన సేవకులు గుసగుసలాడు కోవటం గమనించి
బిడడ్ మరణించి వుండవచచ్ని ఊహించాడు. “బిడడ్ చనిపోయాడా?”
అనిదావీదు సేవకులను అడిగాడు.
† 12:12: కాని … తెలుసుత్ ంది ఇశాɇ యేలు పȼజల ముందు, సూరుయ్ని ముందు అని
శబాద్ రథ్ం.
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“అవును, చనిపోయాడు” అని సేవకులు అనాన్రు.
20దావీదు నేలమీద నుంచి లేచాడు. కాళǻల్ చేతులు కడుకొక్ని,

బటట్లుమారుచ్కొని,యెహోవానిపాȼ రిథ్ంచటానికి ఆలయానికి వెళాల్ డు.
తరువాత ఇంటికి వెళిల్, తినటానికి ఆహారానిన్ అడిగాడు. సేవకులు
కొంత ఆహారానిన్ ఇవవ్గా, అతడు తినాన్డు.

21దావీదు సేవకులు ఆయనతో ఇలా చెపాప్రు, “నీవిలా ఎందుకు
పȼవరిɌసుత్ నాన్వు? బిడడ్ బȾతికివుండగానీవుతినటానికినిరాకరించావు.
నీవు ఏడాచ్వు. కాని బిడడ్ చనిపోగానే, లేచి భోజనం చేశావు.”

22 అందుకు దావీదు ఇలా చెపాప్డు: “బిడడ్ బతికివుండగా నేను
తినలేదు. ఏడాచ్ను. ఎందువలల్నంటే యెహోవా ననున్ కనికరించి
బిడడ్ను బతికించవచుచ్! ఎవరికి తెలుసు! అనుకునాన్ను. 23 కాని
ఇపుప్డు బిడడ్ చనిపోయాడు. కావున ఇపుప్డు నేనెందుకు తినటానికి
నిరాకరించాలి? నేను బిడడ్ను తిరిగి బతికించుకొనగలనా? లేదు! ఏదో
ఒక రోజున నేనే వాని దగగ్రకు వెళతాను. అంతేగాని వాడు నా వదద్కు
తిరిగి రాలేడు.”

సొలొమోను జనిమ్ంచటం
24దావీదు తన భారయ్Šన బతెష్బను ఓదారాచ్డు. అతడామెతో

కలిసి వుండి సంగమించగా, ఆమె గరభ్వతి అయింది. ఆమెకు
మరొక కుమారుడు జనిమ్ంచాడు. దావీదు వానికి సొలొమోను అని
పేరు పెటాట్ డు. యెహోవా సొలొమోనును పేȼమించాడు. 25 పȼవకɌ
నాతాను దావ్రా యెహోవా తన సందేశం పంపాడు. నాతాను
వచిచ్ సొలొమోనుకు యదీదాయ్‡ అని నామకరణం చేశాడు. దేవుని
ఆజాఞ్ నుసారం నాతాను అలా చేశాడు.

దావీదు రబాబ్ను పటుట్ కొనటం
26యోవాబు అమోమ్నీయుల నగరంś యుదధ్ం చేశాడు. అతడు

రాజధాని నగరానిన్ పటుట్ కునాన్డు. 27 యోవాబు దావీదు వదద్కు
‡ 12:25: యదీదాయ్యదీదాయ్ అనగా దేవునికి పిȼయşనవాడు అని అరథ్ం.
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దూతలను పంపి ఇలా చెపప్మనాన్డు: “నేను రబాబ్ś యుదధ్ం
నిరవ్హించాను. నేను జలనగరానిన్ పటుట్ కునాన్ను. 28ఇపుప్డు నీవు
మిగిలిన Ũనాయ్నిన్ కూడగటుట్ కొని వచిచ్ రబాబ్నగరానిన్ ముటట్డించు.
దానినినాŇ నేను వశపరుచ్కునేలోగా నీవు వచిచ్ పటుట్ కో. నేను గనుక
వశపరుచ్కుంటే, ఆ నగరం నా పేరు మీదుగా పిలువబడుతుంది!”

29దావీదు తన Ũనాయ్నిన్ కూడదీసికొని రబాబ్ నగరానికి వెళాల్ డు.
యుదధ్ం చేసి ఆ నగరానిన్ వశపరుచ్కునాన్డు. 30దావీదు ఆ రాజు
తలనుండి§ కిరీటానిన్ తీసుకునాన్డు. అది బంగారు కిరీటం. దాని
బరువు సుమారు డెబబ్ది అయిదు కాసులు. ఈ కిరీటంలో విలుťన
వజాȯ లు పొదగబడాడ్ యి. ఆ కిరీటానిన్ Ũనికులు దావీదు తలś
వుంచారు. ఆ నగరం నుండి దావీదు అనేక విలుťవ వసుత్ వులను
కొలల్గొటుట్ కుపోయాడు.

31 అంతేగాదు, దావీదు రబాబ్ నగర వాసులను బయటకు
తీసుకొని వచాచ్డు. వారందరినీ రంపములతోను, పలుగులతోను,
గొడడ్ళల్తోను పని చేయించాడు. వారందరినీ ఇటుకలతో కటట్డాలను
నిరిమ్ంచేలా చేశాడు. అమోమ్నీయుల నగరాలనిన్టిలో దావీదు ఇలాగే
చేయించాడు. తరువాత దావీదు తన Ũనయ్ంతో యెరూషలేముకు
వెళిల్పోయాడు.

13
అమోమ్ను తామారునుమోహించుట

1 దావీదుకు అబాష్ లోము అను కుమారుడొకడునాన్డు.
అబాష్ లోముకు ఒక సోదరివుంది. ఆమె పేరు తామారు. ఆమె
బహǼసౌందరయ్వతి. దావీదుయొకక్ మరో కుమారుœన అమోన్ను*

§ 12:30: రాజు తలనుండి మలాక్ము తలనుండి అని కూడ అంటారు. మలాక్ము
అమోమ్నీయులు ఆరాధించే ఒక బూటకపు Řవం. * 13:1: అమోన్ను అబాష్ లోముకు,
తామారుకు అమోన్ను సవతి తలిల్ కుమారుడవుతాడు. వారందరికీ దావీదు తండిȴ.
అబాష్ లోముకు ఒక తలిల్, అమోన్నుకు వేరొక తలిల్ ఉనాన్రు. చూడండి సమూయేలు రెండవ
గȪంథం 3:2,3.
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తామారును మోహించాడు. 2 తామారు కనయ్క. అందువలల్
ఆమెను తన కామవంఛ తీరుచ్కోవటానికి అమోన్ను ఆమెను
ఏమీ చేయలేకపోయాడు. కాని అమోన్ను ఆమెను మికిక్లిగా
మోహించాడు. ఆమెను పొందలేక ఆమె ధాయ్సతో అమోన్ను
విరహంతో నీరసించిపోయాడు.

3 అమోన్నుకు యెహోనాదాబు అనే సేన్హితుడొకడునాన్డు.
అతడు షిమాయ్ కుమారుడు. షిమాయ్ దావీదు సోదరుడు.
యెహోనాదాబు యుకిɌగల వాడు. 4 యెహోనాదాబు అమోన్నుతో,
“రోజు రోజుకీ నీవు చికిక్పోతునాన్వు! నీవు రాజ కుమారుడవు!
తినటానికి కావలసినంత ఉంది. కాని ఎందుకిలా చికిక్ శలయ్ş
పోతునాన్వు? నాతో చెపుప్” అనాన్డు.

“నేను తామారును పేȼమిసుత్ నాన్ను. కాని ఆమె నా తముమ్œన
అబాష్ లోము సహోదరి” అనాన్డు అమోన్ను.

5 యెహోనాదాబు అమోన్నుకు ఇలా సలహాయిచాచ్డు: “నీవు
పోయి పండుకో, జబుబ్ పడిన వానిలా నటించు. అపుప్డు నీ తండిȴ
నినున్ చూసేందుకు వసాత్ డు. నీవాయనతో నీ చెలెల్ţన తామారును
నీకు ఆహారానిన్చిచ్ సేవ చేయటానికి పంపమను. ఆమె నీ ఎదుట
ఆహారంనీవుచూసూత్ వుండగాతయారుచేసిఆమెనీకు పెడుతుందని
కూడా చెపుప్.”

6 ఆ సలహా మేరకు అమోన్ను పకక్ మీద పడుకుని జబుబ్
పడిన వానిలా నటించాడు. అమోన్నును చూడటానికి దావీదు
రాజు వచాచ్డు. “దయచేసి చెలెల్లు తామారును పంపించు. నేను
చూసూత్ వుండగా ఆమె రెండు పȼతెయ్కşన రొటెట్లు చేసి పెడుతుంది.
ఆమె చేతిమీదగా తింటాను” అనిదావీదుతో అమోన్ను చెపాప్డు.

7 దావీదు తామారు ఇంటికి దూతలను పంపాడు. వారు
తామారుతో ఆమె సోదరుడు, “అమోన్ను ఇంటికి వెళిల్ అతనికి కొంత
ఆహారం చేసిపెటట్మని చెపాప్రు.”
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8తన సోదరుœన అమోన్ను ఇంటికి తామారు వెళిల్ంది. అమోన్ను
మంచంś ఉనాన్డు తామారు కొంత పిండి తీసుకొని, దానిని
ఆమె సవ్యంగా కలిపింది. అమోన్ను చూసూత్ వుండగా ఆమె
కొనిన్ రొటెట్లు చేసింది. తరువాత ఆమె రొటెట్లను కాలిచ్ంది.
9 తామారు రొటెట్లను కాలిచ్న పిమమ్ట పెనంలో వాటిని తీసుకొని
వెళిల్ అమోన్ను ముందు పళెల్ంలో వేసింది. కాని అమోన్ను
తినటానికి అంగీకరించలేదు. అమోన్ను తన సేవకులందరినీ,
“అతనిని ఒంటరిగా వదిలి వెళిల్ పొమమ్నాన్డు” అమోన్ను గదినుండి
సేవకులంతా బయటికిపోయారు.

అమోన్ను తామారును చెరచుట
10 అమోన్ను తామారుతో, “రొటెట్లను లోపలి గది లోనికి

తీసుకొనిరా. అపుప్డు నీ చేతిమీదుగా వాటిని తింటాను” అని
అనాన్డు.
తామారు లోపలి గదిలో వునన్ తన సోదరుœన అమోన్ను వదద్కు

వెళిల్ంది. ఆమె చేసిన రొటెట్లను తీసుకొని వెళిల్ంది. 11 తన చేతుల
మీదుగా తింటాడని ఆమె అమోమ్ను వదద్కు వెళిల్ంది. కాని అమోన్ను
తామారును పటుట్ కునాన్డు. “చెలీల్, రా! నాతో కలిసి పడుకో!” అని
అనాన్డు.

12అందుకు తామారు అమెన్నుతో ఇలా పాȼ ధేయపడింది: “వదుద్ ,
సోదరా! ననున్ బలవంతం చేయకు! ఇశాɇ యేలులో ఇలా ఎనన్టికీ
జరుగకూడదు! ఈఅవమానకరşన పని చేయకు! 13నా కళంకానిన్
నేనెనన్డూ మాపుకోలేను. ఇశాɇ యేలీయులలో నీచకారాయ్లు చేసే
మూరుఖ్ లలో నీవొకడిťపోతావు. దయచేసిరాజుతోమాటాల్ డు. ననున్
వివాహం చేసికోటానికి ఆయన నీకు అనుమతిసాత్ డు.”

14 కాని అమోన్ను తామారు చెపేప్ దానిని వినటానికి
నిరాకరించాడు. అతడు తామారుకంటె బలవంతుడు. అతడామెను
బలాతక్రించి సంగమించాడు. 15 దాని తరువాత అమోన్ను
తామారును అసహియ్ంచుకునాన్డు. ముందు అతనామెనెంతగా
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పేȼమించాడో, అంతకు మించి ఇపుప్డు అమోన్ను తామారును
అసహియ్ంచుకునాన్డు. అమోన్ను తామారుతో, “మంచం మీది
నుంచి లేచి బయటికిపొమమ్నాన్డు.”

16 అందుకు తామారు అమోన్నుతో, “కాదు! నీవిపుప్డు
మునుపటికంటె ఇంకా ఘోరşన తపుప్ చేసుత్ నాన్వు. నీవు ననున్
పంపివేయటానికి పȼయతిన్సుత్ నాన్వు!” అనిఅనన్ది.
కాని అమోన్ను తామారు చెపేప్ది వినలేదు. 17 అమోన్ను తన

సేవకుణిణ్ లోనికి పిలిచి, “ఇపుప్డే ఈ పిలల్ను గదినుండి బయటికి
పంపించు! బయటకు నెటిట్ తలుపుకు తాళం వేయి” అని చెపాప్డు.

18 అమోన్ను సేవకుడు తామారును బయటికి గెంటి గదికి తాళం
పెటాట్ డు.
తామారు ఒక రంగురంగుల పొడťన చేతులు, చాలా వదులుగా

వుండే అంగీని వేసుకునన్ది. ఆ రకşన అంగీలను పెండిల్కాని రాజ
కుమారెɌలు మాతȷమే వేసుకునేవారు. 19 తామారు కొదిద్గా బూడిద
తీసుకొని తన నెతిత్ మీద పోసుకునన్ది. తన రంగు రంగుల అంగీని
చింపుకొనన్ది. తన చేయి నెతిత్మీద పెటుట్ కుని బిగగ్రగా ఏడుచ్కుంటూ
పోయింది.†

20తామారు సోదరుడు అబాష్ లోము తామారుతో, “నీ సోదరుడు
అమోన్ను నినున్ చెరచినాడుగా?”‡ అనాన్డు. “అమోన్ను నీ
సోదరుడు. కావున చెలీల్, పȼసుత్ తానికి నీవు మాటాల్ డక వుండు.
ఇది నినున్ విపరీతంగా సంƲభపెటట్కుండా§ చూసుకో!” అది వినన్
తామారు ఇక ఏమీ మటాల్ డ లేదు. నాశనşన సీɟలా, అమె
అబాష్ లోము ఇంటి వదద్నే ఉండసాగింది.

21 ఈ వారɌ దావీదు రాజు వినాన్డు. ఆయనకు పటట్రాని
కోపం వచిచ్ంది. 22అబాష్ లోము అమోన్నును అసహియ్ంచుకునాన్డు.
† 13:19: తామారు … పోయింది ఇదంతా ఆమె బహǼ దుఃఖంతో వునన్టుల్ , సంƲభం
చెందియునన్టుల్ తెలియజేసే సంకేతం. ‡ 13:20: చెరచినాడు నీతో కలిసి నాడు

అని శబాద్ రథ్ం. § 13:20: సంƲభపెటట్కుండా దీనిని తీవɆంగా నీ హృదయానిన్
గాయపరచ్నీయవదద్ని శబాద్ రథ్ం.
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అబాష్ లోము అమోన్ను నుదేద్శించి మంచిగా గాని, చెడడ్గా గాని ఏమీ
అనలేదు. తన సోదరి తామారును చెరచినందుకు అమోన్నును
అసహియ్ంచుకునాన్డు.

అబాష్ లోము పగ తీరుచ్కొనటం
23 రెండు సంవతస్రాల తరువాత అబాష్ లోము కొందరు

మనుషుయ్లను తన గొరెɂల నుండి ఉనిన్ తీయటానికి బయలాద్ సోరుకు
రావించాడు. ఈ కారయ్కȨమం చూడటానికి రాజకుమారులందరినీ
అబాష్ లోము ఆహావ్నించాడు. 24అబాష్ లోము రాజు వదద్కు వెళిల్, “నా
గొరెɂల నుండి ఉనిన్ తీయటానికి మనుషుయ్లను పిలిచాను. దయచేసి
నీ సేవకులతో వచిచ్ ఆ కారయ్కȨమం తిలకించ”మని అడిగాడు.

25 “వదుద్ , కుమారుడా! మేము రాము. మేమంతా వసేత్ అది నీకు
చాల శɇమ అవుతుంది” అనిదావీదు రాజు అబాష్ లోముతో అనాన్డు.
దావీదును రమమ్ని అబాష్ లోముపాȼ ధేయపడాడ్ డు. దావీదు వెళల్లేదు

గాని అతని పనిని ఆశీరవ్దించాడు.
26 “నీవు రాకుంటే, దయచేసి నా సోదరుడు అమోన్నును నాతో

పంపించు”మని అబాష్ లోను అడిగాడు.
“అతడు నీతో ఎందుకు రావాలి?” అనిదావీదు రాజు అడిగాడు.
27 అయినా అబాష్ లోము వినిపించుకోకుండా అదే పనిగా

పాȼ ధేయపడిఅడిగాడు. చివరికిఅమోన్ను,మిగిలినరాజకుమారులు
అబాష్ లోముతో వెళల్టానికి ఒపుప్కునాన్రు.

అమోన్ను హతయ్ చేయబడటం
28అబాష్ లోము తన సేవకులకు ఒక ఆజఞ్ ఇచాచ్డు. “అమోన్నును

ఒక కంట కనిపెటిట్ వుండండి. వాడు బాగా తాగిన పిమమ్ట
‘అమోన్నును చంపండి’అంటాను. ఆసమయంలోవానినిచంపండి!
భయపడకండి నేను మీకు అజఞ్ ఇసుత్ నాన్ను! నిబబ్రంగా, řరయ్ంగా
వుండండి” అని అబాష్ లోము సేవకులతో అనాన్డు.
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29 అబాష్ లోము ఆజఞ్ మేరకు అతని యువసేవకులు
అమోన్నును చంపివేశారు. కాని దావీదు మిగిలిన కుమారులంతా
తపిప్ంచుకునాన్రు. వారిలో పȼతి ఒకక్డూ తన కంచర గాడిదś ఎకిక్
తపిప్ంచుకు పోయాడు.

అమోన్ను మరణవారɌను దావీదు వినటం
30 రాజకుమారులంతా మారగ్మధయ్ంలో వుండగానే, ఈ వారɌ

దావీదుకు చేరింది. “అబాష్ లోము రాజ కుమారులందరినీ
చంపివేశాడనీ; ఒకక్డు కూడా మిగల లేదనీ” ఆయనకు వరɌమానం
వచిచ్ంది.

31 దావీదు రాజు తన బటట్లు చింపుకొని నేలమీద పడాడ్ డు.
దావీదు చెంతనునన్ తన సేవకులు కూడా విషాదసూచకంగా తమ
బటట్లు కూడా చింపుకునాన్రు.

32 దావీదు సోదరుడగు షిమాయ్ కుమారుడు యెహోనాదాబు
దావీదు వదద్కు వచిచ్ ఇలా అనాన్డు: “రాజు కుమారులంతా
చనిపోయారని అనుకోవదుద్ . చనిపోయినది అమోన్ను ఒకక్డు
మాతȷమే! అబాష్ లోము ఇదంతా జరిపించాడు. 33 కారణమేమనగా
అమోమ్ను అబాష్ లోము చెలెల్లు తామారును చెరిచాడు. కాబటిట్
అమోన్నుమాతȷము చంపబడాడ్ డు.”

34అబాష్ లోము పరాšనాడు.
నగరపȼహరీగోడమీదఒకకావలివాడునిలబడివునాన్డు. కొండకు

అవతలి పకక్నుండి చాలా మంది రావటం చూశాడు. 35 అది
చూసి యెహోనాదాబు దావీదు రాజుతో, “చూడండి, నేను చెపిప్ంది
నిజşనది. రాజ కుమారులంతా వసుత్ నాన్రు!” అనాన్డు.

36 యెహోనాదాబు ఈ మాటలు అంటూ వుండగానే
రాజకుమారులు వచాచ్రు. వారు గగోగ్ లు పడి ఏడుసూత్ వునాన్రు.
దావీదు, అతని సేవకులందరూ కూడ విలపించసాగారు. వారంతా
విపరీతంగా దుఃఖించారు. 37దావీదు తన కుమారుœన అమోన్ను
కొరకు పȼతి రోజూ దుఃఖించాడు.
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అబాష్ లోము గెషూరుకు తపిప్ంచుకు పోవటం
అబాష్ లోము తలమ్యి రాజు* వదద్కు పారిపోయాడు. తలమ్యి

గెషూరుకు రాజు. అతని తండిȴ పేరు అమీహǿదు. 38 అబాష్ లోము
గెషూరుకు పారిపోయి అకక్డ మూడ సంవతస్రాలు ఉనాన్డు.
39 అమోన్ను మరణం గూరిచ్ దావీదురాజు కȨమేపీ ఓడారచ్బడాడ్ డు.
కాని అతడు అబాష్ లోమును గూరిచ్ మికిక్లి ఆరాట పడసాగాడు.

14
యోవాబు ఒక నేరప్రిŠన సీɟని దావీదు వదద్కు పంపటం

1 అబాష్ లోమును గూరిచ్ దావీదు రాజు మికిక్లి బెంగపెటుట్
కునాన్డని సెరూయా కుమారుœన యోవాబు గȪహించాడు.
2 యోవాబు తన దూతలను తెకోవకు పంపి, అకక్డి నుండి ఒక
నేరప్రిŠన సీɟని తీసుకొని రమమ్ని చెపాప్డు. ఆ సీɟతో యోవాబు
ఇలా అనాన్డు: “దయచేసి నీవుచాలా దుఃఖంలో ఉనన్టుల్ నటించు.
విషాదసూ చకşన బటట్లు వేసుకో, అలంకరణ చేసుకోవదుద్ .
చనిపోయిన, నీకు పిȼయşన ఒక వయ్కిɌ కోసం చాలా కాలంగా
విలపిసుత్ నన్టుల్ పȼవరిɌంచు. 3 నేను ఇపుప్డు నీకు చెపేప్ మాటలను
నీవు రాజు వదద్కు వెళిల్ చెపుప్.” ఈ విధంగా ఆ యుకిɌగల సీɟ
తో మాటాల్ డి, ఆమె రాజుతో ఏమి చెపాప్లో యోవాబు ఆమెకు
వివరించాడు.

4తరువాతతెకోవనుండి వచిచ్న సీɟ రాజువదద్కు వెళిల్ మాటాల్ డింది.
ఆమె రాజు ముందు పȼణమిలిల్ంది. ఆమె ముఖం నేలకు తాకింది.
వంగి నమసక్రించి, “రాజా, నాకు సహాయం చేయండి!” అని
పాȼ ధేయ పడింది.

5 “ఏమిటి నీ సమసయ్?” అనిదావీదు రాజు పȼశిన్ంచాడు.

* 13:37: తలమ్యి రాజు తలమ్యి రాజు అబాష్ లోముకు తాత. సమూయేలు గȪంథం 3:3
చూడండి.
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ఆ సీɟ యిలాచెపిప్ంది: “నేనొక విధవ సీɟని! నాభరɌ చినిపోయాడు.
6 నాకు ఇదద్రు కుమారులునాన్రు. వారిదద్రూ పొలాలోల్ కి పోయి
దెబబ్లాటకు దిగారు. వాళల్ను నివారించటానికి ఒకక్డు కూడా లేక
పోయాడు. ఒక కొడుకు, ఇంకొక కొడుకును చంపివేశాడు. 7 ఇపుప్డు
కుటుంబమంతా నామీద కతిత్గటాట్ రు. హతయ్కు పాలప్డిన కొడుకును
తెమమ్ని ఒతిత్డి తెసుత్ నాన్రు. తన సోదరుని చంపిన కారణంగా
వారంతా అతనిని చంపుతామంటునాన్రు. నా కొడుకును చంపనిసేత్,
తన తండిȴకి ఏŇక వారసుœన వాడు లేకుండా పోతాడు! నా
కుమారుడుఅగిన్లోచివరినిపుప్కణంలాంటివాడు. ఇపుప్డుఆచివరి
నిపుప్కణం ఆరిపోబోతూవుంది! దానితో మరణించిన నా భరɌ పేరు,
ఆసిత్ నేలపాలవుతాయి.”

8ఇదివినన్రాజు, “ఇక నీవుఇంటికి వెళǻల్ . నీవిషయాలపటల్ నేను
శɇదధ్ తీసుకుంటాను” అని ఆమెతోఅనాన్డు.

9 తెకోవ సీɟ రాజుతో, “ఈ విషయంలో వచేచ్ పరిణామాలకు,
పరయ్వసానానికి నిందంతా నామీదే పడుగాక! నా పȼభుťన రాజా!
నీవు, నీ సింహాసనం ఈ విషయంలో ఏదోషమూ ఎరుగరు!” అని
చెపిప్ంది.

10 “నినున్ గురుంచి ఎవšనా దీనిగూరిచ్ నినేన్şన అనినయెడల
నా వదద్కు తీసుకొనిరా. వాడు మరల నినున్ ఏమీ అనడు” అని
దావీదు రాజు అనాన్డు.

11 అది వినన్ ఆ సీɟ రాజును ఇలా వేడుకునన్ది: “దయచేసి
నీ దేవుœన యెహోవాను పాȼ రిథ్ంచు. హంతకులను శిÒంచాలని
చూసే ఆ పȼజలు నా కుమారునికి కీడుచేయకుండా దేవుడు
నివారించగలందులకు ఆయనను పాȼ రిథ్ంచు.”
దావీదు ఆమెకు ఇలా అభయమిచాచ్డు: “యెహోవా జీవము

తోడుగా ఎవవ్డూ నీ కుమారునికి హాని చేయలేడు. నీ కుమారుని
తలలోని ఒకక్ వెంటుȲ క కూడా కిȨంద రాలదు.”
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12 ఆ సీɟ, “నా పȼభుťన రాజా! ననిన్ంకా కొనిన్ విషయాలు
చెపప్నీయండి” అని అనన్ది.
చెపప్మనాన్డు రాజు.
13 ఆ సీɟ ఇలా అనన్ది: “దేవుని పȼజలకు వయ్తిరేకంగా ఇవనీన్

నీవెందుకు చేసుత్ నాన్వు? అవును. ఇవనీన్ చేసూత్ నీవు దోషివని
బహిరగ్తం చేసుకుంటునాన్వు!* ఎందువలల్ననగా నీవు నీయింటి
నుండి పంపివేసిన నీ కుమారుని తిరిగి తీసుకొని రాలేదు.
14మనమంతాఏదోఒకరోజుచనిపోవటమనేదిసతయ్ం. మనమంతా
నేల మీద ఒలికిన నీరులాంటివారం. ఈ ఒలికిన నీటిని మటిట్లో
నుండి తిరిగి తీయటం ఎవవ్రికీ సాధయ్ం కాని పని. కాని దేవుడు
పాȼ ణానిన్ తీసుకొనడు. ఇండల్నుండి తరిమి వేయబడిన వారికి
దేవుడు ఒక పథకం తయారుచేసి ఉంచుతాడు. అంటే వారు
ఆయన నుండి బలవంతంగా దూరం చేయబడలేదు! 15 నా
పȼభుťన రాజా! ఈ మాటలు నీకు చెపప్టానికి నేను వచాచ్ను.
కారణమేమంటే, పȼజలు ననున్ భయపెటాట్ రు! నేను వాళల్తో ననున్
పోయి రాజుతోమాటాల్ డనీయమనాన్ను. బహǼశః రాజు నా వినన్పం
ఆలకింపవచుచ్నని అనాన్ను. 16 రాజు వింటాడు. విని ననున్, నా
కుమారుణిణ్ చంపజూసుత్ నన్ వారి నుండి రకష్ణ కలిప్సాత్ డనీ; దేవుడు
పȼసాదించిన ఆసిత్ని అనుభవించకుండ చేయజూసుత్ నన్ వారి నుంచి
మమమ్లిన్ రÒసాత్ డనీ అనుకునాన్ను. 17 నా పȼభుťన నా రాజు
మాటలు మనశాశ్ంతినిసాత్ యని నాకు తెలుసు. ఎందువలల్నంటే
నీవు దేవుని నుండి వచిచ్న దూతలాంటివాడవు. ఏది మంచిదో, ఏది
చెడడ్దో నీకు తెలుసు. దేవుడు సదా నీతోవుండు గాక!”

18 అది విని ఆశచ్రయ్పడిన రాŎన దావీదు, “నేనొక పȼశన్

* 14:13: ఇవనీన్…చేసుకుంటునాన్వుతెకోవసీɟ తన కుమారునికి,తనకుఅనుకూలంగా
◌ాజువదద్నుండి హామీ తీసుకునన్ది. దావీదు రాజు కుమారుœన అబాష్ లోము సిథ్తికూడ
ఇంచుమించు అదే రకం. రాజుమాటరాజుకేఅపప్జెపిప్,అబాష్ లోము విషయంలో కూడరాజు
మనసుస్మారిచ్ తగినహామీతీసుకొని ఆ సీɟ బయటపడి,బాహాటంగామాటాల్ డటంమొదలు
పెటిట్ంది.
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అడుగుతాను. నీవు సమాధనం చెపాప్లి” అనాన్డు.
ఆసీɟ, “నాపȼభుťనరాజాదయచేసిమీపȼశన్ అడగండి!” అనన్ది.
19 “విషయాలనీన్మాటాల్ డమనియోవాబు నీతో చెపాప్డా?” అని

రాజు అడిగాడు.
ఆ సీɟ ఇలా అనన్ది: “నీ పȼమాణంగా, నా పȼభుťన రాజా,

నీవు నిజం చెపాప్వు. నీ సేవకుœన యోవాబు ఇవనీన్ చెపప్మని
నాతో అనాన్డు. 20 యోవాబు ఇలా ఎందుకు చేశాడంటే నీవు
పరిసిథ్తులు నిషప్కష్పాతంగా, రాగ దేవ్షాలు లేకుండా అవగాహన
చేసుకొని యుకɌşన నిరణ్యం తీసుకుంటావని. నా పȼభువా, నీవు
దేవ దూతలా తెలివిగలవాడవు. ఈ భూమిమీద జరిగేదంతా నీకు
తెలుసు.”

అబాష్ లోముయెరూషలేముకు తిరిగి రావటం
21 రాజు యోవాబుతో ఇలా అనాన్డు: “చూడండి. నేను మాట

ఇచిచ్న విధంగా చేసాత్ ను. యుకుœన అబాష్ లోమును దయచేసి
తీసుకొని రండి.”

22 యోవాబు తన ముఖం నేలనుతాకి సాషాట్ ంగపడి
నమసక్రించాడు. రాŎన దావీదుకు ఆశీరవ్చనం పలికి, “ఈ రోజు
నాపటల్ మీరు పȼసనున్ţయునాన్రని నాకు తెలుసు! ఎందువలల్నంటే
నేను అడిగినదంతా నీవు చేశావు!” అని అనాన్డు.

23యోవాబు లేచి గెషూరుకు వెళిల్ అబాష్ లోమునుయెరూషలేముకు
తీసుకొని వచాచ్డు. 24అయితేదావీదు రాజుమాతȷం, “అబాష్ లోము
తపప్క తన సవ్ంత ఇంటికి వెళిల్పోవాలి. అతడు ననున్ చూడటానికి
రూకూడదు” అని అనాన్డు. కావున అబాష్ లోము తన సవ్ంత ఇంటికి
వెళిల్పోయాడు. అబాష్ లోము రాజును చూడటానికి వెళల్లేక పోయాడు.

25 అబాష్ లోము అందంలో అందరి పȼశంసలూ పొందిన వాడు.
అబాష్ లోమంత అందగాడు ఇశాɇ యేలంతటిలో మరొకడు లేడు.
అరికాలు నుండి నడినెతిత్వరకు అతనిలో రవవ్ంత కూడా లోపం
లేదు. 26 పȼతి సంవతస్రాంతానా అబాష్ లోము తన తల వెండుȴ కలు
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కతిత్రించి తూచేవాడు. తూకం పȼకారం రెండు వందల తులముల†
బరువు ఉండేవి. 27 అబాష్ లోముకు ముగుగ్ రు కుమారులు, ఒక
కుమారెɌ ఉనాన్రు. కుమారెɌ పేరు తామారు. తామారు సౌందరయ్వతి.

తనను వచిచ్ చూడమని అబాష్ లోము యోవాబును బలవంత
పెటుట్ ట

28 అబాష్ లోము యెరూషలేములో రెండు సంవతస్రాలునాన్డు.
అయినా అతనికి రాజదరశ్నం నిరాకరింపబడింది. 29 యోవాబు
వదద్కు అబాష్ లోము దూతలను పంపాడు. ఈదూతలు అబాష్ లోమును
రాజువదద్కు పంపమనిఅడిగారు. కానియోవాబుఅబాష్ లోము వదద్కు
రాకపోయెను. రెండవసారి మరొక దూతను అబాష్ లోము పంపాడు.
అయినాయోవాబు రావటానికి నిరాకరించాడు.

30 దానితో అబాష్ లోము తన సేవకులను పిలిచి ఇలా అనాన్డు:
“చూడండి; యోవాబు పొలం నా పొలానికి పకక్నే వునన్ది. తన
పొలంలో యవల ధానయ్ం పండివుంది. వెళిల్ ఆ యవలధానాయ్నిన్
తగుల బెటట్ండి.”
ఆ మాట మీద అబాష్ లోము సేవకులు వెళిల్ యోవాబు పొలంలో

పంటకు నిపుప్పెటాట్ రు. 31యోవాబు లేచి అబాష్ లోము ఇంటికి వెళిల్,
“నీ సేవకులు నా పంటను ఎందుకు తగులబెటాట్ రు” అని అడిగాడు.

32 యోవాబుతో అబాష్ లోము ఇలా అనాన్డు: “నీకు నేను
వరɌమానం పంపాను. ఇకక్డికి నినున్ రమమ్నాన్ను. నేను నినున్
రాజు వదద్కు పంపాలని అనుకునాన్ను గెషూరు నుండి ననున్ ఆయన
ఎందుకు రపిప్ంచాడో నినున్ పంపి అడిగించాలనుకునాన్ను. నేను
ఆయననుచూడలేను. కావునఈపరిసిథ్తులోల్ నేను గెషూరుకుపోయి
అకక్డవుండటం మంచిది! ఇపుప్డు నాకు రాజదరశ్నం ఏరాప్టు
చేయుము. నేను పాపం చేసేత్ ఆయన ననున్ చంపవచుచ్!”
† 14:26: రెండు వందలతులములుఆంగేల్యతూనికపȼకారంఐదుపౌనులు. లేకఆనాటి
రాజకొలమానం పȼకారం రెండువందల షెకెములు.



2 సమూయేలు 14:33 li 2 సమూయేలు 15:5

అబాష్ లోము దావీదు రాజును దరిశ్ంచటం
33 అపుప్డు యోవాబు రాజు వదద్కు వచిచ్ అబాష్ లోము అనన్

మాటలనీన్ చెపాప్డు. రాజు అబాష్ లోమును పిలిపించగా, అబాష్ లోము
వచాచ్డు. అబాష్ లోమురాజుముందుసాషాట్ ంగపడి నమసక్రించాడు.
అపుప్డు రాజు అబాష్ లోమును ముదుద్ పెటుట్ కునాన్డు.

15
అబాష్ లోము అనేకులను సేన్హితులుగా చేసుకోవటం

1 ఇదంతా ఆయిన పిమమ్ట అబాష్ లోము తనŇ పȼతేయ్కంగా ఒక
రథానిన్ మరియు గురɂములను సమకూరుచ్కునాన్డు. తన రథం
సాగుతూ వుండగా ముందు వెళల్టానికి ఏబది మంది Ũనికులను
ఏరాప్టు చేసుకునాన్డు. 2 అబాష్ లోము ఉదయం పెందలకడలేచి
నగర దావ్రం* వదద్ నిలబడేవాడు. అకక్డికి ఎవšనా ఏŘనా
సమసయ్ś నాయ్యం కోరుతూ దావీదు రాజు కొరకు వసేత్, అబాష్ లోము
వారిని పిలిచేవాడు. వారిని “ఏ నగరం నుండి వచిచ్నారని”
అడిగేవాడు. “ఇశాɇ యేలు వంశాలలో ఒకడినని” ఆ వచిచ్నవాడు
చెపేప్వాడు. 3 అందుకు అబాష్ లోము “చూడు, నీవు నిజమే
చెపుɎ నాన్వు. కానిదావీదురాజునీవుచెపేప్దివినడు”అనిఅనేవాడు.

4 అబాష్ లోము ఇంకా ఇలా అనేవాడు, “ఓహో, ఈ రాజయ్ంలో
ననెన్వšనా నాయ్యాధిపతిగా చేయాలని నేను ఆశిసుత్ నాన్ను.
నాయ్యం కోరుతూ ఎవరు ఏ సమసయ్తో వచిచ్నా వారికి తగిన
నాయ్యం నేనపుప్డు చేయగలుగుతాను. వచిచ్న వాని సమసయ్కు
తగిన పరిషాక్రం కనుగొని సహాయం చేయగలుగుతాను.”

5 ఎవšనా అబాష్ లోము వదద్కు వచిచ్ పȼణమిలిల్ నమసక్రించబోతే,
అతను వాని కొరకు ముందుకు వెళిల్, అతనిని ఆదరంగా తన

* 15:2: నగర దావ్రం ఈ నగర దావ్రం వదద్నే పȼజలంతా తమ తమ వాయ్పారం
నిరవ్హించేవారు. ఇకక్డే నాయ్యసాథ్ నం కూడా ఏరాప్టు చేయబడి పȼజల లావాదేవీలు
తీరచ్బడేవి.
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వదద్కు తీసుకొనేవాడు. తరువాత ఆ వచిచ్న వానిని అతను
సేన్హపూరవ్కంగా ముదుద్ పెటుట్ కొనేవాడు. 6 దావీదు రాజు వదద్కు
నాయ్యం కోసం ఇశాɇ యేలు నుండి ఎవరు వచిచ్నా అబాష్ లోము అలా
చేసేవాడు. ఈ రకంగా ఇశాɇ యేలు పȼజలందరి హృదయాలనూ
అబాష్ లోము గెలిచాడు.

దావీదు రాజాయ్నిన్ Ňవశం చేసుకోవటానికి అబాష్ లోము పథకం
7 నాలుగేండల్† తరువాత దావీదు రాజుతో అబాష్ లోము ఇలా

అనాన్డు: “హెబోȾ నులో నేను వుండగా యెహోవాకి నేను
మొకుక్కునాన్ను. దయచేసి ఆ మొకుక్ చెలిల్ంచటానికి ననున్
వెళల్నీయండి. 8 గతంలో నేను సిరియ దేశమందలి గెషూరులో
వుండగా మొకాక్ను. ననున్ యెహోవా మరల యెరూషలేముకు
తీసుకొని వసేత్ యెహోవాను ఆరాధించెదననిమొకుక్కునాన్ను.”

9 “పȼశాంతంగా వెళిల్రా!” అనిదావీదు రాజు అనాన్డు.
అబాష్ లోము హెబోȾ నుకు వెళాల్ డు. 10 కాని అబాష్ లోము వేగుల

వారిని ఇశాɇ యేలు వంశాల వారందరి వదద్కు పంపాడు. వారు వెళిల్
పȼజలలో, “మీరు బాకా నాదం వినన్పుప్డు అబాష్ లోము హెబోȾ నులో
రాజయాయ్డు.!” అని కేకలు పెటట్మనాన్డు.

11 అబాష్ లోము తనతో వెళల్టానికి రెండువందల మందిని
ఆహావ్నించాడు. యెరూషలేము నుండి వారంతా అతనితో వెళాల్ రు.
కాని అతడు ఏమియుకిɌ పనున్తునాన్డో వారికి తెలియదు.

12 అహీతోపెలు దావీదు సలహాదారులలో ఒకడు. అహీతోపెలు
గీలో పటట్ణవాసి, అబాష్ లోము బలులు సమరిప్ంచేటపుప్డు అతడు
అహీతోపెలును గీలో పటట్ణం నుంచి రమమ్ని కబురు పంపాడు.
అబాష్ లోము పనిన్నయుకుɌ లనీన్ సకȨమంగా సాగుతునాన్యి. పȼజలు
అబాష్ లోమును అధిక సంఖయ్లో బలపరచ్ నారంభించారు.
† 15:7: నాలుగేండుల్ కొనిన్ పాȼ చీన రచనలలో నలŞ ఏండల్ని వునన్ది.
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అబాష్ లోము పథకం గురించి దావీదు వినటం
13ఈవారɌ దావీదుకు చెపప్టానికి ఒక వయ్కిɌ వచాచ్డు. “ఇశాɇ యేలు

పȼజలు అబాష్ లోమును అనుసరించటం మొదలు పెటాట్ రు” అని
అతడు చెపాప్డు.

14 అది విని దావీదు యెరూషలేములో తనతో ఉనన్ సేవకులను
పిలిచి ఇలాచెపాప్డు: “మనం ఇపుప్డు అవశయ్ంగాతపిప్ంచుకోవాలి!
మనం అలా చేయకపోతే అబాష్ లోము మనలిన్ వదిలిపెటట్డు.
అబాష్ లోము మనలిన్ పటుట్ కొనే లోపు మనం తవ్రపడాలి. అతడు
మనందరినీ నాశనం చేసాత్ డు. అతడు ఇశాɇ యేలు పȼజలను కతిత్తో
నరికి చంపుతాడు.”

15 “మీరు ఏమి చేయాలని మాకు చెపుతారో మేమది చేసాత్ ము”
అని రాజుయొకక్ సేవకులు అనాన్రు.

దావీదు, అతనిమనుషుయ్లు తపిప్ంచుకోవటం
16 రాజు (దావీదు) తన ఇంటి వారందరితో కలిసి బయటికి

పోయాడు. రాజు తన ఉంపుడుగతెత్లలో పది మందిని ఇంటిని
చూసూత్ వుండేటందుకు వదిలి పెటాట్ డు. 17 తన పȼజలందరూ
వెంటరాగా రాజు బయలుదేరి వెళాల్ డు. వారు చివరి ఇంటివదద్
ఆగారు. 18సేవకులంతారాజుముందునుంచి వెళాల్ రు. కెరేతీయులు,
పెలేతీయులుమరియు గితీత్యులు (ఆరు వందలమందిగాతువారు)
అందరూ రాజుముందు నుంచి నడిచి వెళాల్ రు.

19 గితీత్యుœన ఇతత్యిని చూచి రాజు, “నీవెందుకు మాతో
వసుత్ నాన్వు? తిరిగిపోయి,కొతత్ రాజుతో (అబాష్ లోము)వుండిపో. నీవు
పరదేశీయుడవు. ఇదినీసవ్దేశంకాదు. 20నినన్మాతȷమేనీవుననున్
కలియటానికి వచాచ్వు. ఇపుప్డు నీవు నాతో కలిసి వివిధ పాȼ ంతాలు
తిరిగేఅవసరంవుందాలేదు. తిరిగివెళిల్పోనీసోదరులను కూడనీతో
తీసుకొని వెళǻల్ . దయ, విశావ్సం నీకు అండగా వుండుగాక!” అని
అనాన్డు.
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21 కాని ఇతత్యి రాజుకు సమాధానమిసూత్ , “యెహోవా జీవము
తోడుగా, నీ జీవముతోడుగా నేను నీతోనేవుంటాను! చావుబతుకులోల్
కూడ నేను నీతోనే వుంటాను!” అని అనాన్డు.

22 “అయితే మనం కిదోȹను వాగు దాటుదాము,” అనాన్డు రాజు
ఇతత్యితో.
అపుప్డు గితీత్యుœన ఇతత్యి తన వారితోను, వారి పిలల్లతోను

కిదోȹను వాగు దాటాడు. 23 పȼజలంతా‡ బిగగ్రగా ఏడవ్సాగారు.
రాజు (దావీదు) కిదోȹనువాగు దాటాడు. అపుప్డు వారంతా
ఎడారిťపు పȼయాణం సాగించారు. 24 సాదోకు, తనతో వునన్
తదితర లేవీయులందరూ దేవుని ఒడంబడిక పెటెట్ను మోసుకొని
వసూత్ వునాన్రు. వారు దేవుని పెటెట్నుదించారు. పȼజలంతా
యెరూషలేము నగరం నుండి వెళిల్పోయే వరకు అబాయ్తారు పాȼ రథ్న§
చేసూత్ వునాన్డు.

25 సాదోకుతో రాజు (దావీదు) ఈ విధంగా చెపాప్డు: “దేవుని
పవితȷ పెటెట్ను యెరూషలేముకు తిరిగి తీసుకొని వెళǻల్ . ఒక వేళ
యెహోవా ననన్నుగȪహించితే, ఆయన ననున్ యెరూషలేముకు తిరిగి
తీసుకొని వసాత్ డు. యెహోవా మరల ననున్ యెరూషలేమును,
ఆయన దేవాలయమును చూసేలా చేసాత్ డు. 26కాని దేవుడు నేనంటే
ఇషట్ంలేదని చెపిప్తే ఆయన నాకు వయ్తిరేకంగా తన ఇషట్ం వచిచ్నటుల్
చేయగలడు.”

27 యాజకుడు సాదోకుతో రాజు ఇంకా ఇలా అనాన్డు: “నీవు
దీరఘ్దరిశ్వి.* నగరానికి పȼశాంతంగా వెళǻల్ . నీ కుమారుœన
అహిమయసుస్ను, అబాయ్తారు కుమారు œన యోనాతానును నీతో

‡ 15:23: పȼజలంతా “దేశమంతా” అని పాఠాంతరము. § 15:24: పాȼ రథ్న
śకి వెళాల్ డని ఒక అరథ్ం. అంటే “ధూపంవేయుట,” “బలులు యిచుచ్ట” అని కూడ
చెపప్వచుచ్ను. లేక సమానారథ్ంలో అబాయ్తారు పȼజలంతా వెళేల్వరకు పేటికకు ఒకపకక్

నిలబడినాడని చెపప్వచుచ్. * 15:27: దీరఘ్దరిశ్ పȼవకɌకు మరో పేరు.
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తీసుకొని వెళǻల్ . 28 పȼజలు ఎడారిలోకి పȼవేశించే సథ్లంలో నేను
మీనుండి మళీల్ సమాచారం వచేచ్వరకు వేచి వుంటాను.”

29 కావున సాదోకు, అబాయ్తారు దేవుని పవితȷ పెటెట్ను తీసుకొని
యెరూషలేముకు తిరిగి వెళిల్ అకక్డ వుండిపోయారు.

అహీతోపెలుకు వయ్తిరేకంగాదావీదు పాȼ రిథ్ంచుట
30 దావీదు ఒలీవల పరవ్తం మీదికి వెళాల్ డు. అతడు

ఏడుసూత్ వునాన్డు. తలమీద ముసుగు వేసికొని, చెపుప్లు కూడ
లేకుండా వెళాల్ డు. దావీదుతో వునన్ మనుషుయ్లంతా కూడ తలś
ముసుగు వేసుకునాన్రు. వారు ఏడుసూత్ దావీదు వెంట వెళాల్ రు.

31 ఒక వయ్కిɌ దావీదు వదద్కు వచిచ్, “అబాష్ లోముతో కలిసి పథకం
వేసినవారిలోఅహీతోపెలు ఒకడు”అనిచెపాప్డు. అదివినిదావీదు
యెహోవాకు “అహీతోపెలు సలహానిరుపయోగమయేయ్లాచేయమని
నినున్ వేడుకుంటునాన్ను” అని పాȼ రథ్న చేశాడు. 32దావీదు పరవ్తం
śకి వెళాల్ డు. తరుచూ అతను అకక్డ దేవుని ఆరాధించేవాడు.
ఆ సమయంలో అరీక్యుœన హǿŧ అనువాడు దావీదు వదద్కు
వచాచ్డు. హǿŧచొకాక్ చిరిగివుంది. వాని తలś దుముమ్†వుంది.

33 దావీదు హǿŧతో ఇలా అనాన్డు: “నీవు నాతో వసేత్ నేను
శɇదద్ తీసుకోవలసిన వారిలో నీవొకడివవుతావు. 34 కాని నీవు
యెరూషలేము నగరానికి వెళితే, అహీతోపెలు సలహాను ఎందుకూ
కొరగానిదిగా నీవు చేయగలవు. అబాష్ లోముతో: ఓ రాజా, నేను
నీ సేవకుడను.నేను నీ తండిȴని సేవించాను. కాని ఇపుప్డు నినున్
సేవింపవచాచ్ను, అని చెపుప్. 35యాజకుţన సాదోకు, అబాయ్తారు
నీకు తోడుగా వుంటారు. రాజ గృహంలో నీవు వినన్దంతా వారికి
తపప్క చెపాప్లి. 36సాదోకు కుమారుడు అహిమయసుస్,అబాయ్తారు
కుమారుడుయోనాతాను వారికి తోడుగావుంటారు. నీవు వినన్దంతా
వారికి చెపిప్ పంపితే,వారు వచిచ్ నాకు తెలియజేసాత్ రు.”
† 15:32: చొకాక్… దుముమ్ విషాద సూచకం.
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37 అపుప్డు దావీదు సేన్హితుడు హǿŧ నగరానికి వెళాల్ డు.
అబాష్ లోము కూడ నగరానికి చేరియునాన్డు.

16
సీబాదావీదును కలవటం

1 ఒలీవల పరవ్తం మీద దావీదు కొంతవరకు వెళాల్ డు. అకక్డ
మెఫీబోషెతు సేవకుœన సీబా దావీదును కలిశాడు. సీబా వెంట
గంతలు కటిట్న రెండు గాడిదలునాన్యి. గాడిదలమీద రెండు వందల
రొటెట్లు, ఒక వంద ఎండు దాȹ ®గుతుత్ లు, ఒక వంద అంజూరపు
పండుల్ , ఒక దాȹ ®రసపు తితిత్వునాన్యి. 2రాజు (దావీదు) సీబాతో,
“ఇవనీన్ ఎందుకు?” అని అనాన్డు.

“ఈ గాడిదలు రాజకుటుంబంవారు ఎకక్టానికి. ఈ రొటెట్లు,
పండుల్ సేవకులు తినటానికి. ఎడారిలో ఎవšనా అలసిపోతే ఈ
దాȹ ®రసం తాగి సేద తీరుచ్కోవచుచ్” అని సీబా అనాన్డు.

3 “మెఫీబోషెతు* ఎకక్డ? అని రాజు అడిగాడు.
“మెఫీబోషెతు యెరూషలేములోనే వుంటునాన్డు.

ఎందువలల్నంటే ఈ రోజు ఇశాɇ యేలీయులు తన తాత†! రాజాయ్నిన్
అతనికి తిరిగి ఇచిచ్ వేసాత్ రని ఆశిసూత్ వునాన్డు!” అని రాజుకు సీబా
సమాధానం చెపాప్డు.

4 “సరే, మంచిది. మెఫీబోషెతుకు చెందినదంతా ఇపుప్డు నేను
నీకు ఇసాత్ ను” అని రాజు సీబాతో చెపాప్డు.
అది విని సీబా, “మీకు నేను సమసక్రిసుత్ నాన్ను. మీకు నేనిలా

సదా సంతృపిత్ని చేకూరచ్గలనని ఆశిసుత్ నాన్ను” అని అనాన్డు.
దావీదును షిమీ శపించటం

5 దావీదు బహǿరీముకు వచాచ్డు. బహǿరీమునుండి సౌలు
కుటుంబానికి చెందిన వాడొకడు బయటికి వచాచ్డు. వాని పేరు

* 16:3: మెఫీబోషెతు “నీ యజమాని మనుమడు” అని పాఠాంతరం. † 16:3:
తాత “తండిȴ” అనిపాఠాంతరం.
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షిమీ. అతను గెరా అనువాని కుమారుడు. దావీదును గురించి చెడు
మాటలుమాటాల్ డుతూవాడు బయటికి వచాచ్డు. అతడలాపదే పదే
నిందిసూత్ వచాచ్డు.

6దావీదుమీదికి, అతని సేవకులమీదికి రాళǻల్ విసరటంమొదలు
పెటాట్ డు. కాని దావీదుతో వునన్ మనుషుయ్లు, Ũనికులు దావీదు
చుటూట్ చేరారు. చూటూట్ చేరి రకష్ణ కలిప్ంచారు. 7 షిమీ
దావీదును తిటాట్ డు. “బయటికి పో! బయటికి పో! నీవు
మంచివాడవు కావు. హంతకుడవు!”‡ అంటూ తిటాట్ డు.
8 “యెహోవా నినున్ శిÒసాత్ డు! ఎందువలననగా నీవు సౌలు
కుటుంబంలోనిమనుషుయ్లను చంపావు! రాŎనసౌలుసాథ్ నానిన్ నీవు
సంగȪహించావు!§ కానియెహోవా ఇపుప్డు రాజాయ్నిన్ నీ కుమారుœన
అబాష్ లోముకు ఇచాచ్డు! నీవు చేసిన చెడు కారాయ్లనీన్ ఇపుప్డు నీకే
జరుగుతునాన్యి! ఎందువలల్ననగా నీవొక హంతకుడవు!”

9 సెరూయా కుమారుœన అబీŧ రాజుతో, “నా పȼభుťన రాజును
ఈ చచిచ్న కుకక్ ఎందుకు తిటాట్ లి? ననున్ వెళిల్ షిమీ తల
నరికివేయనీయండి!” అని అనాన్డు.

10 అందుకు రాజు ఇలా అనాన్డు: “సెరూయా కుమారులారా
నేనేమి చేయగలను! నిజానికి షిమీ ననున్ దూషిసుత్ నాన్డు! కాని
యెహోవావాని చేత ననున్ శపిసుత్ నాన్డు!”

11 దావీదు తన సేవకులతోను, అబీŧతోను ఇంకా ఈ
విధంగా అనాన్డు, “చూడండి, నా సవ్ంత కుమారుడే ననున్
చంపజూసుత్ నాన్డు! బెనాయ్మీనీయుœన ఈ మనుషుయ్డు (షిమీ)
ననున్ చంపటానికి ఇంకా ఎకుక్వ హకుక్ కలిగి వునాన్డు! అతనిని
అలా వదిలి వేయండి. ననున్ గురించి చెడడ్ మాటలు వానిని
చెపప్నీయండి. యెహోవాయే ఇవనీన్ వానిచేత పలికిసుత్ నాన్డు.
12 బహǼశః యెహోవా నాకు జరుగుతునన్ అనాయ్యానిన్ కూడా

‡ 16:7: హంతకుడవురకɌదాహంగలవాడవనిపాఠాంతరం. § 16:8: సంగȪహించావు
“తీసుకునాన్వని” శబాధ్ రథ్ం.
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గమనిసూత్ వుండవచుచ్. బహǼశః యెహోవాయే నాకు మేలు
చేయవచుచ్. ఈ రోజు షిమీ చెపేప్ చెడడ్ మాటలనిన్టికీ భినన్ంగా
ఏదో ఒక మంచినాకు జరుగువచుచ్!”

13 కావున దావీదు తన మనుషుయ్లతో కలిసి తన దారిన
వెళిల్పోయాడు. కాని షిమీదావీదును అనుసరిసూత్ నే ఉనాన్డు. కొండ
పకక్గాదారికి ఆవలిťపుననడుసూత్ ఉనాన్డు. దారిపోడవునాషిమీ
దావీదును దూషిసూత్ నే ఉనాన్డు. అంతేగాకుండా దావీదు మీదకు
రాళǻల్ రువవ్టం, దుముమ్ జలల్టం కూడ చేసూత్ నే వునాన్డు.

14రాŎన దావీదు, అతని అనుచరులు బహǿరీము అను చోటికి
చేరారు. వారంతా బాగా అలసిపోయారు. వారు బహǿరీము వదద్
విశɇమించారు.

15 అబాష్ లోము, అహీతోపెలు, తదితర ఇశాɇ యేలీయులు
యెరూషలేముకు వచాచ్రు. 16 అరీక్యుడు, దావీదు సేన్హితుడు
అయిన హǿŧ అబాష్ లోము వదద్కు వచిచ్ “రాజు వరిధ్లుల్ గాక! రాజు
వరిధ్లుల్ గాక!” అని అనాన్డు.

17 “నీ సేన్హితుడు దావీదుపటల్ నీవు ఎందుకు రాజభకిɌ
కలిగియుండలేదు? నీ సేన్హితునితో కలిసి యెరూషలేమును విడిచి
ఎందుకు పోలేదు?” అని అబాష్ లోము అడిగాడు.

18 హǿŧ ఇలా అనాన్డు: “యెహోవా ఎవరిని ఎనున్కుంటాడో
నేను ఆయన మనిషిని. ఈ మనుషుయ్లు, ఇశాɇ యేలు పȼజలు నినున్
ఎంపికచేశారు. నేను నీతోనేవుంటాను. 19 గతంలో నేను నీ తండిȴకి
సేవచేశాను. సరే, ఇపుప్డు నేను ఎవరికి సేవ చేయాలి? దావీదు
కుమారునికి! అందువలల్ నేను నీకు సేవ చేసాత్ ను.”

అబాష్ లోము అహీతోపెలును సలహా అడగటం
20 “దయచేసి ఇపుప్డు మనం ఏమి చేయాలో చెపుప్” అని

అబాష్ లోము అహీతోపెలును అడిగాడు.
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21 అబాష్ లోముతో అహీతోపెలు ఇలా అనాన్డు: “నీ తండిȴ తన
యొకక్ దాసీలను కొంత మందిని ఇలుల్ చూసూత్ ఉండమని వదిలి
వెళాల్ డు. నీవు వెళిల్ వారితో సాంగతయ్ము చేయము. దానితో
ఇశాɇ యేలీయులందరూ నీ తండిȴ నినన్సహియ్ంచు కుంటునాన్డని
వింటారు. అపుప్డు నీకుమదద్తుయివవ్టానికి నీ పȼజలందరికీ తగిన
పోȼ తాస్హం దొరుకుతుంది.”

22 తరువాత అబాష్ లోము కొరకు మిదెద్ మీద ఒకడేరా వేశారు.
అకక్డ తన తండిȴ దాసీలతో అబాష్ లోము సంగమించాడు.
ఇశాɇ యేలీయులంతా ఇది చూశారు. 23 ఆ కాలంలో అహీతోపెలు
సలహా దావీదు, అబాష్ లోము లిరువురూ చాలా ముఖయ్şనదిగా
భావించేవారు. ఒక వయ్కిɌకి దేవుని మాట ఎంత ముఖయ్మో,
అహీతోపెలు సలహా కూడా అంత విలువగలదిగా ఉండేది.

17
దావీదు విషయంలో అహీతోపెలు సలబహా

1 అహీతోపెలు అబాష్ లోముతో ఇంకా యిలా అనాన్డు: “ఇపుప్డు
ననున్ పనెన్ండు వేలమంది Ũనికులను ఎంపిక చేసుకోనీయియ్. ఈ
రాతిȷకి నేను దావీదును వెంటాడతాను. 2అతడు బాగా అలసిపోయి
బలహీన పడాడ్ క నేనతనిని పటుట్ కుంటాను. అతనిని బెదరగొడతాను.
దానితో అతనితో ఉనన్ వారంతా పారిపోతారు. నేను రాŎన
దావీదును మాతȷమే చంపుతాను. 3తరువాత పȼజలందరినీ నేను నీ
వదద్కు తీసుకొని వసాత్ ను. నీవు వెదకుతునన్ వయ్కిɌ (దావీదు) గనుక
చనిపోతే,మిగిలిన పȼజలంతా శాంతంగా తిరిగి వసాత్ రు.”

4 ఈ పథకం అబాష్ లోముకు, మిగిలిన ఇశాɇ యేలు నాయకులకు
మంచిదనిపించింది. 5 అయినా అబాష్ లోము, “అరీక్యుœన
హǿŧని పిలవండి. అతడేమిచెపుతాడో కూడా నేను వినదలిచాను”
అని అనాన్డు.
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అహీతోపెలు సలహాను హǿŧ వముమ్ చేయటం
6 అబాష్ లోము వదద్కు హǿŧ వచాచ్డు. అహీతోపెలు సలహాను

హǿŧకు అబాష్ లోము వివరించాడు. దానిని అనుసరించవచాచ్?
లేదా? తెలియజెపప్ మనాన్డు.

7 హǿŧ ఈ విధంగా చెపాప్డు, “అహీతోపెలు ఇచిచ్న సలహా
ఈ సమయంలో మంచిది కాదు.” 8 నీ తండిȴ, అతని మనుషుయ్లు
చాలా గటిట్వారని నీకు తెలుసు. పొలాలోల్ తన పిలల్లిన్ పొగొటుట్ కునన్
ఎలుగు బంటివలె వారు మహా కోపంతో వునాన్రు. నీ తండిȴ బహǼ
నేరప్రిŠనయోధుడు. అతను రాతȷంతా తన మనుషుయ్లతో కలిసి
వుండడు. 9 బహǼశః ఈ పాటికి ఆయన ఏ గుహలోనో, మరొక
చోటనో దాగి వుండవచుచ్. నీ తండిȴ గనుక నా మనుషుయ్లను
ముందుగా ఎదురొక్ంటే, పȼజలందరికీ ఆ వారɌ తెలిసిపోతుంది.
అబాష్ లోముఅనుచరులు ఓడిపోతునాన్రనివారంతాఅనుకుంటారు!
10 సింహాలాల్ řరయ్ంగా వుండే నీ మనుషుయ్లు కూడ చెదరిపోయే
అవకాశం వుంది. ఎందువలల్ననగా ఇశాɇ యేలీయులంతా నీ
తండిȴ బలవంతుœన యోధుడనీ, ఆయన మనుషుయ్లు మంచి
řరయ్వంతులనీ ఎరుగుదురు!

11 “నేను చెపేప్దేమంటే ఇపుప్డు నీవు దానునుండి బెయేరెష్బా*
వరకు వునన్ ఇశాɇ యేలీయులనందరినీ చేరదియియ్. సముదȹ
తీరాన ఇసుక రేణువులాల్ నీ వదద్ అనేక మంది పȼజలు వుంటారు.
అపుప్డు నీŇ నీవే యుదాధ్ నికి వెళల్ వచుచ్. 12 అతను దాగివునన్
చోటులోనే మనం దావీదును పటుట్ కోవచుచ్. భూమి మీదకు
మంచు పడినటుల్ మనం దావీదు మీద పడవచుచ్. దావీదును,
అతని మనుషుయ్లందరినీ మనం చంపవచుచ్. వారిలో ఏ ఒకక్డూ
వదిలిపెటట్బడడు. 13 ఒకవేళ దావీదు నగరంలోకి తపిప్ంచుకుంటే,

* 17:11: దానునుండి బెయేరెష్బా అనగా ఇశాɇ యేలు జనులందరనీ అరథ్ం. దాను
ఇశాɇ యేలుకు ఉతత్ర సరిహదుద్ లోల్ ను, బెయేరెష్బా దÒణానగల పటట్ణాలు.
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ఇశాɇ యేలీయులంతాతాళǻల్ పటుట్ కు వసాత్ రు. ఆ నగరానన్ంతా మనం
లోయలోకి లాగి వేదాద్ ం ఇక ఆ నగరంలో ఒకక్ చినన్ రాయి కూడ
మిగలదు!”

14“అరీక్యుœనహǿŧ ఇచిచ్న సలహాఅహీతోపెలు సలహాకంటె
చాలా బాగుందని,” అబాష్ లోము, ఇతర ఇశాɇ యేలీయులంతా
అనాన్రు. ఇదంతా యెహోవా ఏరాప్టు గావున, వారంతా అలా
చెపాప్రు. యెహోవా అహీతోపెలు ఇచిచ్న మంచి సలహాను
వయ్రథ్ంచేయ సంకలిప్ంచాడు. ఆ విధంగా అబాష్ లోమును శిÒంప
జూశాడు.

హǿŧదావీదుకు ఒక హెచచ్రిక పంపటం
15 హǿŧ ఈ విషయాలనీన్ యాజకుţన సాదోకు మరియు

అబాయ్తారుకు చెపాప్డు. అబాష్ లోముకు, ఇశాɇ యేలు నాయకులకు
అహీతోపెలుయిచిచ్న సలహాను కూడహǿŧవారికి చెపాప్డు. అంతే
గాకుండా తను ఏ సలహా ఇచిచ్నది కూడా సాదోకు, అబాయ్తారులకు
హǿŧ వివరించాడు. హǿŧ ఇలా అనాన్డు: 16 “తవ్రగా
దావీదుకు ఒక వరɌమానం పంపండి. పȼజలు ఎకక్డెకక్œతేఎడారిలోకి
పȼవేశిసాత్ రో ఆయా పాȼ ంతాలలో దావీదును ఈ రాతిȷకి వుండవదద్ని
చెపప్ండి. కాని యొరాద్ ను నదిని తకష్ణమే దాటి వెళల్మనండి.
వారు నదిని గనుక దాటినటల్యితే రాజు, ఆయన అనుచరులు
పటుట్ బడరు.”

17యాజకుల కుమారుţనయోనాతానుమరియు అహిమయసుస్
కలిసి ఏన్‍ రోగేలు దగగ్ర వేచివునాన్రు. వాళǻల్ నగరంలోకి వెళǻత్ నన్టుల్
ఎవరూ చూడ కూడదనుకునాన్రు. కావున ఒక పనిపిలల్ వారి వదద్కు
వచిచ్ంది. ఆమె వారికి ఒక సమాచారం అందజేసింది. తరువాత
యోనాతాను, అహీమయసుస్లు ఇరువురూ రాŎన దావీదు వదద్కు
వెళిల్ అనిన్ విషయాలూ చెపాప్రు.

18 అయినా ఒక బాలుడు యోనాతానును, అహిమయసుస్ను
చూశాడు. వారుఅబాష్ లోముకు చెపప్టానికి పరుగునపోయాడు. ఇది
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గమనించినయోహనాతాను,అహిమయసుస్ వెంటనేపారిపోయారు.
వారుబహǼరీములోఒకనిఇంటికివెళాల్ రు. ఆఇంటివానిఆవరణలో†

ఒకబావివునన్ది. యోనాతాను,అహిమయసుస్ ఆబావిలోకి దిగారు.
19ఇంటివానిభారయ్ బావిమీద ఒక దుపప్టి కపిప్ వేసింది. ఆమెమళీల్
దాని మీద ధానయ్ం పోసింది. అపుప్డా బావి ఒక ధానయ్పు రాశిలా
కనిప్ంచింది. అందువలల్ యోనాతాను, అహిమయసుస్ అందులోదాగి
వునాన్రని ఎవరూ అనుకోరు. 20 అబాష్ లోము Ũనికులు ఆ ఇంటి
యజమానురాలి వదద్కు వచిచ్ “అహిమయసుస్, యోనాతాను ఎకక్డ
వునాన్రు?” అని అడిగారు.

“వాళǻల్ అపుప్డే వాగు దాటి పోయారని” ఆ సీɟ అబాష్ లోము
మనుషుయ్లకు చెపిప్ంది.
అబాష్ లోము మనుషుయ్లు యోనాతాను, అహిమయసుస్లను

వెదుకుక్ంటూపోయారు. కాని వారిదద్రినీ వారు కనుగొనలేదు.
అందుచే అబాష్ లోము Ũనికులు యెరూషలేముకు తిరిగి
వెళిల్పోయారు.

21అబాష్ లోము మనుషుయ్లు వెళిల్పోయిన తరువాతయోనాతాను,
అహిమయసుస్ బావిలో నుండి బయటికి వచాచ్రు. జరిగినదంతా
రాŎన దావీదుకు వారు చెపాప్రు. వారు దావీదుతో, “తవ్రపడండి.
నదిని దాటి వెళల్ండి! మీకు వయ్తిరేకంగా అహీతోపెలు ఇవనీన్
చేసుత్ నాన్డు” అని అనాన్రు.

22 వీదు, అతని మనుషుయ్లు యొరాద్ ను నదిని దాటి వెళాల్ రు.
సూరోయ్దయానికి ముందే దావీదు, అతని అనుచరులు యొరాద్ ను
నదిని దాటారు.

అహీతోపెలు ఆతమ్హతయ్ చేసుకోవటం

† 17:18: ఇంటివానిఆవరణఆచుటుట్ పకక్లచాలామందిఇండుల్ నిరిమ్ంచుకొని,వంటలు
వండుకోవటానికి, పని చేసు కోవటానికి మరియు తినటానికి ఉపయోగించుకొంటారు.
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23 ఇశాɇ యేలీయులు తన సలహా పాటించలేదని అహీతోపెలు
గమనించాడు. అహీతోపెలు తన గాడిదś గంతవేసి దానిś
తన నగరానికి వెళాల్ డు. తన కుటుంబపోషణకు తగిన ఏరాప్టుల్
చేసి అహీతోపెలు ఉరిపోసుకొని చనిపోయాడు. అహీతోపెలు
చనిపోయినాక అతని శవానిన్ అతని తండిȴ సమాధిలోపాతిపెటాట్ రు.

అబాష్ లోముయొరాద్ ను నదిని దాటటం
24దావీదు మహనమయీముకు చేరాడు. అబాష్ లోము, అతనితో

ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయులు యొరాద్ ను నదినిదాటారు. 25 అబాష్ లోము
తన Ũనాయ్ధి కారిగా అమాశాను నియమించాడు. అంటే యోవాబు
సాథ్ నానిన్ అమాశా ఆకȨమించాడు.‡ ఇతాȷ అనేవాని కుమారుడు
అమాశా. ఇతాȷ ఇషామ్యేలీయుడు§అమాశాతలిల్ పేరుఅబీగయీలు.
ఈమె సెరూయా* సోదరియగు నాహాషు కుమారెɌ. (సెరూయా
యోవాబు తలిల్) 26అబాష్ లోము, ఇశాɇ యేలీయులు గిలాదు రాజయ్ంలో
గుడారాలు వేసుకునాన్రు.

షోబీ,మాకీరు, బరిజ్లల్యి
27దావీదు మహనయీముకు చేరాడు. షోబీ, మాకీరు మరియు

బరిజ్లల్యి అకక్డ వునాన్రు. (నాహాషు కుమారుœన షోబీ
అమోమ్నీయుల రాజధానియగు రబాబ్కు చెందినవాడు. అమీమ్యేలు
కుమారుœన మాకీరు లోదెబారుకు చెందినవాడు. బరిజ్లల్యి
అనువాడుగిలాదులోనిరోగెలీముపటట్ణవాసి) 28-29“ఎడారిలోవునన్
పȼజలు అలసిపోయి ఆకలిదపుప్లు గొనియునాన్రు” అని వారు
‡ 17:25: యోవాబు…ఆకȨమించాడుయోవాబు ఇంకాదావీదునే బలపరుసూత్ ఉనాన్డు.
అబాష్ లోమునుండి దావీదు పారిపోయేనాటికి దావీదు ముగుగ్ రు Ũనాన్ధికారులలోయోవాబు

ఒకడు. చూడండి సమూయేలు రెండువ గȪంథం 18:2. § 17:25: ఇషామ్యేలియుడు
ఒక పాȼ చీన అనువాదంలో ఇషామ్యేలీయుడని వుంది. (మొదటి దినవృతాత్ ంతములు

2:17) హెబీȾ గȪంథంలో ఇశాɇ యేలీయుడని వుంది. * 17:25: సెరూయా
“సెరూయా సోదరియగు నాహాషుకు కుమారెɌŠన అబీగయీలుతో ఇతాȷ సంగమించెను”
అనిపాఠాంతరము.
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చెపిప్నారు. అందువలల్ దావీదు, అతని మనుషుయ్లు తినటానికి
వారు అనేక పదారాథ్ లు పటుట్ కువచాచ్రు. వారు పరుపులు, పాతȷలు,
కుండలు తెచాచ్రు. వారింకా గోధుమలు, యవలు, పిండి, వేపిన
ధానయ్ం, కాయగూరలు, ఎండబెటిట్న గింజలు, తేనె, వెనన్, గొరెɂలు,
ఆవుపాలమీగడమొదţనవనీన్ తెచాచ్రు.

18
దావీదుయుదద్ సనాన్హం

1 దావీదు తన మనుషుయ్లను లెకక్బెటాట్ డు. సహసɉ
దళాధిపతులను, శత దళాధిపతులను తన Ũనాయ్నిన్ నడిపేందుకు
ఎంపిక చేశాడు. 2 దావీదు తన Ũనాయ్నిన్ మూడు గుంపులుగా
విభజించాడు. తరువాత దావీదు వారిని బయలుదేరదీశాడు.
మూడోవంతు Ũనాయ్నిన్ యోవాబు నడిపించాడు. యోవాబు
సోదరుœన సెరూయా కుమారుడగు అబీŧ రెండవ గుంపును,
గాతువాœన ఇతత్యిమూడవ దళానిన్ నడిపించారు.

“నేను కూడ మీతో వసాత్ ను” అని రాŎన దావీదు ఆ జనంతో
అనాన్డు.

3కాని పȼజలు వదద్నాన్రు. “వదుద్ ! నీవుమాతోరాకూడదు! మేము
గనుకయుదధ్రంగం నుండిపారిపోతే,అబాష్ లోముమనుషుయ్లు ఏమీ
లెకక్ చేయరు. మాలోసగంమంది చనిపోయినావారు పటిట్ంచుకోరు.
కాని నీవు మాలాంటి పదివేల మందికి సమానం. కావున నీవు
నగరంలోనే వుండటం మంచిది. మాకు సహాయం కావలసి
వచిచ్నపుప్డు నీవుమాకు సహాయపడవచుచ్” అని అనాన్రు.

4 “సరే, మీరు ఏది మంచిదని తలిసేత్ నేనది చేసాత్ ను” అని రాజు
పȼజలతో అనాన్డు.
తరువాతరాజునగరదావ్రంపకక్ననిలబడాడ్ డు. Ũనయ్ంబయటికి

వెళిల్ంది. వారంతావందేసి,వెయేయ్సిమందిజటుల్ గాబయటికివెళాల్ రు.
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5యోవాబు, అబీŧ మరియు ఇతత్యికి రాజు, “నాకొరకు ఈ పని
చేయండి. యువకుœన అబాష్ లోము పటల్ ఉదారంగా పȼవరిɌంచండి!”
అనిఒకఆజఞ్ ఇచాచ్డు. Ũనాయ్ధిపతులకు రాజుయిచిచ్నఆజఞ్లను ఆ
పȼజలంతా వినాన్రు.

దావీదు Ũనయ్ం అబాష్ లోము Ũనాయ్నిన్ ఓడించటం
6 అబాష్ లోము తరపున వచిచ్న ఇశాɇ యేలీయుల śకి దావీదు

Ũనయ్ం రణరంగంలోకి పȼవేశించింది. ఎఫాȽ యిము అరణయ్ంలో వారు
పోరాడారు. 7 దావీదు Ũనయ్ం ఇశాɇ యేలీయులను ఓడించింది. ఆ
రోజు ఇరť వేలమంది చనిపోయారు. 8 యుదధ్ం దేశవాయ్పత్ంగా
జరిగింది. ఆ రోజు కతిత్వేటుకు చచిచ్న వారికంటే అడవిలో చికుక్కొని
చనిపోయినవారి సంఖయ్ ఎకుక్వగా ఉంది.

9అబాష్ లోముదావీదు సేవకులను కలవటం జరిగింది. అబాష్ లోము
తపిప్ంచుకు పోవటానికి ఒక కంచరగాడిదను ఎకాక్డు. ఆ కంచర
గాడిదపెదద్ సింధూరవృకష్ంకొమమ్ల కిȨందుగావెళిల్ంది. కొమమ్లుచికక్గా
అలుల్ కొనిఉనాన్యి. అబాష్ లోము తలఆకొమమ్లోల్ చికుక్కుపోయింది.
తన కంచర గాడిద తన కిȨందనుంచి పారిపోయింది. ఆ విధంగా
అబాష్ లోము భూమికి śగా* వేలాడుచునాన్డు.

10ఇది జరగటం ఒక వయ్కిɌ చూశాడు. అతడుపోయియోవాబుతో,
“అబాష్ లోము సింధూర వృకష్ం కొమమ్లోల్ చికుక్కొని వేలాడటం నేను
చూశాను!” అని చెపాప్డు.

11 “మరి నీవతనిని ఎందుకు చంపికిȨందపడేలా చేయలేదు?
నీకు నేను ఒక నడికటుట్ ను మరియు పది తులముల వెండి
ఇచిచ్వుండేవాడిని!” అనియోవాబు అనాన్డు.

12 యెవాబుతో అతడిలా అనాన్డు: “నీవు వెయియ్తులముల
వెండి ఇచిచ్నా నేను రాజకుమారుడిని గాయపరేచ్వాడినికాను.
ఎందుకనగా,రాజునీకు, అబీŧకి, ఇతత్యికియిచిచ్న ఆజఞ్ మేమంతా

* 18:9: భూమికి śగా “భూమికి ఆకాశానికి మధయ్గా” అని శబాద్ రథ్ం.
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వినాన్ము. ‘చినన్వాœన అబాష్ లోమును గాయపరచ్కుండా ఉదారంగా
పȼవరిɌంచండి’ అని రాజు అనాన్డు. 13 నేను గనుక అబాష్ లోమును
చంపితే రాజు ఎలాగో తెలుసుకుంటాడు. మళీల్ నీవే ననున్ శిÒసాత్ వు!”

14 “ఈ విధంగా నేను ఇకక్డ నీతో కాలం వృధాచేయను” అని
యోవాబు అనాన్డు.
అబాష్ లోము ఇంకా చెటుట్ కు వేలాడుచూ బతికేవునాన్డు. యోవాబు

మూడు ఈటెలను తీసుకునాన్డు. ఆ ఈటెలను అబాష్ లోము మీదికి
విసిరాడు. ఆ ఈటెలు అబాష్ లోము గుండెను చీలుచ్కుంటూ దూసుకు
పోయాయి. 15 యోవాబుకు యుదధ్ంలో సహాయపడుతూ అతని
వెంట పది మందియువ Ũనికులునాన్రు. ఆ పదిమంది అబాష్ లోము
చుటూట్ చేరి అతనిని చంపివేశారు.

16యోవాబు బూర ఊది, పȼజలను పిలిచి అబాష్ లోముతో వునన్
ఇశాɇ యేలీయులను వెంటాడటం ఆపమనాన్డు. 17 యోవాబు
మనుషుయ్లు అబాష్ లోము శవానీన్ తీసి అరణయ్ంలో ఒక పెదద్ గోతిలో
పడవేశారు. ఆ పెదద్ గోతిని రాళǻల్ వేసిపూడిచ్ వేశారు.
అబాష్ లోము అనుచరుţన ఇశాɇ యేలీయులంతాభయపడిఇండల్కు

పారిపోయారు.
18 అబాష్ లోము బȾతికివునన్ రోజులోల్ రాజు లోయలో, ఒక సత్ంభం

నిరిమ్ంచాడు. అపుప్డు అబాష్ లోము ఇలా అనాన్డు: “నా పేరు
చిరసాథ్ యిగా నిలవటానికి నాకు కుమారుడు లేడు” అందువలల్ ఆ
సత్ంభానికి తన పేరే పెటుట్ కునాన్డు. ఆ సత్ంభం ఈనాటికీ “అబాష్ లోము
జాఞ్ పక చిహన్ం” అని పిలవబడుతూవుంది.

యోవాబు ఈవారɌను దావీదుకు పంపటం
19 సాదోకు కుమారుœన అహిమయసుస్ యోవాబుతో, “ననున్

పరుగున పోయి ఈ వారɌను రాŎన దావీదుకు చెపప్నీయండి. నీ
కొరకు శతుȷ వునుయెహోవానాశనం చేశాడు” అని చెపుతాననాన్డు.
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20అహిమయసుస్తోయోవాబు ఇలాఅనాన్డు: “వదుద్ ,దావీదుకు
ఈ రోజు ఈ వారɌను తీసుకొని పోవటానికి వీలులేదు. ఇంకొక రోజు
ఈ వారɌను చేర వేయవచుచ్. అంతేగాని ఈ రోజు మాతȷం వదుద్ .
ఎందుకంటావా? రాజుయొకక్ కుమారుడు చనిపోయాడు గనుక.”

21 తరువాత కూషీయుœన ఒకనిని యోవాబు పిలిచి, “అతను
చూసిన విషయాలనీన్ రాజు వదద్కు వెళిల్ చెపప్మనాన్డు.”
కూషీయుడు యోవాబుకు నమసక్రించాడు. తరువాత

కూషీయుడు దావీదుకు వారɌ చెపప్టానికి పరుగెతాత్ డు.
22కానిసాదోకు కుమారుœన అహిమయసుస్యోవాబుతో, “ఏమి

జరిగినా పరవాలేదు. ననున్ కూడా కూషీయుని వెనుక పరుగెతుత్ కు
వెళల్నీయండి!” అనిపాȼ ధేయపడాడ్ డు.

“కుమారుడా! నీవెందుకు వారɌ మోసుకొని
పోవాలనుకుంటునాన్వు? నీవు తీసుకొని వెళిల్న ఈ వారɌకు నీకు
ఏ బహǼమానమూ లభించదు!” అనియోవాబు అనాన్డు.

23 “ఏమి జరిగినా పరవాలేదు; నేను వేగంగా వెళతాను,”
అనాన్డు అహిమయసుస్.

“అయితే పరుగెతుత్ !” అనాన్డుయోవాబు అహిమయసుస్తో.
అపుప్డు యొరాద్ నులో యగుండా అహిమయసుస్ పరుగెతాత్ డు.

అతడు కూషీయుని దాటి వెళాల్ డు.
దావీదు వారɌ వినటం

24 నగర రెండు దావ్రాల మధయ్ దావీదు కూరుచ్ని వునాన్డు.
కావలివాడుదావ్రంమీదవునన్ గోడśకి వెళిల్ పరిశీలించాడు. దూరాన
ఒకడు ఒంటరిగా పరుగెతుత్ కు రావటం చూశాడు. 25 ఈ విషయం
చెపప్టానికి కావలివాడు రాజును పిలిచాడు.

“ఒకక్డే గనుక వసూత్ వుంటే, వాడు ఏదో వారɌ
తెసూత్ వునాన్డనన్మాట!” అనిదావీదు రాజు అనాన్డు.
ఆ వయ్కిɌ కȨమేపీ నగరానిన్ సమీపించాడు. 26కావాలివాడు ఇంకొక

వయ్కిɌ రావటం కూడా చూశాడు. śనునన్ కావలివాడు దావ్రపాలకుని
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పిలిచి, “చూడు! ఇంకొకడు ఒంటరిగా పరుగెతుత్ కు వసుత్ నాన్డు!”
అని చెపాప్డు.

“అయితేవాడు కూడావారɌ తెసుత్ నాన్డు!” అని అనాన్డు రాజు.
27 “మొదటి వయ్కిɌ సాదోకు కుమారుœన అహిమయసుస్లా

పరుగెతుత్ తునాన్డని నేను అనుకుంటునాన్ను” అని
కావాలివాడనాన్డు.

“అహిమయసుస్ మంచి వయ్కిɌ. అతడేదో మంచి వారɌ
తెసూత్ వుండవచుచ్!” అని రాజు అనాన్డు.

28 అహిమయసుస్ రాజును పిలిచి, “అంతా బాగునన్ది!”
అనాన్డు. అహిమయసుస్ సాషాట్ ంగ నమసాక్రం చేసి నిలబడాడ్ డు.
“నీ పȼభుşన దేవునికి సోత్ తȷము. నా ఏలినవాడťన రాజుకు
వయ్తిరేకంగా వునన్ వారిని యెహోవా ఓడించాడు,” అని
అహిమయసుస్చెపాప్డు.

29 “యువకుœన అబాష్ లోము ņమంగా ఉనాన్డా?” అని రాజు
అడిగాడు.

“యోవాబు ననున్ పంపినపుడు అకక్డ పెదద్ కోలాహలం నేను
చూశాను. కాని అది ఎందుకో నాకు తెలియదు” అని అహిమయసుస్
సమాధానమిచాచ్డు.

30 “ఇటు śకి వచిచ్, ఇకక్డ వుండు” అనాన్డు. రాజు.
అహిమయసుస్ śకి వెళిల్ పకక్న నిలబడి వేచివునాన్డు.

31తరువాత కూషీయుడు వచాచ్డు. “నా ఏలినవాడťన రాజుకు
ఒకవారɌ! నీకు వయ్తిరేకుţనపȼజలనుయెహోవాఈరోజుశిÒంచాడు”
అని చెపాప్డు.

32 “యువకుœన అబాష్ లోము ņమంగా వునాన్డా?” అని రాజు
కూషీయుని అడిగాడు.

“నీ శతుȷ వులు, నినున్ గాయపరాచ్లని నీకు వయ్తిరేకంగా వచేచ్
ఇతర మనుషుయ్లు ఆ యువకునిలా (అబాష్ లోము) అయిపోతారని
నేను అనుకుంటునాన్ను” అని కూషీయుడు చెపాప్డు.
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33 దానితో అబాష్ లోము చనిపోయాడని రాజుకు అరథ్మయింది.
రాజు మికిక్లి కలతపడిపోయాడు. నగర దావ్రం మీద వునన్ గది
వదద్కు వెళాల్ డు. అకక్డ బాగా విలపించాడు. గదిలోకి వెళాల్ డు.
గదిలోకి పోతూ, “నా కుమారుడా, అబాష్ లోమా! నా కుమారుడా,
అబాష్ లోమా! నీ బదులు నేను చనిపోయి వుండవలసింది. ఓ
అబాష్ లోమా! నా కుమారుడా,నా కుమారుడా!” అని దుఃఖించాడు.

19
దావీదునుయోవాబు మందలించటం

1 పȼజలు ఈ వారɌను యోవాబుకు అందజేశారు. “చూడు, రాజు
దుఃఖిసుత్ నాన్డు. అబాష్ లోము కొరకు చాలా విచారిసుత్ నాన్డు” అని
వారు యోవాబుకు చెపాప్రు. 2 ఆ రోజు దావీదు Ũనయ్ం యుదధ్ంలో
గెలిచింది. కాని అది వారందరికీ మికిక్లి సంతాప దినంగామారింది.
విషాదమయ దినమయిన కారణమేమనగా “రాజు తన కుమారుని
కొరకు మికిక్లిగా విచారిసుత్ నాన్డని” పȼజలంతా వినాన్రు.

3 పȼజలంతా నిశశ్బద్ంగా నగరంలోకి వచాచ్రు. వారంతా
యుదధ్ంనుండి, పారిపోయి వచిచ్న వారిలా అగుపించారు. 4 రాజు
తన ముఖానిన్ కపుప్కునాన్డు. “నా కుమారుడా, అబాష్ లోమా;
ఓ అబాష్ లోమా, నా కుమారుడా, నా కుమారుడా!” అని బిగగ్రగా
ఏడవ్సాగాడు.

5 యోవాబు రాజు ఇంటికి వచాచ్డు. యోవాబు రాజుతో ఇలా
అనాన్డు: “ఈ రోజు నీవు నీ ముఖానిన్ కపుప్కునాన్వు. అంతేగాదు,
నీవు నీ సేవకుల ముఖాలనీన్ సిగుగ్ తో కపిప్వేశావు! ఈ రోజు నీ
సేవకులు నీ పాȼ ణానిన్ కాపాడారు! వారు నీ కుమారుల పాȼ ణాలను,
కుమారెɌలను, భారయ్లను, నీ దాసీలను — అందరినీ కాపాడారు. 6నీ
సేవకులంతా సిగుగ్ తో తలవంచు కునాన్రు. కారణమేమంటే నినున్
అసహియ్ంచుకునే వారిని నీవు పేȼమిసుత్ నాన్వు. నినున్ పేȼమించేవారిని
నీవు అసహియ్ంచుకుంటునాన్వు! నీ కిȨంది అధికారులనాన్, నీ
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మనుషుయ్లనాన్ నీకు లెకక్లేదని ఈ రోజు నీవు సప్షట్ంచేశావు.
నిజానికి అబాష్ లోము బతికి, మేమంతా చచిచ్పోయి వుంటే నీవు
చాలాసంతోషపడివుండేవాడివనిఈరోజునాకు విశదయమయింది!
7లెముమ్. ఇపుప్డు నీసేవకులందరితోమాటాల్ డి,వారినిపోȼ తస్హించు!
నేను యెహోవా మీద ఒటుట్ పెటిట్ చెపుɎ నాన్ను. నీవు గనుక బయటికి
వెళిల్ ఈ పని చేయకపోతే, రాతȷయేయ్సరికి నీతో ఒకక్డు కూడా
వుండడు! నీ యవవ్నం నుండి ఇపప్టి వరకు నీవను భవించిన
కషాట్ లనిన్టికంటె, ఇపప్టి నీ పరిసిథ్తి చాలాఅధాయ్నన్మవుతుంది.”

8అపుప్డురాజునగరదావ్రం*వదద్కు వెళాల్ డు. రాజునగరదావ్రం
వదద్ వునాన్డనన్ వారɌ వాయ్పించింది. అందుచే పȼజలంతా ఆయనను
చూసేందుకు వచాచ్రు.

దావీదు మరల రాజవటం
అబాష్ లోమును అనుసరించిన ఇశాɇ యేలీయులంతా ఇండల్కు

పారిపోయారు. 9 ఇశాɇ యేలు వంశాల పȼజలందరూ ఒకరితో ఒకరు
చరిచ్ంచటం మొదలు పెటాట్ రు. వారిలా అనుకునాన్రు: “రాŎన
దావీదు మనలిన్ ఫిలిషీɎయులనుండి, తదితర శతుȷ వులనుండి
కాపాడాడు. దావీదు అబాష్ లోముకు దూరంగా పారిపోయాడు.
10 మనలిన్ పాలించటానికి అబాష్ లోమును ఎనున్కునాన్ము, కాని
అతనిపుప్డు యుదధ్ంలో చనిపోయాడు. కావున మనం మళీల్
దావీదును రాజుగా చేసుకోవాలి.”

11 దావీదు రాజు యాజకుţన సాదోకుకు, అబాయ్తారుకు
వరɌమానం పంపించాడు. దావీదు వారికిలా చెపాప్డు: “యూదా
నాయకులతో మాటాల్ డండి. వారితో, ‘రాజును (దావీదును) తిరిగి
ఇంటికి తీసుకొని రావటంలో మీరెందుకు వెనుకబడి వునాన్రు?
చూడండి. ఇశాɇ యేలీయులంతా రాజును తిరిగి ఇంటికి తీసుకొని
వచేచ్ విషయం మాటాల్ డుతునాన్రు. 12 మీరంతా నా సోదరులు.

* 19:8: నగర దావ్రం ఇకక్డే బహిరంగ సభలు కూడ జరుగుతాయి.



2 సమూయేలు 19:13 lxxi 2 సమూయేలు 19:19

మీరు నా కుటుంబం వారు అయినపుప్డు రాజును తిరిగి ఇంటికి
తీసుకొని రావటంలో మీరెందుకు చివరివంశం వారవుతునాన్రు?’
అని చెపప్ండి. 13అమాశాతో, ‘నీవునా కుటుంబంలోభాగసావ్మివి.
నేను నినున్ యోవాబు సాథ్ నంలో Ũనాయ్ధికారిగా చేయకపోతే దేవుడు
ననున్ శిÒంచు గాక!’ అని కూడ చెపప్ండి.”

14 దావీదు యూదా పȼజలందరి హృదయాలను చూర గొనాన్డు.
వారంతా ఒకటయేయ్లా చేశాడు. యూదా పȼజలు దావీదుకు
వరɌమానం పంపారు. “నీ సేవకులందరితో కలిసి తిరిగి రముమ్” అని
వారనాన్రు.

15 అపుప్డు రాజు (దావీదు) యొరాద్ ను నది వదద్కు వచాచ్డు
యూదా పȼజలు రాజును కలవటానికి గిలాగ్ లుకు వచాచ్రు. వారు
రాజునుయొరాద్ ను నదిని దాటించి తీసుకొని రావటానికి వచాచ్రు.

దావీదును షిమీ కష్మాభికష్ కోరటం
16 గెరా కుమారుœన షిమీ బెనాయ్మీను వంశానికి చెందినవాడు.

అతడు బహǿరీములో నివసిసూత్ ండేవాడు. దావీదు రాజును
కలవటానికి షిమీ వేగంగా ముందుకు వచాచ్డు. యూదా పȼజలతో
కలిసి షిమీ వచాచ్డు. 17 వేయిమంది బెనాయ్మీనీయులు కూడ
షిమీతో వచాచ్రు. సౌలు కుటుంబమువారి సేవకుడు సీబా కూడా
వచాచ్డు. సీబా తన పదుŚదుగురు కుమారులను ఇరť మంది
సేవకులను తనతో తీసుకొని వచాచ్డు. వీరంతా దావీదు రాజును
కలవటానికి హǼటాహǼటినియొరాద్ ను నది వదద్కు వెళాల్ రు.

18 రాజ కుటుంబానిన్ యూదాకు తిరిగి తీసుకొని రావటంలో
సహాయపడటానికి పȼజలుయొరాద్ ను నదిని దాటి వెళాల్ రు. రాజు ఏది
కోరితే వారది చేయసాగారు. రాజు నదిని దాటుతూ వుండగా, గెరా
కుమారుœన షిమీ ఆయన వదద్కు వచాచ్డు. అతడు రాజు ముందు
సాషాట్ ంగపడాడ్ డు. 19 రాజుతో షిమీ ఇలా అనాన్డు, “నా పȼభువా,
నేను చేసిన పొరపాటల్ను పటిట్ంచుకోవదుద్ ! నా పȼభుťన రాజా, నీవు
యెరూషలేము వదిలివెళేల్టపుప్డు నేను నీ పటల్ చేసినఅపచారాలను
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మనసులో పెటుట్ కోవదుద్ . 20పాపం చేసినటుల్ నేను తెలుసుకునాన్ను.
అందువలల్ యోసేపు కుటుంబంలో† నుండి నేను ముందుగా నినున్ నా
పȼభుťన రాజును, కలుసుకోవాలని వచాచ్ను.”

21 కాని సెరూయా కుమారుœన అబీŧ ఇలా అనాన్డు:
“యెహోవాచే అభిషికɌము చేయబడిన రాజునకు కీడు జరగాలని
కోరుకునన్ందుకు షిమీనిమనం తపప్క చంపివేయాలి.”

22దావీదు వారిని వారించి, వారితో, “సెరూయా కుమారులారా,
మీకును — నాకును ఏమి పొందిక! ఈ రోజు మీరు నాకు
వయ్తిరేకులయాయ్రు! ఇశాɇ యేలులో ఏ ఒకక్డూ చంపబడడు. నాకు
తెలుసు. ఈరోజు నేను ఇశాɇ యేలుకు రాజును!” అని అనాన్డు.

23ఆతరువాతరాజుషిమీతో, “నీవుచంపబడవు”అనిఅనాన్డు.
śగా తనŇ తాను షిమీని చంపనని రాజు అతనికి పȼమాణం చేసి
చెపాప్డు.‡

దావీదు దరశ్నానికి మెఫీబోషెతు వెళల్టం
24సౌలుమనుమœనమెఫీబోషెతుదావీదురాజును కలియటానికి

వచాచ్డు. రాజుయెరూషలేము వదిలి వెళిల్న నాటినుండి పȼశాంతంగా
తిరిగి వచేచ్వరకు మెఫీబోషెతు కాళǻల్ కడగలేదు; గడడ్ం తీసుకోలేదు;
తన బటట్లు కూడ ఉతుకుకొనలేదు. 25 మెఫీబోషెతు రాజును
కలవటానికి యెరూషలేము నుండి వచాచ్డు. రాజు అతనిని చూచి,
“మెఫీబోషెతూ, నేను యెరూషలేము నుండి పారిపోయినపుప్డు
నీవెందుకు నాతో రాలేదు?” అని అడిగాడు.

26 అందుకు మెఫీబోషెతు ఇలా అనాన్డు: “నా పȼభుťన రాజా,
నా సేవకుడు (సీబా) ననున్ మోసం చేశాడు! నేను అవిటివాడిని
గనుక నా సేవకుœన సీబాను పిలిచి, ‘ఒక గాడిదś గంత కటిట్

† 19:20: యోసేపు కుటుంబము బహǼశః వీరు అబాష్ లోమును అనుసరించిన
ఇశాɇ యేలీయులు కావచుచ్. ఉతత్ర దేశపు వంశాలనిన్టికీ యోసేపు కుమారులోల్ ఒకœన
ఎఫాȽ యిము పేరు అనేక పరాయ్యాలు వాడబడింది. ‡ 19:23: షిమీని … చెపిప్నా
షిమీని దావీదు చంపలేదు. కాని దావీదు కుమారుడు సొలోమోను కొనన్ సంవతస్రాల
తరువాత షిమీని చంపటానికి ఆజఞ్ యిచాచ్డు. చూడండి 1రాజులు 2:44-46.
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సిదధ్ం చేయమనాన్ను. దానిś రాజుతో వెళతాననాన్ను.’ 27 కాని
నా సేవకుడు ననున్ మోసగించాడు. నా గురించి నీకు చెడుగా
చెపాప్డు. కాని నా పȼభుťన రాజు దేవ దూతలాంటివాడు. నీకు
ఏది మంచిదనిపించితే అది చేయుము. 28 నా తాత యొకక్
కుటుంబానన్ంతటినీనీవుచంపగలిగియుండేవాడివి. కానినీవుఅలా
చేయలేదు. నీ బలల్ వదద్ భోజనం చేసే వారితో కలిసి తినే అరహ్త నాకు
కలిగించావు. కావున దేనిని గురించీ రాజుకు ఫిరాయ్దు చేసే హకుక్
నాకు లేదు!”

29 “ఇక నీ సమసయ్ల గురించి ఏమీ చెపప్కు! ఉనన్ భూమిని
నీకు, సీబాకు పంచాలని నిరణ్యించాను, అని రాజు మెఫీబోషెతుకు
చెపాప్డు.

30 “సీబానే భూమినంతా తీసుకోనిముమ్! ఎందువలల్నంటే నా
పȼభుťన రాజు శాంతంగా ఇంటికి తిరిగి వచాచ్డు గనుక” అని
మెఫీబోషెతు రాజుతో అనాన్డు.

బరిజ్లల్యిని తనతోయెరూషలేముకు రమమ్ని దావీదు అడగటం
31 గిలాదీయుడగు బరిజ్లల్యి రోగెలీ నుండి వచాచ్డు. అతడు

రాజుతోయొరాద్ ను నదివదద్కు వచాచ్డు. రాజును నది దాటించటానికి
ఆయనతో కూడ వెళాల్ డు. 32 బరిజ్లల్యి పండు ముదుసలి. అతనికి
ఎనŞ సంవతస్రాలు. మహనయీములోదావీదువుండగా, బరిజ్లల్యి
ఆయనకు ఆహారానిన్, తదితర వసుత్ వులను సమకూరాచ్డు.
బరిజ్లల్యి గొపప్ ధనవంతుడు గనుక ఇవనీన్ చేయగలిగాడు.
33 దావీదు బరిజ్లల్యితో ఇలా అనాన్డు, “నాతో నది దాటిరా,
నాతో నీవు యెరూషలేములో నివసిసేత్ నీ పోషణ బాధయ్త నేను
తీసుకుంటాను.”

34 కాని బరిజ్లల్యి రాజుతో ఇలా అనాన్డు: “నేను ఎంత
వయో వృదుధ్ డనో నీకు తెలుసా? నేను నీతో యెరూషలేముకు
రాగాలనని నీవనుకుంటునాన్వా? 35నాకు ఎనుబది ఏండుల్ ! మంచి
చెడుల విచకష్ణాజాఞ్ నం కూడా తెలియనంత ముసలి వాడినయాయ్ను.
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తినటానికి, తాగటానికి రుచులు కూడ తెలియనంత వయసు మళిల్న
వాడను. గాయనీ గాయకుల సవ్రము వినలేనివాడిని. అటువంటి
ననున్ గురించి నీవెందుకు చింత చేసుత్ నాన్వు? 36 నీ నుండి నేను
బహǼమతులు కోరను! నీతో పాటు యోరాద్ ను నదిని దాటుతాను.
37 తరువాత దయచేసి ననున్ తిరిగి వెళిల్ పోనిముమ్. అలా
నేను నా సవ్ంత నగరంలో చనిపోయి, నాతలిల్ దండుȴ ల సమాధిలో
వుంచబడతాను. నీ సేవకుడు కింహాము ఇకక్డే వునాన్డు. అతనిని
నా పȼభుťన నీతో తీసుకొని వెళǻల్ . అతనితో నీకు ఏ పని కావాలంటే
అది చేయించుకో.”

38 “కింహాము నాతోనే వసాత్ డు. నీ కొరకు అతని పటల్ నేను
దయగలిగి వుంటాను. నీ కొరకు నేనేşనా చేసాత్ ను.” అని రాజు
సమాధానమిచాచ్డు.

దావీదు ఇంటికి తిరిగి వెళల్టం
39రాజు బరిజ్లల్యిని ముదుద్ పెటుట్ కుని ఆశీరవ్దించాడు. బరిజ్లల్యి

తిరిగి ఇంటికి వెళిల్పోయాడు. రాజు,అతని పరివారం నదినిదాటారు.
40 గిలాగ్ లుకు వెళల్టానికి రాజు యొరాద్ ను నదిని దాటినపుప్డు,

కింహాము కూడ అతనితో వెళాల్ డు. యూదా పȼజలంతా, ఇశాɇ యేలు
పȼజలలో సగంమంది,దావీదును నది దాటించారు.

ఇశాɇ యేలీయులుయూదావారితోవాదించటం
41 ఇశాɇ యేలీయులంతా రాజు వదద్కు వచిచ్, “యూదావాšన మా

సోదరులు నినున్ ఎతుత్ కు పోయారు. మళీల్ నినున్, నీ కుటుంబానిన్,
నీ పరివారానీన్ తిరిగి తీసుకొని వచాచ్రు! ఎందువలన?” అని
పȼశిన్ంచారు.

42 యూదా పȼజలంతా ఇశాɇ యేలీయులకు ఇలా సమాధానం
చెపాప్రు: “మేము ఆ విధంగా ఎందుకు చేశామంటే రాజు మాకు
దగగ్ర బంధువు కాబటిట్ ఈ విషయంలో మీరు మా పటల్ ఎందుకు
కోపంగావునాన్రోతెలియటంలేదు. అయినారాజుచేతఖరుచ్ పెటిట్ంచి
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మేము ఏమి తినలేదు! śగా రాజు మాకు ఏమీ బహǼమానాలు
ఇవవ్నూలేదు!”

43 అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయు ఇలా అనాన్రు “రాజును ఎంపిక
చేసుకోవటంలోమేము అతయ్ధిక సంఖయ్లో పాలొగ్ నాన్ము. దావీదులో
మాకు పది భాగాలునాన్యి.§ కావున దావీదుతో వయ్వహారానికి
మీకంటె మాకే ఎకుక్వ హకుక్ వుంది! కాని మీరు మమమ్లిన్
లకష్Țపెటట్లేదు! ఎందువలల్? నిజానికి రాజును తిరిగి తీసుకొని
రావాలనిమేము ముందుగా అనుకునాన్ము!”
కానియూదా పȼజలు ఇశాɇ యేలీయులతోబాగా నిందారోపణ చేసూత్

చెడుగా మాటాల్ డారు. యూదా వారి మాటలు ఇశాɇ యేలీయులు
అనన్వాటికంటెచాలా తీవɆంగా వునాన్యి.

20
షెబ ఇశాɇ యేలయులను దావీదుకు వయ్తిరేకంగా చేయటం

1 బికిȨ కుమారుœన షెబ అనే పనికిమాలిన వాడొకడు అకక్డ
వుండటం జరిగింది. షెబ అనేవాడు బెనాయ్మీను వంశానికి
చెందినవాడు. అతడు బూరవూది,

“దావీదులోమనకు భాగం లేదు.
యెషష్యి కుమారునితోమనకేమీ సంబంధం లేదు!

కావున ఇశాɇ యేలీయులారా, మనమంతా మన గుడారాలకు పోదాం
పదండి”

అని చెపాప్డు.

2 దానితో ఇశాɇ యేలీయులు దావీదును వదిలి, బికిȨ కుమారుœన
షెబను అనుసరించారు. కానియూదా పȼజలుమాతȷంయొరాద్ ను నది

§ 19:43: దావీదులో … భాగాలునాన్యి రాజయ్ విభజన జరిగినపుప్డు యూదావారు,
బెనాయ్మీనీయులు కలసి యూదా రాజయ్ంగా ఏరప్డాడ్ రు. మిగిలిన పది వంశాలవారు
ఇశాɇ యేలు రాజయ్ంలో ఉండి.
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వదద్ నుండియెరూషలేముకు వచేచ్వరకు దారిపొడవునావారిరాŎన
దావీదుతోనే వునాన్రు.

3 దావీదు యెరూషలేములోని తన ఇంటికి వచాచ్డు. గతంలో
దావీదు తన ఉపపతున్లను* పది మందిని ఇలుల్ చకక్దిదేద్ందుŇ
వదిలి వెళాల్ డు. ఇపుప్డు దావీదు ఈ సీɟలను ఒక పȼతేయ్కşన ఇంటిలో
వుంచాడు. ఆ ఇంటికి Ũనిక కాపలా ఏరాప్టు చేశాడు. ఆ సీɟలు
తమ జీవితాంతం ఆ ఇంటిలోనే వుండిపోయారు. దావీదు వారికి
ఆహారాదులిచాచ్డు గాని,వారితోసాంగతయ్ం చేయలేదు. వారిమరణ
పరయ్ంతం ఆ సీɟలు విధవరాండȴవలె జీవించారు.

4రాజు అమాశాను పిలిచి, “యూదా పȼజలను మూడు రోజులలో
ననున్ కలవమనిచెపుప్. నీవుకూడాఇకక్డవుండాలి”అనిఅనాన్డు.

5యూదా పȼజలందరినీ పిలిచి కూడగటుట్ కు రావటానికి అమాశా
వెళాల్ డు. కాని రాజు పెటిట్న గడువుకంటె అమాశా ఎకుక్వ కాలానిన్
తీసుకునాన్డు.

అబీŧతో షెబను చంపమనిదావీదు చెపప్టం
6 దావీదు అబీŧని పిలిచి, “బికిȨ కుమారుœన షెబ మనకు

అబాష్ లోముకంటె ఎకుక్వ పȼమాద కరşన మనిషి. కావున నా
Ũనికులను తీసుకొని షెబను వెంటాడు. షెబ పాȼ కారాలునన్
నగరాలలోనికి తపిప్ంచుకునే ముందుగానే నీవు తవ్రపడాలి. షెబ
గనుక పాȼ కారాలునన్ నగరాలలోకి వెళిల్నాడంటే ఇక వాడు మననుండి
తపిప్ంచుకునన్టేల్,” అని అనాన్డు.

7 కనుక యోవాబు మనుషుయ్లు, కెరేతీయులు, పెలేతీయులు,
తదితర Ũనికులు యెరూషలేము నుండి బయలుదేరి వెళాల్ రు. బికిȨ
కుమారుœన షెబను వారు వెంటాడారు.

యోవాబు అమాశాను చంపటం

* 20:3: ఉపపతున్లు దావీదు కుమారుడు అబాష్ లోము దావీదు ఉంపుడుగతెత్లతో
సంపరక్ం చేశాడు. చూడండి సమూయేలు రెండవ గȪంథం 16:21-22.
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8గిబియోను గుటట్ వదద్కుయోవాబు తనŨనికులతోవచిచ్నపుప్డు
అమాశా వారిని కలవటానికి ఎదురేగాడు. యోవాబు తన Ũనిక
దుసుత్ లోల్ వునాన్డు నడికటుట్ కటుట్ కునాన్డు. అతని ఒరలో కతిత్
వునన్ది. అమాశాను కలవటానికియోవాబు ముందుకు వెళాల్ డు. ఆ
సమయంలో తన ఒరలోని కతిత్ జారి కిȨందపడింది. యోవాబు ఆ
కతిత్ని తీసి చేతితో పటుట్ కునాన్డు. 9 “సోదరా, నీవు ņమమేనా?”
అనియోవాబు అమాశాను అడిగినాడు. యోవాబు తన కుడిచేతితో
అమాశాను ముదుద్ పెటుట్ కునేందుకా అనన్టుట్ గడడ్ం పటుట్ కునాన్డు.
10యోవాబుచేతిలోవునన్ కతిత్నిఅమాశాగమనించలేదు. యోవాబు
తన కతిత్తో అమాశా పొటట్లో పొడిచాడు. అమాశా పేగులనీన్ ŝటకు
వచాచ్యి. యోవాబు మళీల్ పొడిచే అవసరం లేకుండా పోయింది —
అమాశాఅపుప్డే చనిపోయాడు.

దావీదు మనుషుయ్లు అదే పనిగా షెబను వెదకుట
యోవాబు,అతనిసోదరుడు అబీŧ కలిసిబికిȨ కుమారుడు షెబను

తరమటం కొనసాగించారు. 11యోవాబు Ũనికులలో యువకుœన
వాడొకడు అమాశా శవం వదద్ నిలబడాడ్ డు. ఆయువకుడు మిగిలిన
వారి నుదేద్శించి, “మీలో యోవాబును, దావీదును బలపరేచ్ పȼతి
ఒకక్డూ యోవాబును అనుసరించి వెళాల్ లి. షెబను వెంటాడటంలో
అతనికి సహాయం చేయండి!” అని అనాన్డు.

12మారగ్ మధయ్ంలో అమాశ శవం రకɌపు మడుగులో పడివుంది.
జనమంతా శవానిన్ చూసే నిమితత్ం అకక్డ ఆగుతూ ఉనాన్రు కావున
ఆ యువకుడు అమాశా శవానిన్ పȼకక్నే వునన్ పొలంలోనికి లాగి,
దాని మీద ఒక బటట్ కపాప్డు. 13 అమాశా శవం బాట మీద నుంచి
తీసివేయబడిన పిమమ్ట జనమంతా యోవాబును అనుసరించారు.
బికిȨ కుమారుడు షెబను తరిమేందుకు వారు యోవాబుతో కలిసి
వెళాల్ రు.

ఆబేలు బేతమ్యకాకు షెబ తపిప్ంచుకు పోవటం
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14 బికిȨ కుమారుడు షెబ ఇశాɇ యేలు వంశపు వారు నివసించే
పాȼ ంతాల గుండా పోయి ఆబేలు బేతమ్యకా నగరానిన్ చేరాడు.
బెరీయులందరూ కూడి షెబను అనుసరించారు.

15 యోవాబు, అతని మనుషుయ్లు ఆబేలు బేతమ్యకా వదద్కు
వచాచ్రు. యోవాబు Ũనయ్ం నగరానిన్ ముటట్డించింది. నగరం
చుటూట్ వునన్ గోడకు వారు ఒక చోట కందకం పూడిచ్ బాగా మటిట్
పోశారు. అలా మటిట్ పోయటంతో వారు గోడ దగగ్రకు వెళల్ గలిగారు.
ఆ గోడను పడగొటేట్ ఉదేద్శంతో వారపుప్డు దానిని పగులగొటట్టం
మొదలుపెటాట్ రు.

16ఇంతలోఒకవివేకం గలసీɟ నగరంలోనుండి కేకలు పెటిట్ంది. “నే
చెపేప్ది వినండి. యోవాబును ఇకక్డికి రమమ్ని చెపప్ండి. అతనితో
నేనుమాటాల్ డదలిచాను!” అని అరిచింది.

17 ఆ సీɟ తో మాటాల్ డటానికి యోవాబు దగగ్రగా వచాచ్డు.
“యోవాబువు నీవేనా?” అని ఆమెఅడిగింది.

“అవును. నేనే” అనియోవాబు సమాధానం చెపాప్డు.
“అయితే నేను చెపేప్ది విను!” అని ఆసీɟయోవాబుతో అనన్ది.
“వింటునాన్ను” అనియోవాబు అనాన్డు.
18ఆ సీɟ ఇలా అనన్ది, “పూరవ్ం పȼజలు ‘సలహా కొరకు ఆబేలులో

అడగమని అనే వారు. అపుప్డు వారి సమసయ్ తీరిపోయేది.’
19శాంతినికోరేవారిలో,ఇశాɇ యేలుపటల్ విశావ్సముగలవారిలోనేనొక
దానిని. ఇశాɇ యేలులో ఒకముఖయ్నగరానిన్ నీవునాశనం చేయటానికి
పȼయతిన్సుత్ నాన్వు. యెహోవాకి చెందిన దానిని నీవెందుకు నాశనం
చేయ సంకలిప్ంచావు?”

20 “లేదు! లేదు! నేను దేనినీ నాశనం చేయదలచ్లేదు† మీ
పటట్ణానిన్ నిరూమ్లించను. 21 కాని ఎఫాȽ యిము కొండ పాȼ ంతము
వాడొకడునాన్డు. వాని పేరు షెబ. అతడు బికిȨ యొకక్ కుమారుడు.
† 20:20: లేదు … చేయదలచ్లేదు “అదికాదు, అదికాదు! నేను కబళించాలనిగాని,
నాశనం చేయాలనిగాని అనుకోవటం లేదు” అనిపాఠాంతరం.
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వాడు దావీదు రాజుś తిరుగుబాటు చేశాడు. నీవు గనుక వానిని
నా కపప్గించితే, నేను నగరానిన్ వదిలి పెడతాను,” అని యోవాబు
అనాన్డు.

“అయితే సరే! అతని తల గోడ మీది నుంచి మీకు
విసరివేయబడుతుంది” అని ఆసీɟయోవాబుతో అనన్ది.

22 తరువాత ఆ సీɟ నగర పȼజలందరితో చాలా యుకిɌగా
మాటాల్ డింది. అది విని ఆ నగరవాసులు బికిȨ కుమారుడు షెబ
తల నరికి దానిని గోడమీదుగాయోవాబుకు విసరివేశారు.
అపుప్డు యోవాబు బూర వూదగా Ũనయ్ం నగరం వదిలి

వెళిల్పోయింది. పȼతివాడూ తన గుడారానికి వెళిల్పోయాడు.
యెరూషలేములోవునన్ రాజు వదద్కుయోవాబు వెళాల్ డు.

దావీదు కొలువులోముఖయ్şన ఉదోయ్గులు
23 ఇశాɇ యేలు రాజయ్ంలో యోవాబు సరవ్ Ũనాయ్ధయ్కష్ుడయాయ్డు.

కానికెరేతీయులకును,పెలేతీయులకునుయెహోయాదాకుమారుœన
బెనాయా అధిపతి. 24 వెటిట్ చాకిరీ వంటి శరీర కషట్ం చేసేదండుకు
అదోరాము నాయకతవ్ం వహించాడు. అహీలూదు కుమారుడగు
యెహోషాపాతు చరితȷకారుడుగా నియమితుడయాయ్డు. 25 షెవా
పȼధాన కారయ్దరిశ్గాను; సాదోకు, అబాయ్తారు యాజకులుగాను;
26మరియుయాయీరీయుడగుఈరారాజుకు పȼధానాచారుయ్డుగను
వునాన్రు.

21
గిబియోనీయులు సౌలు కుటుంబానిన్ శిÒంచమని కోరటం

1 దావీదు కాలంలో ఒకసారి కరువు సంభవించింది. ఆ
కరువు మూడు సంవతస్రాలు కొనసాగింది. దావీదు యెహోవాను
పాȼ రిథ్ంచాడు. దావీదు పాȼ రథ్న ఆలకించి యెహోవా ఇలా అనాన్డు:
“సౌలు, మరియు అతని హంతకుల కుటుంబం* ఈ కరువుకు

* 21:1: హంతకుల కుటుంబం ‘రకɌ పిశాసుల నిలయం’ అనిపాఠాంతరం.
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కారణం. ఇపప్డీ కాటకం (కషట్ం) సౌలు గిబియోనీయులను
చంపివేసినందుకు వచిచ్ంది.” 2 (గిబియోనీయులు ఇశాɇ యేలు వారు
కాదు. చావగా మిగిలిన అమోమ్రీయులకు చెందిన ఒక గుంపువారు.
ఇశాɇ యేలీయులు వారికి కీడు చేయబోమని గిబియోనీయులకు†
పȼమాణ పూరవ్కంగా చెపిప్యునాన్రు. కాని సౌలు ఇశాɇ యేలీయుల
పటల్, యూదా వారి పటల్ పేȼమకలవాœ గిబియోనీయులను
చంపబూనాడు)
దావీదు రాజు గిబియోనీయులను పిలిచాడు. అతడు వారితో

మాటాల్ డాడు. 3 “నేను మీకు ఏమి సహాయం చేయగలను? మీరు
యెహోవా పȼజలను‡ దీవించేలాగున నేను ఇశాɇ యేలు వారి పాపానిన్
పోగొటట్టానికి ఏమి చేయాలి?” అని దావీదు గిబియోనీయులను
అడిగాడు.

4 “సౌలు, అతని కుటుంబం వారు చేసిన పాపాలకు పరిహారంగా
వెండి బంగారాలు ఇవావ్లని అడిగే హకుక్గాని, ఇశాɇ యేలులో
ఎవవ్రిŚనా చంపేహకుక్గాని మాకు లేదు” అని గిబియోనీయులు
దావీదుతో అనాన్రు.

“అయితేమీకు నేనేమి చేయగలను?” అనిదావీదు అడిగాడు.
5 అపుప్డు గిబియోనీయులు దావీదుతో ఇలా అనాన్రు, “సౌలు

మాకు వయ్తిరేకంగా కుటȲపనాన్డు. ఇశాɇ యేలులో మిగిలివునన్ మా
పȼజలందరినీ సరవ్నాశనం చేయాలని పȼయతిన్ంచాడు. 6 సౌలు
యోహోవాచే ఎంపిక చేయబడిన రాజు. కావున అతని ఏడుగురు
కుమారులను మా వదద్కు తీసుకొని రా. వారిని మేము సౌలుయొకక్
గిబియాపరవ్తం మీదయెహోవాఎదుట ఉరితీసాత్ ము.”
రాŎన దావీదు, “వారినిమీకు నేను అపప్గించెద” నని అనాన్డు.

7 కాని రాజు యోనాతాను కుమారుœన మెఫిబోషెతుకు రకష్ణ
కలిప్ంచాడు. (యోనాతాను సౌలు కుమారుడు) ఆ మేరకు దావీదు
† 21:2: ఇశాɇ యేలీయులు… గిబియోనీయులకుయెహోషువ కాలంలో గిబియోనీయులు
ఇశాɇ యేలీయులను మోసగించినపుడు ఇది జరిగింది. చూడండి యెహోషువ 9:3-15.
‡ 21:3: యెహోవాపȼజలనుయెహోవావారసతవ్ం అనిపాఠాంతరం.
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యెహోవా పేరు మీద యోనాతానుకు పȼమాణం§ చేసియునాన్డు.
అందువలల్ రాజు వారిని మెఫీబోషెతుకు హాని చేయించలేదు.
8 అయాయ్ కుమారెɌయగు రిసాప్కు సౌలువలన పుటిట్న ఇదద్రు
కుమారులను రాజు తీసుకునాన్డు. వారిదద్రి పేరుల్ అరోమ్ని మరియు
మెఫీబోషెతు* రిసాప్ కుమారుţన ఈ ఇదద్రినీ, మరియు సౌలు
కుమారెɌయగు మెరాబునకు పుటిట్న ఐదుగురు కుమారులను రాజు
తీసుకునాన్డు. (మెహǿలతీయుడగు బరిజ్లల్యి కుమారుœన
అదీȹయేలువలన మెరాబునకు పుటిట్న వారీ ఐదుగురు పుతుȷ లు)
9 దావీదు ఈ ఏడుగురు కుమారులను గిబియోనీయులకు
అపప్గించాడు. అపుప్డు గిబియోనీయులు ఈ ఏడుగురిని గిబియా
పరవ్తంమీద యెహోవా సానిన్ధయ్ంలో ఉరితీశారు. ఈ ఏడుగురు
కుమారులు కలిసి చనిపోయారు. యవల ధానయ్ంపంట కోత
పాȼ రంభకాలంలోవారు చంపబడాడ్ రు.

రిసాప్ తన కుమారుల శవాలకు కాపలావుండటం
10అయాయ్ కుమారెɌ రిసాప్ విషాద సూచకşన ఒక వసɟం తీసుకొని

కొండ†మీద పరచింది. ఆ వసɟం పంట కోతలుమొదలు పెటిట్నపపప్టి
నుండి దానిమీద వరష్ం పడే వరకు ఆ కొండ మీద పరచ్బడివుంది.
పగటివేళపకష్ులు వచిచ్ తన కుమారుల శవాలనుముటట్కుండా రిసాప్
చూచేది. రాతిȷళǻల్ పొలాలోల్ నుంచి జంతువులు వచిచ్ కుమారుల
శవాలను ముటట్కుండగనూ కాపాడేది.

11 అయాయ్ కుమారెɌయు, సౌలు దాసి అగు రిసాప్ చేసుత్ నన్దంతా
పȼజలు దావీదుకు చెపాప్రు. 12అపుప్డు దావీదుయాబేషిగ్లాదు వారి

§ 21:7: దావీదు … పȼమాణం దావీదు, యోనాతాను ఒకరి కుటుంబాలను మరియొకరు
నాశనం చేయకూడదని పȼమాణాలు చేసుకొనియునాన్రు. చూడండి సమూయేలు మొదటి
గȪంథం 20:12-23, 42. * 21:8: మెఫీబోషెతు ఈ మెఫీబోషెతు సౌలు కుమారుœన
యోనాతాను పుతుȷ డు కాదు. † 21:10: అయాయ్ కుమారెɌ … కొండ ఇది గిబియోనులో
ఉండే పెదద్ కొండ అయివుండవచుచ్ ఇకక్డ కొండ అంటే అరథ్ం కొండమీద శవాలు పడివునన్
చోట అనిగాని; ఆమె కుమారులు పాతిపెటట్బడిన చోటు అనిగాని అరథ్ం చెపప్వచుచ్.
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నుండి సౌలు యొకక్యు, యోనాతాను యొకక్యు ఎముకలను
తీసుకునాన్డు. (యాబేషువారు ఈ ఎముకలను బేతాష్ నులోని పధాȺ న
వీధి నుండి దొంగిలించారు. బేతాష్ నులోని ఈ వీధిలోనే గతంలో
ఫిలిషీɎయులు సౌలు, యోనాతానుల శవాలను వేలాడదీశారు.
గిలోబ్వ వదద్ సౌలును చంపిన తరువాత ఫిలిషీɎయులు ఆ శవాలను
వేలాడదీశారు) 13దావీదు గిలాదు నుంచి సౌలుయొకక్యు, అతని
కుమారుœన యోనాతాను యొకక్యు ఎముకలను తెచచ్నాడు.
తరువాత పȼజలు ఉరి తీయబడినసౌలుయొకక్ ఏడుగురి కమారుల
శవాలను సేకరించారు. 14 బెనాయ్మీనులోని సేలా అనేచోట సౌలు
యొకక్ అతని కుమారుడు యోనాతాను యొకక్ ఎముకలను వారు
పాతి పెటాట్ రు. శవాలను మాతȷం సౌలు తండిȴ కీషు సమాధియందు
వారు పాతిపెటాట్ రు. రాజు యొకక్ ఆజాఞ్ ను సారం పȼజలు ఇవనీన్
చేశారు. రాజయ్ంలోని పȼజల పాȼ రథ్న దేవుడు ఆలకించాడు.

ఫీలిషీɎయులతోయుదధ్ం
15 దావీదుతో ఫిలిషీɎయులు మరల యుదాధ్ నికి దిగారు. దావీదు

తన Ũనయ్ంతో ఫిలిషీɎయులతో యుదధ్ం చేయటానికి తరలివెళాల్ డు.
కాని దావీదు బాగా అలసిపోయి బలహీనపడిపోయాడు. 16 ఇషిబ్బే
నోబఅనే రెఫాయీముల సంతతివాడొకడునాన్డు. ఇషిబ్బే నోబఈటె
మూడు వందల షెకెలుల‡ ఇతత్డి పȼమాణంలోవుంది. వానికొక కొతత్
కతిత్ కూడావునన్ది. వాడు దావీదును చంపయతిన్ంచాడు. 17 కాని
సెరూయాకుమారుœన అబీŧ ఆ ఫిలిషీɎయుని చంపి,దావీదు పాȼ ణం
కాపాడాడు.
అపుప్డు దావీదు మనుషుయ్లు అతనికి ఒక పȼమాణం చేశారు.

“ఇకమీదట నీవు యుదాధ్ లు చేయటానికి బయటికి వెళల్రాదు. ఒక

‡ 21:16: మూడు వందల షెకెలు ఆంగేల్య తూకం పȼకారం పదిహేడునన్ర పౌనులు.
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వేళ వెళితేమాతȷం నీవు చంపబడతావు. దానితో ఇశాɇ యేలు ఒక
మహానాయకుని§ కోలోప్తుంది,” అని చెపాప్రు.

18 తరువాత గోబు వదద్ ఫిలిషీɎయులతో మరో యుదధ్ం జరిగింది.
అందులో హǼషాతీయుœన సిబెబ్Ň రెఫాయీముల సంతతివాడగు
సపును చంపాడు. సపు భయంకరాకారుడు.

19 ఫిలిషీɎయులతో గోబువదద్ మరో యుదధ్ం జరిగింది. అకక్డ
ఎలాహ్ నాను అనువాడు గితీత్యుœన గొలాయ్తును* సంహరించాడు.
ఎలాహ్ నాను బేతెల్హేము వాœన యహరేయోరెగీము అనువాని
కుమారుడు. గొలాయ్తు ఈటె సాలి వాని దోనెవలె మందంగా,
పొడవుగావుంది.

20 గాతువదద్ మళీల్ యుదధ్ం జరిగింది. అకక్డ మహా
కాయుడొకడునాన్డు. వాని కాళల్కు, చేతులకు ఒకొక్కక్దానికి
ఆరేసివేɆళల్ చొపుప్న మొతత్ము ఇరť నాలుగువునాన్యి. అతడు
రాకష్సాకారులగు రెఫాయీముల సంతతివాడు. 21ఈ మనుషుయ్డు
ఇశాɇ యేలీయులś యుదాధ్ నికి కాలుదువావ్డు. దావీదు సోదరుœన
షిమాయ్ కుమారుడుయోనాతాను వానిని చంపివేశాడు.

22ఈ నలుగురూ గాతుకు చెందిన భీకరుœన రెఫా సంతతివారు.
వీరంతాదావీదువలన, అతని Ũనికుల వలన చంపబడాడ్ రు.

22
దావీదుయెహోవాను సుత్ తించడం

1 యెహోవా దావీదును సౌలు నుండి, తదితర శతుȷ వుల బారి
నుండి తపిప్ంచాడు. ఆ సందరాభ్నిన్ పురసక్రించుకుని దావీదు ఈ
సుత్ తిగీతం ఆలపించాడు:

§ 21:17: ఒక మహానాయకుని ఇశాɇ యేలుకు వెలుగునిచేచ్ జోయ్తిని నీవు ఆరిప్వేసిన

వాడవవుతావు అని శబాధ్ రథ్ం. * 21:19: గితీత్యుœన గొలాయ్తు ఈ ఫిలిషీɎయుడు
గొలాయ్తు సోదరుడు. ఇతని పేరు లహీమ్. చూడండి దినవృతాత్ ంతంమొదటి గȪంథం 20:5.
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2యెహోవానాకొండ,నాకోట,నా రకష్కుడు!
3సహాయంకొరకు నేనాయనను ఆశɇయిసాత్ ను!

ఆయననా రకష్ణ దురగ్ం! దేవుడు నా రకష్ణ సథ్లం!
ఆయన శకిɌ ననున్ రÒసుత్ ంది!*

యెహోవానాఉనన్త దురగ్ము ఆయననా భదȹşనతావు.
నాకు కీడు రాకుండా కాపాడే రకష్కుడు!

4యెహోవాసుత్ తింపబడుగాక!
ఆదుకొమమ్నియెహోవాను వేడుకునాన్ను
దేవుడు నా శతుȷ వుల బారి నుండి ననున్ రÒంచును!

5 మృతుయ్ తరంగాలు ననున్ చుటుట్ ముటాట్ యి, కషాట్ లు
ముంచుకొచాచ్యి.

అవి ననున్ బెదరగొటాట్ యి!
6సమాధిఉచుచ్లు నాచుటూట్ బిగిశాయి,

మృతుయ్మాయలోచికుక్కునాన్ను!
7 నేను కషాట్ ల ఊబిలో వునాన్ను. అయినా నేను యెహోవాని

అరిథ్ంచాను.
అవును, నేను నా దేవుని పిలిచాను!

ఆయన తన ఆలయంలోవునాన్డు, ఆయననామొరాలకించాడు;
నాఆకȨందన ఆయన చెవులను చేరింది.

8భూమి విసమ్యం చెంది, కంపించింది,
పరలోకపుపునాదులు కదిలి పోయాయి,
యెహోవాకోపావేశుœన కారణాన!

9ఆయనముకుక్ రంధాȺ ల నుండి పొగబారింది,
ఆయన నోటి నుండి
అగిన్ శిఖలు వెలువడాడ్ యి.

10ఆకాశమును ఛేదించుకొని ఆయన భువికి దిగి వచాచ్డు!
ఆయన ఒక కారు మేఘముś నిలబడాడ్ డు!

* 22:3: ఆయన శకిɌ ననున్ రÒసుత్ ంది ఆయనేనాకుమోకష్మారగ్ం అని పాఠాంతరం.
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11యెహోవా కెరూబు దూతలమీద వేగంగా వచాచ్డు;
అవును, ఆయన గాలి రెకక్లś పయనించటం పȼజలు
చూసారు!

12యెహోవాకారుచీకటిని తన చుటూట్ డేరావలె కపుప్కునాన్డు.
ఆయనవానమబుబ్లను ఆకాశంలోపోగు చేసాత్ డు.

13ఆయన తేజసుస్ బొగుగ్ లను
మండింప చేసింది!

14యెహోవాఆకాశంలో గరిజ్ంచాడు
ఆ సరోవ్నన్తుడుమాటాల్ డాడు!

15యెహోవాబాణములు వేసి శతుȷ వులను చెలాల్ చెదరు చేశాడు.
యెహోవా మెరుపులను పȼసరింప చేశాడు, వారు
భయకంపితుţ పారిపోయారు.

16అపుప్డు పȼజలు సముదȹపు అడుగును చూడ గలిగారు,
భూమిపునాదులు బహిరగ్తమయాయ్యి.!

యెహోవాగరిజ్ంచగా అవనిన్యూ జరిగాయి,
ఆయన నాసికారంధȺముల నుండి వెలువడిన వేడిగాలుప్లకు
అలా జరిగాయి!

17యెహోవాఆకాశం నుండి చేయిచాచి ననున్ పటుట్ కునాన్డు!
అనంత జలరాసుల నుండి ననున్ వెలికి తీశాడు;

18నాబదధ్ శతుȷ వు నుండి, ననున్ దేవ్షించు వారి నుండి ఆయన ననున్
కాపాడాడు.

నా శతుȷ వులు నిజానికి నా శకిɌకి మించిన వారు, కావున వారి
నుండి ఆయన ననున్ కాపాడాడు!

19 నా కషట్కాలంలో శతుȷ వులు ననెన్దిరించగా యెహోవా
ననాన్దుకునాన్డు!

20నాకు నిరభ్యతవ్మును కలుగ జేశాడు.
ఆయనకు నేను పీȼతిపాతుȷ డను గనుక ఆయన ననున్ కాపాడాడు.
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నేను నాయ్య బదద్şన పనులు చేయుటచే యెహోవా ననున్
సతక్రించాడు;

21యెహోవాననున్ సతక్రించాడంటే నా చేతులు
పాపం చేయక పరిశుదధ్ంగా వునాన్యి!

22అంటే,యెహోవాయొకక్ నాయ్య
మారాగ్ నిన్ నేననుసరించాను!

23 యెహోవా యొకక్ తీరుప్లు నితయ్ం నా మదిలో మెదలుతూనే
ఉంటాయి.

ఆయన ఆజఞ్లను నేనెనన్డూ విడనాడను.
24దేవునిముందు నేను దోషిని కాను;

నేను పాపానికి దూరంగా ఉంటాను!
25అందువలల్నేయెహోవానాకు పȼతిఫలమిచుచ్ను.

ఎందుకంటే, నేను నాయ్యబదధ్ంగా నివసిసాత్ ను! దేవుడు
గమనించేలా నేను నిషక్ళంక జీవితానిన్ గడుపుతాను.

26నినొన్కక్ వయ్కిɌ పేȼమిసుత్ నాన్డంటే, నీవు నీ పేȼమానురాగాలను వానికి
పంచి ఇసాత్ వు!

ఒక వయ్కిɌ నీ పటల్ నిజాయితీగా వుంటే నీవు కూడ అతని పటల్
సతయ్సంధుడť వుంటావు!

27 ఎవšనా నీ పటల్ సతప్ర్వరɌనతో మెలిగితే, నీవు కూడ అతని పటల్
సదాభ్వం చూపిసాత్ వు!

కాని ఎవšనా నీకు పȼతికూలంగా వుంటే, నీవు కూడ
పȼతికూలుడť వుంటావు!

28 ఆపదలోవునన్ వారిని నీవు ఆదుకుంటావు, కాని గరావ్ంధులను
తిరసక్రిసాత్ వు.

గరవ్ముగల వానిని అవమానిసాత్ వు పొగరు బోతులను
నేలరాసాత్ వు!

29యెహోవా, నీవునాకు వెలుŉయునాన్వు.
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యెహోవా నా చుటూట్ అలుముకొనన్ చీకటిని పారదోలి వెలుగు
నిసాత్ వు.

30 మూకుమమ్డిగా మీద పడే Ũనికులను చెండాడేలా నాకు
సహాయపడాడ్ వు.

దేవుడిచిచ్న శకిɌతో, నేను పాȼ కారాలను దూక గలను!

31దేవునిమారగ్ము దోషరహితşనది;
యెహోవామాటపొలుల్ పోనిది.
తనను శరణుజొచిచ్న పȼతి వానినీయెహోవా రÒసాత్ డు.

32యెహోవానుమించిన దేవుడు లేడు;
మన దేవునిలా కొండ వంటిమరో అండలేదు.

33దేవుడు నా రకష్ణ దురగ్ం;
సనామ్రుగ్ ల జీవన మారగ్ంలో దేవుడు నడచి
మారగ్దరశ్కుడవుతాడు!

34జింక కాళల్ వేగానిన్ దేవుడు నాకు పȼసాదిసాత్ డు!
ఉనన్త సథ్లాలమీద ననున్ నిలకడగా నిలుపుతాడు.

35దేవుడు నాకుయుదాధ్ నికి శికష్ణయిసాత్ డు.
నాచేతులు ఇతత్డి విలల్ంబును వంచి వేయగలవు.

36డాలువలె నీవు ననున్ రÒసాత్ వు!
నీ సహాయం ననున్ ఉనన్తుని చేసింది!

37నాపాదాలు తడబడకుండా
నీవునామారాగ్ నిన్ విశాలం చేశావు.

38నేను నా శతుȷ వులను తరిమి,వారినినాశనం చేశాను!
వారిని సరవ్నాశనం చేసేదాకా నేను వెనుకకు తిరుగను;

39నేను నా శతుȷ వులను నాశనం చేశాను,
నేను వారినిపూరిɌగా సంహరించాను!

వారు మరల తలయెతేత్ అవకాశం లేదు!
అవును, నేను నా శతుȷ వులను నా కాలరాశాను!
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40ఎందువలల్ననగా నీవు ననున్ యుదధ్ంలో బలవంతునిగా చేశావు.
నీవే నా శతుȷ వులను ఓడించినావు.

41నా శతుȷ వులు పరుగెతిత్ పోయేలా నీవు చేశావు!
ననున్ అసహియ్ంచుకునే వారిని నేను ఓడిసాత్ ను!

42నా శతȷవులు సహాయం కోసం తలల్డిలల్ గా
వారిని ఆదుకొనే వారొకక్రూ లేకుండిరి!

43నా శతుȷ మూకను తుతుత్ నియలు చేశాను!
వారు నేలమీది ధూళిలా చితికిపోయారు;

నా శతుȷ వులు వీధిలోని బురదగామారేలాగు వారిని
నాపాదములతో అణగ దొకాక్ను.

44 నా పȼజలు ననున్ వయ్తిరేకించినపుప్డు కూడా నీవు ననున్
కాపాడావు!

ననున్ రాజాయ్లకు అధిపతిగా చేశావు;
నాకు తెలియని పȼజలు ననున్ సేవిసాత్ రు!

45ఇతర రాజాయ్ల పȼజలు నాకు విధేయులవుతారు!
నాపేరు వినినంతనే వారు విధేయులవుతారు.

46అనయ్ రాజాయ్ల వారు నేనంటే భయపడతారు;
భయకంపితుţ వారి రహసయ్ సాథ్ వరాల నుండి బయటికి
వసాత్ రు!

47 యెహోవా నితుయ్డు! కొండంత అండ అయిన నా దేవుని
నామమును కీరిɌంచండి!

ఆయనను సరోవ్నన్తునిగా సీవ్కరించండి!
అయన ననున్ కాపాడే కొండ;

48నాకొరకు నా శతుȷ వులను దండించే దేవుడు,
పȼజలను నాపాలనలోకి తెచుచ్ వాడాయన;
49నా శతుȷ వుల నుండి ననున్ విముకిɌ చేయువాడు ఆయనే!
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అవును,నా శతుȷ వులకు మినన్గా ననున్ ఉనన్తుని చేశావు!
ననున్ గాయపరచ్నుదేద్శించిన వాని నుండి ననున్ రÒంచావు.

50యెహోవా! అనిన్ రాజాయ్ల సమకష్ంలో
నీకు సోత్ తȷములు అరిప్సుత్ నాన్ను!

51 ఆయన నియమించిన రాజుకు దిగివ్జయం కలిగేలా యెహోవా
సహాయపడతాడు;

ఆయన అభిషికɌము చేసిన రాŎనదావీదుకు,
అతని సంతతికి అనంతంగా దేవుడు తన పేȼమానురాగాలను
పంచి ఇసాత్ డు!

23
దావీదు తుది పలుకులు

1ఇవి దేవునిచే ఉనన్తుడుగా చేయబడిన వయ్కిɌ,

“యాకోబు దేవునిచే అభిషికɌము చేయబడిన రాజు,
ఇశాɇ యేలు మధుర గాయకుడు,

యెషష్యి కుమారుడు అయినదావీదు పలికిన తుది పలుకులు.
దావీదు ఇలా అనాన్డు:

2యెహోవాఆతమ్ నాదావ్రామాటాల్ డినది.
ఆయన పలుకే నా నోటిలోవునన్ది.

3ఇశాɇ యేలు దేవుడుమాటాల్ డాడు,
ఇశాɇ యేలుకు, ఆశɇయదురగ్şన దేవుడు నాతోయిలాఅనాన్డు:

‘ఏ వయ్కిɌ పȼజలను నాయ్యమారాగ్ న పరిపాలిసాత్ డో,
ఏ వయ్కిɌ Řవ భీతితో పరిపాలనసాగిసాత్ డో

4ఆ వయ్కిɌ అరుణోదయకాంతిలా పȼకాశిసాత్ డు,
ఆ వయ్కిɌ మబుబ్లేని పాȼ తఃకాలంలా పȼశాంత గంభీ రంగా
వుంటాడు,
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లేతగడిడ్ని చిగురింపజేయు వరాష్ నంతర సూరయ్కాంతిలా
ఆ వయ్కిɌ పȼకాశిసాత్ డు.’

5 “గతంలో దేవుడు నా కుటుంబానిన్ బలపరచ్లేదు.
తరువాత దేవుడు నాతో ఒక శాశవ్త ఒడంబడిక చేశాడు.

అది సమగȪşన నిబంధనగా దేవుడు రూపొందించాడు.
ఈ ఒడంబడికను దేవుడు బలపరాచ్డు.

దానిని ఆయనఉలల్ంఘించడు!
ఈ ఒడంబడిక నాకు మోకష్ సాధనం; నేను కోరినదలాల్ ఈ
ఒడంబడికనే; ఖచిచ్తంగా యెహోవా దానిని వరిధ్లేల్లాగు
చేసాత్ డు!

6 “కాని దుషుట్ లు ముండల్వంటి వారు.
జనులు ముండల్నుచేతబటట్రు.
వాటిని తకష్ణం విసరిజ్సాత్ రు!

7వాటిని ఎవరు తాకినా కరɂ,
ఇనుము బలెల్ములతో గుచిచ్వేసినటల్వుతుంది.

దుషుట్ లు కూడ ముండల్ వంటి
వారు వారు అగిన్లో తోయబడి
పూరిɌగా దహింపబడతారు.”

ముగుగ్ రు వీరులు
8దావీదు Ũనయ్ంలో పȼముఖుల పేరుల్ ఇలా వునాన్యి:
తకోమ్నీయుడగు యోషేబెషెష్బెతు ముగుగ్ రు యోధుల అధిపతి.

ఎసీన్యుœన అదీనా అని కూడ ఇతడు పిలవబడేవాడు.
యోషేబెషెష్బెతు ఒకక్ యుదధ్ంలోనే ఎనిమిది వందల మందిని
చంపివేశాడు.

9 అహోహీయుœన దోదో కుమారుడు ఎలియాజరు తరువాత
పȼముఖుడు. దావీదు ఫిలిషీɎయులను ఎదిరించిన కాలంలో
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అతనితో వునన్ ముగుగ్ రు యోధులలో ఎలియాజరు ఒకడు. ఒక
పరాయ్యము ఫిలిషీɎయలు గుమిగూడి ఇశాɇ యేలీయుల మీదికి
యుదాధ్ నికిరాగా, ఇశాɇ యేలీయులు పారిపోయారు. 10 అపుప్డు
ఎలియాజరు మాతȷము అలసిపోయేవరకు ఫిలిషీɎయులతో
ఒంటరిగా పోరాడాడు. తన చెయియ్ కతిత్ పిడికి అంటుకుపోయేలా
గటిట్గా పటుట్ కుని విడవకుండా శతుȷ సంహారం చేశాడు. ఆ రోజు
యెహోవా ఇశాɇ యేలీయులకు గొపప్ విజయానిన్ సమకూరిచ్ పెటాట్ డు.
ఎలియాజరు యుదధ్ంలో గెలిచిన తరువాత, జనంతిరిగి వచాచ్రు.
కాని నిజానికి వారు ఓడిపోయిన శతుȷ వులను దోచుకోడానికిమాతȷమే
వచాచ్రు.

11 హరారీయుడగు ఆగే కుమారుœన షమామ్ తరువాత
పȼముఖ సేనాని. ఒక పరాయ్యం ఫిలిషీɎయులు వచిచ్ నిండుగా
పండిన అలసందల చేనువదద్ గుమిగూడారు. ఇశాɇ యేలీయులు
ఫిలిషీɎయులను చూసి పారి పోయారు. 12కాని షమామ్ మాతȷం చేను
మధయ్లో నిలబడాడ్ డు. అతడు చేనును కాపాడుతూ పోరాడాడు.
అతడు ఫిలిషీɎయులను హత మారాచ్డు. అపుప్డు కూడ యెహావా
వారికి ఘన విజయం చేకూరాచ్డు.

13 పంట కోతకాలంలో ముśȕ మంది Ũనికులలో ఘటికుţన
ముగుగ్ రు ఒకసారిదావీదువదద్కు వచాచ్రు. ఈముగుగ్ రూఅదులాల్ ము
గుహవదద్కు వచాచ్రు. రెఫాయీము లోయలో ఫిలిషీɎయుల Ũనయ్ం
గూడారాలు వేసింది.

14ఆ సమయంలోదావీదు కోటలోవునాన్డు. బేతెల్హేములో కొంత
మంది ఫిలిషీɎయుల Ũనికులునాన్రు. 15 తన సవ్గాȪ మంలోని నీరు
తాగాలనే పȼగాఢవాంఛ దావీదుకు కలిగింది. “ఓహో, బేతెల్హేము
నగర దావ్రం వదద్గల బావి నీరు ఎవšనా తెచిచ్యిసేత్ బాగుంటుందని
అనుకుంటునాన్ను,” అని దావీదు అనాన్డు. వాసత్వంగా దావీదు
దీనిని కోరలేదు; కాని తానలా మటాల్ డాడు. 16 కాని ముగుగ్ రు
బలాఢుయ్లు మాతȷం ఫిలిషీɎయుల Ũనికులను ఛేధించుకుంటూ
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వెళాల్ రు. బేతెల్హేము నగర దావ్రంవదద్గల బావి నుండి నీరు
తీసుకునాన్రు. దానిని వారు దావీదు వదద్కు తెచాచ్రు. కాని దావీదు
ఆ నీటిని తాగ నిరాకరించాడు. అతడా నీటిని యెహోవా ముందు
పారబోశాడు. 17 దావీదు యెహోవాతో, “యెహోవా, నేను దీనిని
తాగలేను! నా కొరకు తమ పాȼ ణాలను లెకక్చేయకుండా వెళిల్న వారి
రకɌం తాగి నటుల్ గా వుంటుంది,” అని అనాన్డు. అందువలల్ దావీదు
ఆ నీటిని తాగ నిరాకరించాడు. ఈ ముగుగ్ రు Ũనికులు అలా అనేక
సాహసకృతాయ్లు చేశారు.

ఇతర జాఞ్ నముగల Ũనికులు
18 సెరూయా కుమారుœన యోవాబు సోదరుడగు అబీŧ ఈ

ముగుగ్ రు Ũనికులకు నాయకుడు. అబీŧ తన ఈటెనుపయోగించి
మూడు వందల శతుȷ Ũనికులను హతమారాచ్డు. అతను కూడ
ఆ ముగగ్రు Ũనికులంత పȼఖాయ్తి వహించాడు. 19 వారి ముగుగ్ రు
కంటె అబీŧ మికిక్లి పȼశంసలు పొందాడు. అతడు వారికి
నాయకుడయాయ్డు. అంతేగాని వారితో పాటు ఆ కూటమిలో ఒక
సభుయ్డు కాదు.

20 యెహోయాదా కుమారుœన బెనాయా వునాన్డు.
అతడు ఒక పరాకȨమశాలి కుమారుడు. అతడు కబెస్యేలను
ఊరివాడు. బెనాయా చాలా సాహసకృతాయ్లు చేశాడు. అతడు
మోయాబీయుడగు అరీయేలు ఇదద్రు కుమారులను చంపివేశాడు.
అంతేగాదు మంచుపడే కాలంలో బెనాయా ఒక గోతిలోదిగి అకక్డ
దాగిన ఒక సింహానిన్ చంపాడు. 21ఈజిపుట్ కు చెందిన ఒక బలşన
యోధుణిణ్ చంపాడు. ఆ ఈజిపీట్యుని చేతిలో ఒక ఈటెవుంది. కాని
బెనాయా చేతిలో ఒక కరɂ మాతȷమేవుంది. కాని బెనాయా వెళిల్ ఆ
ఈజిపీట్యుని చేతిలోని ఈటె లాకుక్నాన్డు. తరువాత బెనాయా
ఆ ఈటెతోనే ఈజిపీట్యుని పొడిచి చంపాడు. 22 యెహోయాదా
కుమారుœన బెనాయాఅటువంటికారాయ్లుచాలాచేశాడు. బెనాయా
కూడ ఆ ముగుగ్ రుయోధులవలె పȼసిదిధ్ గాంచాడు. 23ముśȕ మంది



2 సమూయేలు 23:24 xciii 2 సమూయేలు 23:34

Ũనికులలోను బెనాయాకు ఎకుక్వ గౌరవం లభించింది; కాని ఆ
ముగుగ్ రు యోధుల కూటమిలో సభుయ్డు కాలేదు. బెనాయాను
దావీదు తన అంగరకష్కులకు నాయకునిగా చేశాడు.

ముśȕ మంది వీరులు
24యోవాబు సోదరుడగు అశాహేలు ఆ ముśȕ మందిలో ఒకడు.

ఆముśȕ మందిలోమిగిలినవారి పేరుల్ :

బేతేల్హేమీయుడగు దోదో కుమారుœన ఎలాహ్ నాను,
25రోదీయుœన షమామ్,
హరోదీయుœన ఎలీకా,
26పలీత్యుœన హేలెసుస్,
తెకోవీయుడగు ఇకేక్షు కుమారుడగు ఈరా,
27అనాతోతీయుœన అబీయెజరు,
హǼషాతీయుœనమెబునన్యి,
28అహోహీయుœన సలోమ్ను,
నెటోపాతీయుœనమహరెɌ,
29నెటోపాతీయుడగు బయానా కుమారుœన హేలెబు,
బెనాయ్మీనీయుల గిబియాలోపుటిట్న రీŝ కుమారుడు ఇతత్యి,
30పిరాతోనీయుœన బెనాయా,
గాయషు సెలయేళల్ పాȼ ంతం వాœనహిదద్యి,
31అరాబ్తీయుœన అబీయులోబ్ను,
బరుహ్ మీయుœన అజామ్వెతు,
32షయలోబ్నీయుœన ఎలయ్హాబ్,
యాషేను కుమారులలో
33హరారీయుœన షమామ్ కుమారుడుయోనాతాను,
హరారీయుœనషారారు కుమారుడగు అహీయాము,
34 మాయకాతీయునికి పుటిట్న అహసబ్యి కుమారుడగు
ఎలీపేలెటు,
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గిలోనీయుœన అహీతోపెలు కుమారుడగు ఏలీయాము,
35 కరెమ్తీయుœనహెŨర్,
అరీబ్యుœన పయš,
36సోబావాడగు నాతాను కుమారుœన ఇగాలు,
గాదీయుœనబానీ,
37అమోమ్నీయుœన జెలెకు,
బెయేరోతీయుœన నహš, (సెరూయాకుమారుœనయోవాబునకు
ఆయుధాలుమోసే సహాయకులు,)

38ఇతీȷ యుడగు ఈరా,
ఇతీȷయుడగు గారేబు,
39మరియు హితీత్యుœనఊరియా.

వీరంతామొతత్ం ముపప్ది ఏడుగురు.

24
దావీదు తన Ũనాయ్నిన్ లెకిక్ంప గోరటం

1 యెహోవా మరోసారి ఇశాɇ యేలీయుల పటల్ కోపం చెందాడు.
యెహోవాదావీదును ఇశాɇ యేలీయులకు వయ్తిరేకమయేయ్లా చేశాడు.
యెహోవా దావీదుతో, “వెళǻల్ , ఇశాɇ యేలు వారిని, యూదా వారిని
లెకిక్ంచు” అని అనాన్డు.

2 దావీదు రాజు Ũనాయ్ధకష్ుœన యోవాబును పిలిచి, “దాను
నుండి బెయేరెష్బా వరకు తిరిగి ఇశాɇ యేలీయుల వంశాల వారందరినీ
లెకిక్ంచు. దానివలల్ వారెంతమందివునాన్రోనాకు తెలుసుత్ ంది,”అని
అనాన్డు.

3 కాని యోవాబు రాŎన దావీదుతో ఇలా అనాన్డు, “ఇపప్టి
జనాభా ఎంŖనా వుండనీ; నీ పȼభుťన దేవుడు అంతకు వంద
రెటుల్ పȼజలను నీకు యిచుచ్గాక! ఇది జరుగగా నీవు చూడాలని
కాంÒసుత్ నాన్ను. అయినాఈ పని నీవెందుకు తల పెటాట్ వు?”
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4 రాజు అది విని యోవాబును, Ũనాయ్ధికారులను జనాభా
లెకక్లు తీయమని తీవɆంగా ఆజాఞ్ పించాడు. దానితో యోవాబు,
Ũనాయ్ధికారులు ఇశాɇ యేలులో జనాభా లెకక్లు తీయటానికి రాజును
విడిచి వెళాల్ రు. 5 వారు యోరాద్ ను నదిదాటారు. అరోయేరు
వదద్ గుడారాలు వేశారు. వారి గుడారాలు లోయలోని నగరానికి
కుడిపȼకక్గా వునన్వి. (నగరం గాదులోయ మధయ్లో వుంది.
యాజేరుకు వెళేల్ మారగ్ంలోనే నగరంవుంది)

6 వారు గిలాదుకు, తహిɍంహోదీష్ దేశానికి వెళాల్ రు. వారింకా
దానాయానుకు, సీదోను పాȼ ంతానికి వెళాల్ రు. 7వారు తూరు కోటను,
మరియు హివీవ్యుల, కనానీయులయొకక్ నగరాలను దరిశ్ంచారు.
వారుయూదా దేశపు దÒణ పాȼ ంతాన గల బెయేరెష్బా చేరారు. 8ఇలా
దేశమంతావారుతొమిమ్దినెలల,ఇరువదిరోజులపాటుతిరిగిచివరికి
యెరూషలేముకు వచాచ్రు.

9 జనాభా పటిట్కను యోవాబు రాజుకు సమరిప్ంచాడు.
ఇశాɇ యేలులో కతిత్ పటట్గల జనం ఎనిమిది లకష్లవరకు వునాన్రు.
యూదాలో ఐదులకష్ల మంది వునాన్రు.

దావీదునుయెహోవా శిÒంచటం
10 జనాభా లెకక్లు చూసినందుకు దావీదు సిగుగ్ పడాడ్ డు.

దావీదు యెహోవాకి ఇలా వినన్వించుకునాన్డు, “నేను చేసిన ఈ
పనివలల్ నేను చాలా పాపం మూటగటుట్ కునాన్ను. పȼభూవా, నా
పాపానిన్ కష్మించమని వేడుకుంటునాన్ను. నేను చాలా మూరఖ్ంగా
పȼవరిɌంచాను.”

11 దావీదు ఉదయం నిదȹలేచే సరికి యెహోవా వాకయ్ం గాదుకు
చేరింది. గాదు పȼవకɌ దావీదుకు సనిన్హితుడు. 12గాదుకు యెహోవా
ఇలాచెపాప్డు: “దావీదు వదద్కు వెళిల్ నామాటగాఈవిషయంచెపుప్:
యెహోవామూడు విషయాలు నీముందు వుంచుతునాన్డు. ఆయన
నీకు చేయవలసిన దాని నొకటి నీవు ఎనున్కో.”
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13 దావీదుతో గాదు ఇలా చెపాప్డు: “నేను చెపేప్వాటిలో ఒక
దానిని కోరుకో: ఏడేండల్ కరువు నీకూ, నీ రాజాయ్నికీ రావాలా, లేక
నీ శతుȷ వులు నినున్ మూడు నెలల పాటు వెనన్ంటి తరమాలా, లేక
మూడు రోజులపాటు నీ దేశంలోవాయ్ధులు పȼబలాలాబాగాఆలోచన
చేసి ఈ మూడింటిలో నీవు దేనిని కోరుకుంటునాన్వో చెపుప్. నేను నీ
నిరణ్యానిన్ ననున్ పంపినయెహోవాకి అందజేయాలి.”

14గాదుతోదావీదు, “నిజంగానేనుచాలా కిల్షట్ పరిసిథ్తిలోపడాడ్ ను!
యెహోవాదయామయుడుకావునఆయనేన్మమమ్లిన్ శిÒంచనీ,నాకు
శికష్ పȼజలనుండిమాతȷం రానీయకు!” అని అనాన్డు.

15 అందువలల్ యెహోవా ఇశాɇ యేలులో వాయ్ధులు పȼబలేలా
చేశాడు. ఉదయంమొదţన వాయ్ధులు నిరణ్యించిన గడువు వరకు
పȼబలినాయి. ఉతత్ర దేశంలో దానునుండి దÒణ ఇశాɇ యేలులోని
బెయేరెష్బా వరకు డెŝȗ వేల మంది చనిపోయారు. 16 దేవదూత
యెరూషలేమును నాశనం చేసేందుకు చేయి śకి లేపాడు. కాని
జరిగిన విషాద సంఘటనలకు యెహోవా విచారించాడు. పȼజలను
నాశనంచేసినదేవదూతతోయెహోవా, “ఇదిచాలు! నీచేయిదించు!”
అని అనాన్డు. యోహోవాదూత యెబూసీయుœన అరౌనా యొకక్
కళల్ం* వదద్వునాన్డు.

దావీదు అరౌనా కళల్ము కొనటం
17పȼజలను నశింపజేసినదేవదూతనుదావీదు చూశాడు. దావీదు

యెహోవాకియిలావినన్వించుకునాన్డు, “నేను పాపం చేశాను! నేను
తపుప్ చేశాను! కాని నా పȼజలంతా ననున్ గొరెɂలవలె అనుసరించారు!
వారు చేసిన తపేప్మీ లేదు! కావున దయచేసి నీ కోపం నామీద, నా
తండిȴ కుటుంబం మీదమాతȷమే చూపించు!”

* 24:16: అరౌనాయొకక్ కళల్ం దిన వృతాత్ ంతముమొదటి గȪంథం 21:15లో “ఒరాన్ను”
కళల్ంవదద్ అని ఉనన్ది.
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18ఆరోజు మరల గాదు దావీదు వదద్కు వచిచ్, “యెబూసీయుœన
అరౌనాయొకక్ కళల్ం మీద యెహోవాకి ఒక బలిపీఠం నిరిమ్ంచు మని
చెపాప్డు”.

19గాదు చెపిప్న రీతి దావీదు అంతా చేశాడు. యెహోవాఆజఞ్లను
దావీదు శిరసావహించాడు. దావీదు అరౌనాను చూడటానికి వెళాల్ డు.
20అరౌనా తలెతిత్ చూడగా అకక్డ రాజు(దావీదు)వునాన్డు. ఆయన
మనుషుయ్లు తన ťపు రావటం చూశాడు. అరౌనా ఎదురేగి తన
శిరసుస్ నేలను ఆనే వరకు వంగి రాజుకు నమసక్రించాడు. 21 “నా
పȼభుťన రాజు నావదద్కు ఎందుకు వచిచ్నటుల్ ?” అని అడిగాడు
అరౌనా.
అందుకు దావీదు, “నీనుండి నూరిప్డి కళల్ం కొనడానికి. అది కొని

దానిśయెహోవాకు ఒక బలిపీఠం నిరిమ్సాత్ ను,అపప్డుఈవాయ్ధులనీన్
అరికటట్ బడతాయి,” అని అనాన్డు.

22 “నా పȼభుťన రాజు బలికి ఏది కావాలంటే అది తీసుకోవచుచ్.
దహనబలికి కొనిన్ ఎదుద్ లునాన్యి. అగిన్ని పȼజవ్లింప చేయటానికి
గింజలు రాలగొటేట్ బలల్లు, మరియు ఎదుద్ లś వేసే కాడికరɂలు
వునాన్యి! 23 ఓ రాజా! ఇవనీన్ నీకు నేను ఇసాత్ ను.” అని అరౌనా
దావీదుతో అనాన్డు. “నీ పȼభుťన దేవుడు నీ పటల్ పీȼతి చెందుగాక!”
అని కూడ అనాన్డు.

24అపుప్డు అరౌనాతో రాజు ఇలా అనాన్డు: “కాదు! నేను నిజం
చెపుɎ నాన్ను. నీకు వెలయిచిచ్ నీ నుండి ఈ భూమినికొంటాను. నాకు
వెల లేకుండా వచిచ్న వాటితో నా పȼభుťన దేవునికి దహనబలులు
ఇవవ్ను!”
కావున నూరిప్డి కళాల్ నిన్, ఎదుద్ లను, ఏŞతులాల వెండి వెల ఇచిచ్

దావీదు కొనాన్డు. 25 తరువాత యెహోవాకి అకక్డ ఒక బలిపీఠానిన్
దావీదు నిరిమ్ంప జేశాడు. దహనబలులు, సమాధానబలులు దావీదు
అరిప్ంచాడు.
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దేశంకొరకు దావీదు చేసిన పాȼ రథ్నను యెహోవా ఆలకించి,
ఇశాɇ యేలులో పȼబలిన వాయ్ధులను ఇంకా వాయ్పించకుండా ఆపాడు.
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